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DE Original-Bedienungsanleitung

Bitte machen Sie sich vor Gebrauch

mit dieser Bedienungsanleitung vertraut.
Denn nur eine sachgerechte Handhabung
gewahrleistet einen langen, zuverlassigen
und storungsfreien Betrieb.

Zu diesem Dokument

Wir wiinschen |hnen viel Freude an Ihrer
HeiBklebepistole.

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren.

- Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck,
auch auszugsweise, nur mit unserer
Genehmigung.

- Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten

/!\ Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie
diese Hinweise, bevor
Sie das Gerat benutzen.
Bei Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung
kann das Gerat zu einer
Gefahrenquelle werden.

Beim Gebrauch von
Elektrowerkzeugen

sind zum Schutz gegen
elektrischen Schlag,
Verletzungs- und Brand-
gefahr folgende grund-
satzliche Sicherheitsmal-
nahmen zu beachten.
Wenn mit dem Gerat
nicht sorgsam umgegan-
gen wird, kann ein Brand

entstehen oder Personen
verletzt werden.
Uberprifen Sie das Ge-
rat vor Inbetriebnahme
auf eventuelle Schaden
(Netzanschlussleitung,
Gehause, etc.) und neh-
men Sie das Gerat bei
Beschadigung nicht in
Betrieb.

Das Gerat nicht unbeauf-
sichtigt betreiben.

Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.



/!\ Sicherheitshinweise

Beriicksichtigen Sie
Umgebungs-
einfliisse.
Setzen Sie Elektrowerk-
zeuge nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elek-
trowerkzeuge nicht im
feuchten Zustand und
nicht in feuchter oder
nasser Umgebung.
Vorsicht bei Gebrauch
der Gerate in der Nahe
brennbarer Materialien.
Nicht fur langere Zeit auf
ein und dieselbe Stelle
richten. Nicht bei Vor-
handensein einer explo-
sionsfahigen Atmosphare
verwenden. Austretende
Warme kann zu brenn-
baren Materialien geleitet
werden, die verdeckt
sind.

Schitzen Sie sich
vor elektrischem
Schiag.

Vermeiden Sie Korper-
berthrung mit geerdeten
Teilen, zum Beispiel Roh-
ren, Heizkorpern, Herden,
Kihlschranken.

Das Gerat nicht unbeauf-
sichtigt lassen, so lange
es in Betrieb ist.

lhre Werkzeuge ‘
sicher auf. A
Gerat nach Gebrauch auf
Standflache auflegen und
abkuhlen lassen, bevor es
weggepackt wird.
Unbenutzte Werkzeuge
mussen im trockenen,
verschlossenen Raum
und fOr Kinder nicht
erreichbar aufoewahrt
werden.

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren

Bewahren Sie
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/!\ Sicherheitshinweise

und dartber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus
resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen.

Reinigung und Benut-
zer-Wartung durfen nicht
von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt
werden.

Uberlasten Sie lhre ﬁ
Werkzeuge nicht.

Sie arbeiten besser und
sicherer im angegebenen

Leistungsbereich.Tragen
Sie das Werkzeug nicht

am Kabel und benutzen
Sie es nicht, um den Ste-
cker aus der Steckdose
zu ziehen. Schitzen Sie
das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

Achten Sie auf giftige
Gase und Entziin-
dungsgefahr.

Bei der Bearbeitung von
Kunststoffen, Lacken

und ahnlichen Materialien
konnen giftige Gase auf-
treten.

Achten Sie auf Brand-
und EntzUndungsgefahr.
Zu Ihrer eigenen Sicher-
heit benutzen Sie nur
Zubehor und Zusatzgera-
te, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder
vom Werkzeughersteller
empfohlen oder angege-
ben werden.

Der Gebrauch anderer als
der in der Bedienungsan-
leitung oder im Katalog



/!\ Sicherheitshinweise

empfohlenen Einsatz-
werkzeuge oder Zubeho-
re kann eine personliche
Verletzungsgefahr fur Sie
bedeuten.

nur vom Elektro- &
fachmann

Dieses Elektrowerkzeug
entspricht den einschla-
gigen Sicherheitsbestim-
mungen. Reparaturen

durfen nur von einer
Elektrofachkraft ausge-

Wichtige Hinweise

M Keine flussigen oder pastdsen Klebstof-
fe verwenden!

M Die Klebemasse wird bis zu 200 Grad
Celsius heiB3! Verbrennungsgefahr!

W Verbrennungsgefahr. Nach Hautkontakt
mit heiBem Klebstoff: Sofort mit kaltem
Wasser abkuhlen. Nicht versuchen den
Schmelzkleber von der Haut zu entfer-
nen. Gegebenenfalls einen Arzt aufsu-
chen. Nach Augenkontakt mit heiBem
Klebstoff: Unverzlglich ca. 15 min lang
unter flieBendem Wasser kihlen und
sofort einen Arzt hinzuziehen.

M Die Klebestellen missen fettfrei, trocken
und absolut sauber sein.

M Klebstoff- Flecken auf Kleidung lassen
sich nicht entfernen.

W Hitzeempfindliche Materialien auf Eig-
nung prifen

Reparaturen

fUhrt werden, andernfalls
kdénnen Unféalle fur den
Betreiber entstehen.
Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst
oder eine &hnlich qualifi-
zierte Person ersetzt wer-
den, um Gefahrdungen
ZU vermeiden.

Bewahren Sie diese
Sicherheitshinweise
beim Gerat gut auf.

M Klebstoff-Tropfen entfernt man am
Besten im kalten Zustand

M Klebesticks nicht aus dem Gerat ziehen.
HeiBer Kleber, der in das Gerat lauft,
kann zur Beschadigung flhren.

M Nicht in Verbindung mit leicht entzind-
baren/brennbaren Stoffen verwenden.
M Klebefugen und Klebestellen sind tber-
streichbar und kénnen durch Erhitzen

wieder geldst werden.

MW DUse nach Wechsel immer fest
anschrauben (ca. 1 Nm).

M Eine einwandfreie Funktion wird nur
beim Einsatz von original STEINEL-
Sticks gewahrleistet.

H Die GlueMatic 1007-LT darf nur mit den
dazu passenden 85°C Klebesticks in
Betrieb genommen werden.



Inbetriebnahme / Funktion

M Klebesticks hinten in den Heizkanal ste-
cken.

M Pistole auf Standbtigel stellen (evtl.
Papp- oder Holzunterlage verwenden).

M Pistole ca. 8 Minuten (GM 1007-LT)
bzw. 6 Minuten (GM 1007) aufheizen .

W Vorschub betatigen und den Kleber
einseitig auftragen.

M Die zu klebenden Materialien kraftig
anpressen und eventuell korrigieren.

M Bereits nach kirzester Zeit (ca. 2 Minu-
ten) ist die Klebestelle voll belastbar!

M Punktférmige Klebung empfiehlt sich bei

Geréateelemente
1.DUse
2. Zughebel
3. Netzkabel
4, Stick

groBflachigen, langen Werkstlcken.

B Auch Hartschaum (z. B. Styropor) last
sich problemlos verarbeiten. Dabei ist
lediglich zu bertcksichtigen, dass der
heiBe Kleber auf den Untergrund und
nicht etwa auf das Styropor aufgetragen
wird.

W Zum Verkleben von Textilien o. &.
Materialien wird ein Auftragen des HeiB-
klebers in ,Schlangenlinien empfohlen.

W Geréat nach Gebrauch auf Stander
auflegen und abkuhlen lassen.

Anwendungsgebiete GlueMatic 1007-LT / 1007

M Erstellen von Blumenkranzen und Gestecken

W Holzschublade reparieren
B Mit Papier basteln und gestalten
W Holzflugzeug reparieren

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeflhrt werden.

? Werfen Sie Elektrogeréte nicht
‘g in den Hausmll!

Nur for EU-L&nder:

Geman der geltenden Europaischen
Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht mussen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeflhrt werden.



Technische Daten

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Aufheizzeit: 8 min <6 min
Aufschmelztemperatur: 85 °C 170 °C
Forderleistung: 4 g/min 5 g/min

Abmessung (L x B x H):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

220 - 240V, 50/60 Hz

Netzspannung: (stufenlos ohne Umschalten)  (stufenlos ohne Umschalten)
Nennleistung: 8w 10W

Gewicht: 185¢g 1859

Klebesticks: Original STEINEL Original STEINEL- und

85 °C-Klebesticks

Henkel- Klebesticks

Herstellergarantie

Herstellergarantie

der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begllickwinschen Sie zum Kauf lhres
STEINEL-Produkts, das hdchste Quali-
tatsanspriiche erflllt. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Ihnen als End-
kunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemaR den nachstehenden Bedingungen:
Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel (nach unserer
Wahl: Reparatur, Austausch ggf. durch ein
Nachfolgemodell oder Rickerstattung des
Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen. Die Garantiezeit fur Ihr erworbe-
nes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und
beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produk-
tes. Diese Herstellergarantie lasst gesetzli-
che Gewahrleistungsanspriche, die Ihnen
als Verbraucher gegentiber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschlieBlich be-
sonderer Schutzbestimmungen fur
Verbraucher zustehen kénnen, unberthrt.

Technische Anderungen vorbehalten

Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriichen und beschranken oder
ersetzen diese nicht.

Ausdrlcklich ausgenommen von dieser
Garantie sind alle auswechselbaren
Leuchtmittel. Dartber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen nattrlichen Verschleil3 von
Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem naturlichem
Verschlei3 zurlickzufiihren sind,

 bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sons-
tige Modifikationen an dem Produkt
eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

-9-
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¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte
nicht entsprechend der Bedienungsan-
leitung erfolgt sind,

¢ wenn Anbau und Installation nicht ge-
maR den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgefuhrt wurden,

¢ bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deutsches
Recht unter Ausschluss des Ubereinkom-
mens der Vereinten Nationen Uber Ver-
trage Uber den internationalen Warenkauf
(CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollstandig und fracht-
frei mit dem Original-Kaufbeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss,

an lhren Handler oder direkt an uns,

die STEINEL GmbH -
Reklamationsabteilung —,

DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbe-
leg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorg-
faltig aufzubewahren. Fur Transportkosten
und -risiken im Rahmen der Ricksendung
Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

-10 -



GB Translation of the original operating instructions

Please familiarise yourself with these
operating instructions before using this
product, because prolonged reliable and
trouble-free operation will only be ensured
if it is handled properly.

About this document

We hope your hot-melt glue applicator
brings you lasting satisfaction.

Please read carefully and keep in a safe

place.

- Under copyright. Reproduction either in
whole or in part only with our consent.

/!\ Safety warnings

- Subject to change in the interest of
technical progress.

Read and observe this
information before
using the tool. Failure to
observe the operating
instructions may result
in the tool becoming a
source of danger.

When using electric po-
wer tools, observe the
following basic safety
precautions to avoid elec-
tric shock as well as the
risk of injury and fire. Used
carelessly, the tool can
start an unintentional fire
or injure persons.

Check the tool for any da-
mage (mains connection
lead, housing etc.) before
putting it into operation
and do not use the tool if
it is damaged.

Do not leave the tool swit-
ched on unattended.
Children should be super-
vised to make sure they
do not play with the tool.

GB



/!\ Safety warnings

Take the ambient
conditions into

account.
Do not expose electric
power tools to rain. Do not
use electric power tools
when they are damp or in
a damp or wet environ-
ment.

Exercise care when using
the tool in the proximity of
flammable materials. Do
not direct the tool at one
and the same place for

a prolonged period. Do
not use in the presence of
an explosive atmosphe-
re. Heat emitted may be
conducted to flammable
materials that are hidden
from direct sight.

Protect yourself
from electric
shock.

Avoid coming into contact
with grounded objects,
such as pipes, radiators,
cookers or refrigerators.
Do not leave the tool unat-
tended while in operation.
Store your tools ‘
in a safe place. A

After use, set the tool
down on its standing
surface and let it cool
before putting it away.
When not in use, tools
must be stored in a dry,
locked room out of
children’s reach.

This tool may be used by
children aged 8 or above
and by persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they are

-12-



/!\ Safety warnings

supervised or have been
given instructions on how
to use the tool safely and
understand the hazards
involved.

Do not allow children to
play with the tool.

Children are not allowed
to clean or carry out main-
tenance work on the tool
without supervision.

Do not overload ﬁ
your tools.

Your work results and
safety will be enhanced if
you operate the tool within
the specified output range.
Do not carry the tool by
the power cord. Do not
unplug the tool by pulling
on the power cord. Pro-

tect the power cord from
heat, oil and sharp edges.

Beware of toxic
gases and fire
hazards.

Toxic gases may develop
when working on plastics,
paints, varnishes or similar
materials.

Beware of fire and ignition
hazards.

For your own safety, only
use accessories and
attachments that are
specified in the operating
instructions or recommen-
ded or specified by the
tool manufacturer.

Using attachments or
accessories other than
those recommended in
the operating instructions
or catalogue may result in
personal injury.

GB



/!\ Safety warnings

Repairs by a

qualified

electrician only

This electric power tool
complies with the relevant
safety regulations. Repairs
should only be performed
by a qualified electrician.
Otherwise the user may
run the risk of accidents.

If this tool‘s main power

Important advice

M Do not use liquid or pasty adhesives!

M The glue reaches temperatures of up
to 200 degrees Celsius! You could burn
yourselfl

H You could burn yourself. After skin
contact with hot glue: immediately cool
with cold water. Do not try to remove
hot-melt glue from the skin. If necessary,
seek medical attention. After eye contact
with hot-melt glue: immediately cool for
approx. 15 min. with running water and
consult a doctor straight away.

M The area you are gluing must be free of
grease, dry and absolutely clean.

M Glue marks on clothing cannot be
removed.

W Make sure heat-sensitive materials are
suitable for gluing.

cord is damaged, it must
be replaced by the ma-
nufacturer or its customer
service department or a
similarly qualified person
S0 as to avoid hazards.

Keep these safety
precautions with
the tool.

M Drips of glue are best removed when
cold.

M Do not pull the glue stick out of the
applicator. Hot glue running into the
applicator may cause damage.

MW Do not use in conjunction with highly
inflammable/combustible materials.

W Adhesive joints and glued areas can be
painted or varnished over and can be
taken apart again by heating them.

W Always screw the nozzle tight after
replacing it (approx. 1 Nm).

M Proper operation is only guaranteed
by using genuine STEINEL sticks.

B GlueMatic 1007-LT must only be ope-
rated with the appropriate 85°C glue
sticks.



Operation / Function

M Insert glue sticks into the heating chan-
nel at the back.

M Rest applicator on wire stand (placing
a piece of cardboard or wood under-
neath it if necessary).

M Let glue applicator heat up for approx.
8 minutes (GM 1007-LT) or 6 minutes
(GM 1007).

M Press trigger and apply glue to one side.

M Firmly press together the materials
being glued, correcting alignment if
necessary.

M Final bonding strength is reached after

Tool features

1.Nozzle

2. Trigger

3. Power cord
4, Stick

a very short time (approx. 2 minutes)!

W Spot gluing is recommended on long
items with large surfaces.

M Rigid foam (e.g. polystyrene) can also be
glued without a problem. Merely remem-
ber to apply the hot glue on the base
surface and not on the polystyrene.

W When gluing textiles or similar materials,
it is recommended to apply the hot glue
in "wavy" lines.

W After use, set tool on stand
and let it cool down.

Applications for GlueMatic 1007-LT / 1007

W Making floral wreaths and flower arrangements

M Repairing wooden drawers
M Craft and design work with paper
M Repairing model wooden aeroplanes

Disposal

Electrical and electronic equipment, ac-
cessories and packaging must be recycled
in an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and
electronic equipment as domestic
waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation in national law,
electrical and electronic equipment no
longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmen-
tally compatible manner.

-15-
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Technical specifications

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Warm-up time: 8 min <6 min
Melting temperature: 85°C 170°C
Delivery rate: 4 g/min 5 g/min

Dimensions (L x W x H):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Power supply:

220 - 240V, 50/60 Hz
(variable without

220 - 240V, 50/60 Hz
(variable without

change-over)

change-over)

Rated power: 8W 10W
Weight: 185¢9 1859
Glue sticks: Genuine STEINEL Genuine STEINEL and

85 °C glue sticks

Henkel glue sticks

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been manufac-
tured with utmost care, tested for proper
operation and safety and then subjected
to random sample inspection. STEINEL
guarantees that it is in perfect condition
and proper working order.

The warranty period is 36 months and
starts on the date of sale to the consumer.
We will remedy defects caused by material
flaws or manufacturing faults. The warran-
ty will be met by repair or replacement of
defective parts at our own discretion.

If this tool's connection lead is damaged,

it must only be replaced by a repair work-
shop specified by the manufacturer.

Subject to technical modifications

The warranty shall not cover damage to
wear parts, damage or defects caused

by improper treatment or maintenance.

Further consequential damage to other
objects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be
accepted if the unit is sent fully assembled
and well-packed with a brief description
of the fault, a receipt or invoice (date of
purchase and dealer's stamp) to the
appropriate Service Centre.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

-16 -



FR Traduction du mode d’emploi original

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire atten-
tivement le présent mode d'emploi.

En effet, seule une manipulation correc-
tement effectuée garantit durablement un
fonctionnement impeccable et fiable.

A propos de ce document

Nous souhaitons que votre pistolet a colle
chaude vous apporte entiére satisfaction.

Veuillez le lire attentivement et le conserver

en lieu sOr !

- |l est protégé par la loi sur les droits d'au-
teur. Une réimpression méme partielle

n'est autorisée qu'apres notre accord
préalable.

- Sous réserve de modifications tech-
niques.

/!\ Consignes de sécurité

Veuillez lire ces
consignes avant d'utili-
ser |'appareil. L'appareil
peut devenir une source
de danger si le mode
d'emploi n'est pas res-
pecté.

Lors de ['utilisation d'ou-
tillage électrique, il est ab-
solument impératif de res-
pecter les consignes de
sécurité suivantes afin de
se protéger des accidents
électriques, des risques
de blessures et d'incen-
die. Un incendie peut
survenir et des personnes
peuvent étre blessées si

I'appareil n’est pas manié
avec précaution.

Avant d'utiliser I'appareil,
assurez-vous qu'il ne pré-
sente pas de détérioration
(clble secteur, bottier, etc.)
et ne le mettez pas en
service s'il est détérioreé.
Ne laissez pas |'appareil
sans surveillance.

Veuillez surveiller que les
enfants ne jouent pas
avec |'appareil.

FR



/!\ Consignes de sécurité

Tenez compte
des conditions ‘
ambiantes.

N'exposez jamais les
appareils électriques a la
pluie ou a I'numidité. N'uti-
lisez pas I'appareil lorsqu'il
est humide, ni dans un
environnement humide ou
mouillé.

N'utilisez pas I'appareil

a proximité de matieres
inflammables et ne le di-
rigez pas longtemps vers
le méme endroit. N'utilisez
pas l'appareil en présence
d'une atmosphere explo-
sive. La chaleur dégagée
peut étre transmise a des
matériaux inflammables
cachés.

Protégez-vous

contre les accidents é
électriques.

Evitez de toucher des

éléments mis a la terre
comme tuyaux, radiateurs,

cuisinieres et réfrigérateurs.
Ne laissez pas |'appareil
sans surveillance tant qu'il
fonctionne.

dans un endroit
sar.

Apres utilisation, posez
I'appareil sur sa surface
d'appui et laissez-le refroi-
dir avant de le remballer.
Lorsqu'il n'est pas utilisé,
I'appareil doit étre conser-
vé dans un local fermé a
I'abri de I'numidité et hors
de portée des enfants.
Les enfants de 8 ans et
plus ainsi que les per-
sonnes dont les capacités
physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites
ou qui manquent d'expé-
rience et de connaissance
peuvent utiliser cet ap-
pareil s'ils sont surveillés

ou s'ils ont été instruits
en matiere d'utilisation en

Stockez I'appareil

-18 -



/!\ Consignes de sécurité

toute sécurité de I'appareil
et s'ils comprennent les
risques qui en résultent.

Il est interdit aux enfants
de jouer avec I'appareil.

Il est interdit aux enfants
de nettoyer I'appareil et
d'effectuer sans surveil-
lance les travaux d'entre-
tien réservés a |'utilisateur.

Ne soumettez pas votre

appareil a une sur- é

charge électrique.

Il travaillera mieux et plus
en sécurité si vous res-
pectez la plage de puis-
sance indiquée. Ne vous
servez jamais du cable
pour transporter |'outil ou
débrancher la fiche de la
prise €électrique. Protégez
le cable de la chaleur, de
I'huile et des arétes cou-
pantes.

Attention aux émana-
tions de gaz toxiques
et au danger
d'inflammation.

Si vous travaillez sur des
matieres plastiques ou
des peintures, des vernis
ou des produits similaires,
des émanations de gaz
toxiques peuvent se pro-
duire sous I'action de la
chaleur.

Soyez attentifs aux risques
d'incendie et d'inflamma-
tion.

Pour votre propre sécuri-
té, utilisez uniquement

les accessoires ou les ap-
pareils complémentaires
indiqués dans le mode
d'emploi et recommandés
ou mentionnés par le fa-
bricant de I'appatreil.

Si vous utilisez des appa-
reils ou des accessoires
autres que ceux recom-
mandés dans le mode
d'emploi ou le catalogue,

-19 -
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/!\ Consignes de sécurité

VOUS POUVEZ VOUS EXPO-
ser a des risques de bles-
sures.

Les réparations ne
doivent étre effectuées
que par un spécia-
liste en électricité.

Cet appareil électrique
est conforme aux pres-
criptions de sécurité en
vigueur. Les réparations
ne doivent étre effectuées
que par un électricien

Remarques importantes

W Ne pas utiliser de colle fluide ou en pate !

M La colle chauffe jusqu'a 200 °C ! Risque
de brdlures |

W Risque de brllures ! Apres contact de
la colle brilante avec la peau : rincer
immédiatement a |'eau froide. Ne pas
essayer de faire fondre la colle pour I'en-
lever de la peau. Appeler un médecin
si nécessaire. Aprés contact de la colle
brdlante avec les yeux : refroidir immé-
diatement a I'eau courante pendant env.
15 min et consulter immédiatement un
médecin.

M Les emplacements de collage doivent
étre exempts de graisses, secs et abso-
lument propres.

M || est impossible d'éliminer les taches de
colle des vétements.

W \eérifier la compatibilité des matériaux
sensibles a la chaleur.

professionnel, dans le cas
contraire il y a risque d'ac-
cident pour ['utilisateur. Si
la ligne de connexion au
réseau de cet appareil est
endommageée, elle doit
étre remplacée par le fa-
bricant, son service apres-
vente ou une personne
qualifiee afin d'éviter les
risques.

Conservez bien ces
consignes de sécurité a
proximité de I'appareil.

M Les gouttes de colle s'éliminent plus
facilement a I'état froid.

M Ne pas retirer le baton de colle de I'ap-
pareil. La colle chaude coulant dans
|'appareil peut causer des dommages.

M Tenir a |'écart de substances facilement
inflammables / combustibles.

M Les joints et points de collage peuvent
étre peints et étre enlevés par réchauffe-
ment.

W Aprés un changement de la buse, il faut
toujours la resserrer (env. 1 Nm).

B Un fonctionnement parfait est garanti
uniquement lors de I'utilisation de
batons de colle STEINEL d'origine.

M e GlueMatic 1007-LT ne doit étre utilisé
qu'avec les batons de colle 85 °C
correspondants.

-20-



Mise en service / Fonctionnement

M Fixer |'étrier de support, puis enfoncez
a l'arriere les batons de colle dans le
canal de chauffage.

M Poser le pistolet en utilisant I'étrier de
support (utiliser éventuellement un
support en carton ou en bois).

M Faire chauffer le pistolet pendant env.

8 minutes (GM 1007-LT) ou 6 minutes
(GM 1007).

W Appuyez sur la gachette faisant avancer
la colle et appliquez la colle sur une
face.

W Pressez fortement les matériaux a coller
et corrigez éventuellement.

M Le point de collage est résistant a
100 % déja apres un court instant

Eléments de I'appareil

1.Buse
2. Géchette

(env. 2 minutes) !

M || est recommandé de procéder a un
collage par points en cas de pieces
longues et de grande surface.

M || est également possible de coller sans
difficulté la mousse rigide (par ex. le
polystyrene expansé). Il faut alors faire
attention a ce que la colle chaude soit
appliquée sur le support et pas sur le
polystyrene expansé.

M || est recommandé d'appliquer la colle
chaude sous forme de « serpentins »
pour coller les textiles et autres maté-
riaux similaires.

W Apres utilisation, poser I'appareil
sur son support et le laisser refroidir

Cable secteur
B4

3.
4.Baton

Champs d’application GlueMatic 1007-LT / 1007

B Créer des couronnes de fleurs et des
compositions florales
W Réparer un tiroir en bois

Elimination

Les appareils électriques, les accessoires
et les emballages doivent étre soumis a un

recyclage respectueux de I’environnement.

Ne jetez pas les appareils élec-
triques avec les ordures ména-
geres |

M Bricoler et créer avec du papier
W Réparer un avion en bois

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne
en vigueur relative aux appareils élec-
triques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les
appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément des
ordures ménageres et doivent faire I'objet
d’un recyclage écologique.
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Caractéristiques techniques

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Durée de mise a

température : 8 min <6 min
Température de fusion: 85 °C 170 °C
Débit de colle : 4 g/min 5 g/min

Dimensions (L x I x H) :

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Tension du réseau :

220 - 240V, 50/60 Hz
(progressivement sans

220 - 240V, 50/60 Hz
(progressivement sans

commutation) commutation)
Puissance nominale : 8w 10w
Poids : 1859 185¢g

Batons de colle : STEINEL 85 °C

béatons de colle originaux

béatons de colle originaux
STEINEL et Henkel

Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec

le plus grand soin. Son fonctionnement

et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis

a un contrdle final par sondage. STEINEL
garantit un état et un fonctionnement irré-
prochables.

La durée de garantie est de 36 mois et dé-
bute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant
d'un vice de matiere ou de construction.
La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces dé-
fectueuses.

En cas de détérioration du cordon d'ali-
mentation de cet appareil, il ne faut en
confier la réparation qu'a un atelier connu
désigné par le fabricant.

La garantie ne s'applique ni aux pieces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus
a une utilisation ou maintenance incorrecte.
Les dommages consécutifs causés a
d’autres objets sont exclus de la garantie.

Sous réserve de modifications techniques.

La garantie ne s'applique que si I'appareil
non démonté est retourné a la station de
service aprés-vente la plus proche, dans
un emballage adéquat, accompagné d'une
bréve description du défaut et d'un ticket
de caisse ou d'une facture portant la date
d'achat et le cachet du vendeur.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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NL Vertaling van de originele handleiding

Lees voor het gebruik deze gebruiks- Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe
aanwijzing nauwkeurig door, want alleen lijmpistool.

een vakkundige omgang garandeert een

duurzaam, betrouwbaar en storingvrij

gebruik.

Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b. - Wijzigingen in het kader van de tech-
- Rechten uit het auteursrecht voorbehou- nische vooruitgang voorbehouden.
den. Vermenigvuldiging, ook van delen
van deze handleiding, is alleen met onze
toestemming geoorloofd.

/!\ Veiligheidsvoorschriften

Deze voorschriften voor gaan, zou er per ongeluk
gebruik van het appa-  brand kunnen ontstaan of
raat lezen en in acht zouden mensen gewond
nemen. Wanneer de kunnen raken.
gebruiksaanwijzing niet Controleer het apparaat
wordt opgevolgd kan voor de ingebruikneming
het apparaat risico's op eventuele beschadi-
veroorzaken. gingen (stroomkabel, be-
Bij het gebruik van elek-  huizing etc.) en neem het
trische apparaten moe-  @pparaat bij beschadiging
ten ter voorkoming van ~ hietin gebruik.
elektrische schokken, li-  Het apparaat nooit zon-
chamelijk letsel en brand- der toezicht ingeschakeld
gevaar de volgende veilig- laten.
heidsvoorschriften in acht Houd kinderen onder
worden genomen. Als er toezicht om er zeker van
niet zorgvuldig met het e Ziin dat zij niet met het
apparaat wordt omge- ~ apparaat spelen.
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/!\ Veiligheidsvoorschriften

Houd ook rekening
met omgevingsin- ‘
vioeden. &\
Stel elektrisch gereed-
schap nooit bloot aan
regen. Gebruik elektrisch
gereedschap niet in voch-
tige toestand en niet in
een vochtige of natte om-
geving.

Voorzichtig bij gebruik
van het apparaat in de
buurt van brandbare ma-
terialen. Niet gedurende
lange tijd op dezelfde plek
gericht houden. Het ap-
paraat niet gebruiken in
een explosieve omgeving.
De ontsnappende warmte
kan naar onzichtbare of
verdekte brandbare ma-
terialen worden geleid.

Bescherm uzelf
tegen elektrische
schokken.

Voorkom dat u geaar-
de delen, zoals buizen,
verwarmingselementen,
fornuizen of koelkasten
aanraakt.

Laat het apparaat niet
zonder toezicht, zolang
het in werking is.

Berg uw gereed- ‘
schap veilig op. A
Zet het apparaat na ge-
bruik op het stavlak en
laat het afkoelen voordat
u het opruimt.
Ongebruikt gereedschap
moet droog, in een af-
gesloten ruimte en voor
kinderen onbereikbaar
worden opgeborgen.

Dit apparaat mag door
kinderen vanaf 8 jaar en

ook door mensen met
beperkte fysieke, sen-
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/!\ Veiligheidsvoorschriften

sorische of psychische
vaardigheden of met een
gebrek aan ervaring of
kennis worden gebruikt,
indien zij dit onder toe-
zicht doen of ingelicht zijn
over het veilige gebruik
van het apparaat en de
risico's die door het ge-
bruik ontstaan.

Laat kinderen niet met het
apparaat spelen.
Reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden
(door de gebruiker) mo-
gen alleen door kinderen
worden uitgevoerd indien
Zij onder toezicht staan.

Voorkom over-
belasting van uw
gereedschap.

U werkt beter en veiliger
binnen het aangegeven
vermogen. Draag het ap-
paraat niet aan de kabel
en gebruik de kabel niet
om de stekker uit het

stopcontact te trekken.
Bescherm de kabel te-
gen hitte, olie en scherpe
voorwerpen.

Let op giftige gas-

sen en ontbran- A
dingsgevaar.

Bij de bewerking van
kunststof, lak en soort-
gelijke materialen kunnen
giftige gassen

vrijkomen.

Let op brand- en
ontbrandingsgevaar.
Gebruik voor uw eigen
veiligheid uitsluitend
toebehoren en aanvul-
lende apparatuur, die in
de gebruiksaanwijzing
genoemd zijn of door de
producent van het appa-
raat aanbevolen of aan-
gegeven worden.

Het gebruik van andere
dan in de gebruiksaan-
wijzing of in de catalogus
aanbevolen gereedschap
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/!\ Veiligheidsvoorschriften

of toebehoren kan leiden
tot persoonlijk letsel.

Laat reparaties
alleen door een
elektro-vakman

uitvoeren. A

Dit elektrische gereed-
schap voldoet aan de
betreffende veiligheids-
voorschriften. Reparaties
mogen uitsluitend worden
verricht door een elektro-
vakman, anders kan er

Belangrijke informatie

W Gebruik geen vloeibare of pasta-achti-
ge lijmsoorten!

M De lijm wordt ca. 200 °C heet! Verbran-
dingsgevaar!

M Verbrandingsgevaar. Na contact van
de hete lijm met de huid: onmiddellijk
afkoelen met koud water. Probeer niet
de smeltlijm van de huid te verwijderen.
Eventueel een arts raadplegen. Na
contact van de hete lijm met de ogen:
onmiddellijk ca. 15 min. lang onder
stromend water afkoelen en meteen een
arts raadplegen.

M De lijmplaatsen moeten vetvrij, droog en
absoluut schoon zijn.

M Lijmviekken op kleding kunnen niet wor-
den verwijderd.

M Materialen die gevoelig zijn voor hitte
eerst controleren op geschiktheid.

gevaar ontstaan voor de
gebruiker. Als het net-
snoer van dit apparaat
wordt beschadigd, moet
dit door de producent
of zijn klantenservice of
een soortgelijk gekwalifi-
ceerde persoon worden
vervangen om risico's te
vermijden.

Berg deze veiligheids-
voorschriften goed op
bij het apparaat.

M Lijimdruppels kunnen het beste in koude
staat worden verwijderd.

W Trek de lijmpatronen niet uit het appa-
raat. Hete lijm die in het apparaat loopt,
kan beschadigingen veroorzaken.

W Niet gebruiken in combinatie met licht
ontvlambare of brandbare stoffen.

M Lijimvoegen en lijmplaatsen kunnen wor-
den overgeschilderd en door verwarmen
weer worden losgemaakt.

W Mondstuk na het wisselen altijd vast
aanschroeven (ca. 1 Nm).

W Een onberispelijke werking wordt alleen
gegarandeerd bij gebruik van originele
STEINEL-ljmpatronen.

W De GlueMatic 1007-LT mag uitsluitend
met de bijbehorende 85°C lijmpatronen
worden gebruikt.
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Ingebruikname/werking

M De beugelstandaard aanbrengen en de
liimpatronen achter in het verwarmings-
kanaal steken.

M Plaats het ljmpistool op de beugelstan-
daard (leg er evt. karton of hout onder).

M Lijmpistool ca. 8 minuten (GM 1007-LT)
resp. 6 minuten (GM 1007) opwarmen.

M De voortstuwing activeren en de lijm aan
1 kant aanbrengen.

M De aan elkaar te ljmen materialen stevig
samendrukken en eventueel correcties
uitvoeren.

M Al na zeer korte tijd (ca. 2 minuten) is de

Apparaatelementen

1. Mondstuk

2. Inschakelknop
3. Netsnoer

4. Patroon

lijmverbinding volledig belastbaar!

M Bijj grote, lange materialen adviseren wij
om puntsgewijs lijm aan te brengen.

W Ook hardschuim (bijv. piepschuim) kan
probleemloos worden verwerkt. Hierbij
moet er alleen aan worden gedacht dat
de hete lijm op de ondergrond en niet
bijvoorbeeld op het piepschuim wordt
aangebracht.

M Bij het ljmen van textiel en soortgelijke
materialen wordt geadviseerd om de lijm
in slingerende lijnen aan te brengen.

M Plaats het apparaat na gebruik op de
standaard en laat het afkoelen.

Toepassingsgebieden GlueMatic 1007-LT / 1007

B Het maken van bloemkransen en bloemstukken

M Houten laden repareren
B Met papier knutselen en doe-het-zelven
W Houten vliegtuig repareren

Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk gere-
cycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij
het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn
voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur en hun implementatie in het
nationaal recht, dienen niet langer bruik-
bare elektrische apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled
te worden.

-27 -

NL



Technische gegevens

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Opwarmduur: 8 min. <6 min.
Smelttemperatuur: 85 °C 170 °C
Aanvoervermogen: 4 g/min. 5 g/min.

Afmetingen (L x B x H):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

220 - 240V, 50/60 Hz

Netspanning: (traploos zonder (traploos zonder
omschakelen) omschakelen)
Nominaal vermogen: 8w 10w
Gewicht: 1859 185g
originele STEINEL originele STEINEL- en

Lijmpatronen:

85 °C-lijmpatronen

Henkel-ljmpatronen

Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorg-
vuldigheid gefabriceerd, getest op goede
werking en veiligheid volgens de geldende
voorschriften, en vervolgens steekproefs-
gewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op een optimale staat en werking.
De garantietermijn bedraagt 36 maanden
en gaat in op de datum van aanschaf
door de klant. Wij verhelpen gebreken die
berusten op materiaal- of productiefouten.
De garantie bestaat uit reparatie of ver-
nieuwen van de defecte onderdelen, door
ons te beoordelen.

Als het netsnoer van dit apparaat bescha-
digd is, mag het uitsluitend door een door
de producent aangewezen reparatiebedrijf
worden vervangen.

Garantie vervalt bij schade aan onderde-
len, die aan slijtage onderhevig zijn en bij
schade of gebreken, die door ondeskun-
dig gebruik of onderhoud ontstaan. Scha-
de aan andere voorwerpen is uitgesloten
van garantie.

Technische wijzigingen voorbehouden

De garantie wordt alleen verleend wanneer
het niet-gedemonteerde apparaat met
korte storingsbeschrijving, kassabon of
rekening (koopdatum en winkelierstempel),
goed verpakt naar het desbetreffende ser-
viceadres wordt gestuurd.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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IT Traduzione delle istruzioni per I'uso originali

Vi preghiamo di procedere all'installazio-
ne solo dopo aver letto attentamente le
presenti istruzioni di montaggio. Solo un
utilizzo adeguato puo infatti garantire un
funzionamento di lunga durata, affidabile e
privo di disturbi.

Riguardo a questo documento

Vi auguriamo di essere pienamente sod-
disfatti della Vostra pistola a termoadesi-
vazione.

Si prega di leggere attentamente le istru-

zioni e di conservarle.

- Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa,
anche solo di estratti, € consentita solo
previa nostra approvazione.

- Con riserva di modifiche legate al pro-
gresso della tecnica.

/!\ Avvertenze sulla sicurezza

Leggete attentamente le
presenti avvertenze sulla
sicurezza prima di usare
I'apparecchio. In caso di
mancato rispetto delle
istruzioni per l'uso, I'ap-
parecchio puo divenire
una fonte di pericolo.

Quando si usano utensili
elettrici € necessario 0s-
servare le seguenti norme
fondamentali per potersi
proteggere da scosse
elettriche e dal pericolo di
ferimenti e d'incendio. Se
non usate |'apparecchio
COoN precauzione, sussiste

il pericolo d'incendio o di
lesione a persone.

Prima della messa in
funzione controllate che
I'apparecchio non presenti
eventuali danni (al cavo

di allacciamento alla rete,
all'involucro, ecc.); in caso
doveste constatare danni,
non mettete in funzione
I'apparecchio.

Non lasciate I'apparecchio
incustodito.

Prestate attenzione in pre-
senza di bambini e badate
che essi non giochino con
['apparecchio.
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/!\ Avvertenze sulla sicurezza

Tenete conto
delle influenze

ambientali. A

Non esponete le appa-
recchiature elettriche alla
pioggia. Non utilizzate
apparecchiature elettriche
umide e non impiegatele
in ambienti umidi o ba-
gnati.

Fate attenzione quando
utilizzate gli apparecchi
nelle vicinanze di materiali
infiammabili. Non dirigete
mai I'apparecchio a lungo
Verso uno stesso punto.
Non azionate mai I'appa-
recchio in presenza di mi-
scele gassose esplosive.

Il calore che fuoriesce pud
venire convogliato a mate-
riali infiammabili che sono
perd nascosti.

scossa elettrica. A
Evitate il contatto

del corpo con parti colle-

ProteggeteVi dalla

gate a terra, ad esempio
tubi, elementi del riscalda-
mento, fornelli, frigoriferi.
Non lasciate I'apparecchio
incustodito quando € in
funzione.

Conservate i Vostri
utensili in un posto
sicuro.

Dopo I'uso appoggiate
I'apparecchio su una
superficie sicura e fatelo
raffreddare prima di imbal-
larlo e ritirarlo.

Gli utensili che non vengo-
no utilizzati devono venir
messi da parte in un posto
asciutto e chiuso a chiave
a cui i bambini non abbia-
NO accesso.

Questo apparecchio puod
venire utilizzato da bam-
bini di eta superiore agli

8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali
0 mentali ridotte o con
esperienza e conoscenze
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/!\ Avvertenze sulla sicurezza

insufficienti solo sotto sor-
veglianza o se sono stati/e
istruiti circa il sicuro utilizzo
dell'apparecchio e i pos-
sibili pericoli che da esso
risultano.

Non lasciate giocare |
bambini con I'apparecchio.

Non lasciate eseguire
lavori di pulizia 0 manuten-
zione dai bambini senza
che siano sorvegliati.

Gli utensili non si
devono mai
sottoporre a

sovraccarichi. A

Si lavora in modo migliore
€ pil sicuro se si rimane
entro I'intervallo di potenza
indicato. Non trasportate
I'apparecchio tenendolo
per il cavo e non tirate
quest'ultimo per sfilare la
spina dalla presa. Proteg-
gete il cavo dal calore e da
contatti con olio e spigoli
taglienti.

Fate attenzione ai gas
velenosi e al peri-
colo di accensione.

Nella lavorazione di mate-
riali sintetici, vernici e simili
Si pPOSSONO generare gas
velenosi.

Attenzione al pericolo di
provocare fiamme e in-
cendi.

Al fini della Vostra sicu-
rezza Utilizzate esclusiva-
mente accessori e appa-
recchiature supplementari
indicate nelle istruzioni
per ['uso o consigliate o
indicate dal costruttore
dell'apparecchio.

Se si impiegano degli ac-
cessori 0 apparecchi di
complemento diversi da
quelli indicati nelle istruzio-
ni per I'uso o nel catalogo,
sussiste il pericolo di le-
sioni.

-31-

IT



/!\ Avvertenze sulla sicurezza

Per riparazioni rivolge-

teVi sempre a un ﬁ
elettrotecnico

Questo apparecchio
elettrico € conforme alle
disposizioni di sicurezza
inerenti. Per eventuali ripa-
razioni bisogna rivolgersi
sempre a un elettrotec-
nico, altrimenti sussiste |l
rischio di incidenti nell'uso

dell'apparecchio. Se il
cavo di allacciamento alla

Avvertenze importanti

M Non utilizzate adesivi fluidi o pastosil

MW La massa adesiva si scalda fino a
200 gradi Celsius! Pericolo di ustioni!

M Pericolo di ustioni. In caso di contatto ac-
cidentale della pelle con adesivo bollente:
raffreddate immediatamente con acqua
fredda. Non cercate di rimuovere |'adesivo
dalla pelle. All'occorrenza rivolgeteVi al
medico. In caso di contatto accidentale
degli occhi con adesivo bollente: raffred-
date immediatamente gli occhi per ca.
15 minuti sotto I'acqua corrente e chiama-
te subito il medico.

B | punti d'incollaggio devono essere privi
di grasso, asciutti e assolutamente puliti.

M Le macchie di adesivo non si lasciano
rimuovere dagli indumenti.

H Controllate se i materiali sensibili al calore
sono idonei all'impiego.

M Per rimuovere le gocce di adesivo si
consiglia di attendere che si raffreddino.

rete di questo apparec-
chio e danneggiato, ai fini
di evitare pericoli lo si deve
far sostituire dal costrut-
tore o dal suo servizio di
assistenza clienti oppure
da una persona con simili
qualifiche.

Conservate scrupolosa-
mente queste avvertenze
sulla sicurezza nelle vici-
nanze dell'apparecchio.

B Non estraete gli stick adesivi dall'appa-
recchio. L'adesivo bollente che fuoriesce
dall'apparecchio potrebbe provocare
danneggiamenti.

M Non utilizzate I'apparecchio in combina-
zione con materiali facimente infiammabili/
combustibili.

B | punti di giunzione e i punti incollati pos-
sono venire ricoperti di vernice e possono
venire nuovamente separati tramite riscal-
damento.

W Dopo la sostituzione stringete sempre
bene I'ugello (ca. 1 Nm).

W Un perfetto funzionamento viene garantito
s0lo se vengono impiegati stick originali
STEINEL.

M La GlueMatic 1007-LT puo essere
utilizzata solo con gli stick di colla ade-
guati da 85 °C.
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Messa in esercizio/Funzionamento

W Applicate la staffa di sostegno e infilate
gli stick adesivi da dietro nel canale di
riscaldamento.

B Collocate la pistola sulla staffa di so-
stegno (utilizzando eventualmente una
base di cartoncino o di legno).

M Riscaldate la pistola ca. 8 minuti  (GM
1007-LT) ovvero. 6 minuti (GM 1007).

M Azionate I'avanzamento e applicare
I'adesivo su un lato.

M Fate forte pressione sui materiali
da incollare ed eventualmente
correggetene la posizione.

M Gia dopo brevissimo tempo (ca. 2 minu-
ti) il punto d'incollaggio € completamen-
te pronto a sopportare sollecitazioni!

Componenti dell'apparecchio

1. Ugello

2. Leva di traino

3. Cavo di allacciamento alla rete
4, Stick

M In caso di pezzi di lungi e/o di larga
superficie si consiglia un incollaggio a
punti.

B Anche I'espanso rigido (per es. polistiro-
lo) pud venire lavorato senza problemi.
In tal caso si deve solo badare che
|'adesivo bollente venga applicato sulla
superficie di base e non sul polistirolo.

M Per l'incollaggio di tessuti o materiali
affini si consiglia di applicare I'adesivo
bollente in "linee a serpente”.

W Dopo |'utilizzo appoggiate I'apparecchio
sul sostegno e lasciatelo raffreddare.

Campi di applicazione GlueMatic 1007-LT / 1007

W Creazione di composizioni e ghirlande di fiori

M Riparazione di cassetti di legno
M Bricolage e creazioni con la carta
M Riparazione di aerei di legno

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali
d’imballaggio devono essere consegnati
agli appositi centri di raccolta e smalti-
mento.

Non gettare gli apparecchi elettrici
nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparecchi elet-
trici ed elettronici non piu idonei all’'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e
consegnati a un centro di riciclaggio rico-
nosciuto.
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Dati tecnici

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Tempo di riscaldamento: 8 min <6 min
Temperatura di fusione: 85 °C 170 °C
Portata: 4 g/min 5 g/min

Dimensioni
(lung. x largh. x alt.):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Allacciamento alla rete:

220 - 240V, 50/60 Hz
(a regolazione continua
senza commutazione)

220 - 240V, 50/60 Hz
(a regolazione continua
senza commutazione)

Potenza nominale: 8w 10w
Peso: 1859 1859

) - Stick di colla originali Stick di colla originali
Stick adesivi: STEINEL da 85 °C STEINEL e Henkel

Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL e stato costruito
con la massima cura, con controlli di
funzionamento e del grado di sicurezza in
conformita alle norme vigenti in materia;
vengono poi effettuati collaudi con prove a
campione. STEINEL garantisce la perfetta
qualita e il funzionamento.

La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia
il giorno d'acquisto da parte dell'utilizzato-
re finale. Noi eliminiamo difetti riconducibili
al materiale o alla fabbricazione; la pre-
stazione della garanzia consiste a nostra
discrezione nella riparazione o nella sosti-
tuzione dei pezzi difettosi.

In caso di danneggiamento del cavo di
allacciamento di questo apparecchio, esso
deve venire sostituito esclusivamente da
un'officina indicata dal costruttore.

Con riserva di modifiche tecniche

Il diritto alla prestazione di garanzia viene
a decadere in caso di danni a pezzi sog-
getti ad usura nonché in caso di danni
o difetti che sono da ricondurre ad un
trattamento inadeguato o ad una cattiva
manutenzione. Sono esclusi dal diritto di
garanzia gli ulteriori danni conseguenti che
si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'appa-
recchio viene inviato non smontato, ben
imballato e accompagnato da una breve
descrizione del difetto e dallo scontrino o
dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al
centro di assistenza competente.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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ES Traduccion de las instrucciones de uso originales

Le rogamos se familiarice con estas
instrucciones de manejo antes del uso.
Porque solo un manejo adecuado garan-
tizard un servicio prolongado, eficaz y sin
alteraciones.

Acerca de este documento

Le deseamos que pueda sacar buen pro-
vecho de su pistola termoencoladora.

| éase detenidamente y consérvese para
futuras consultas.

- Protegido por derechos de autor. Queda

terminantemente prohibida la reimpre-
sidn, ya sea total o parcial, salvo con
autorizacion expresa.

- Sujeto a modificaciones en funcion del
progreso técnico.

/!\ Instrucciones de seguridad

Lea y observe estas
indicaciones antes de
utilizar el aparato. Si
no se observan estas
instrucciones de uso,
el aparato puede con-
vertirse en una fuente
de peligro.

El uso de herramientas
eléctricas requiere que
se tengan en cuenta las
siguientes medidas de
seguridad fundamenta-
les para evitar sacudidas
eléctricas asi como el
peligro de lesiones € in-
cendios. Si no se maneja

el aparato con cuidado,
pueden producirse incen-
dios o danarse personas.
Compruebe, antes de
ponerlo en funcionamien-
to, si el aparato presenta
algun dafo (linea de co-
nexion de red, carcasa,
etc.) y no haga funcionar
el aparato en caso de
danos.

No haga funcionar el
aparato sin vigilancia.

Los niflos deberan ser
vigilados para asegurarse
de que no jueguen con el
aparato.
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/!\ Instrucciones de seguridad

Tenga en cuenta
las condiciones

ambientales.

No exponga las herra-
mientas eléctricas a

la lluvia. No utilice las
herramientas eléctricas
si estan humedas o en
un entorno humedo o
mojado. Tenga cuidado
cuando utilice los apara-
tos cerca de materiales
inflamables. No los dirija
durante mucho tiempo al
mismo punto. No utilice
el aparato en atmdsferas
explosivas. El calor pro-
ducido puede transmitirse
a materiales inflamables
que se hallan ocultos.
contra descargas é
eléctricas.

Evite el contacto corporal
con elementos puestos

a tierra, por ejemplo tu-
bos, radiadores, cocinas

Protéjase

eléctricas o frigorificos.
No dejar el aparato sin vi-
gilancia mientras esté en
funcionamiento.
herramientas en
un sitio seguro.

Después de usarlo, colo-
que el aparato sobre su
pie y deje que se enfrie
antes de volver a guar-
darlo.

Las herramientas que

no se usen se han de
guardar en un sitio seco y
cerrado, fuera del alcance
de los ninos. Este aparato
puede ser utilizado por ni-
nos a partir de los 8 anos
y pOr personas con capa-
cidades fisicas, sensoria-
les 0 mentales reducidas
O por personas con falta
de experiencia y cono-
cimientos si estan bajo

supervision o han sido
instruidos acerca de un

Guarde sus
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/!\ Instrucciones de seguridad

uso seguro del aparato y
comprenden los riesgos
que puede implicar.

Los ninos no deben jugar
con el aparato.

La limpieza y el manteni-
miento del usuario no de-
beran ser llevados a cabo
por nifos sin la debida
vigilancia.

Preste atencion

a los gases toxicos

y al peligro de
inflamacion.

Al trabajar plasticos, lacas
y materiales similares,
pueden producirse gases
toxicos.

Tenga presente el peligro
de incendio e inflamacion.
Para su propia seguridad,

ES

No sobrecargue é utilice unicamente los ac-

sus herramientas.

Trabajara mejor y con
mayor seguridad dentro
del rango de prestacio-
nes indicado. No lleve la
herramienta por el cable
y NO use este para sacar
el enchufe de la toma de
corriente. Proteja el cable
del calor, el aceite y los
cantos agudos.

cesorios y el equipo adi-
cional indicados en estas
instrucciones de uso, o
los recomendados o in-
dicados por el fabricante
de la herramienta.

El uso de herramientas de
trabajo 0 accesorios no
recomendados en las ins-
trucciones de uso o en el
catalogo puede implicar
para usted el riesgo de
lesiones personales.
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/!\ Instrucciones de seguridad

Las reparaciones
solo las debera
efectuar un técnico
electricista.

Esta herramienta eléctrica
cumple las normas de
seguridad pertinentes. Su
reparacion solo la debera
llevar a cabo un electricis-
ta profesional cualificado,
ya que, de lo contrario,

el usuario podra sufrir

Indicaciones importantes

W ;No utilice pegamentos liquidos o
pastosos!

M iEl pegamento puede alcanzar
temperaturas de hasta 200 °Cj
iPeligro de quemaduras!

M jPeligro de quemaduras! En caso de un
contacto del pegamento caliente con la
piel: Enfriese enseguida con agua fria.
No intente primero retirar el pegamento
de la piel. Si fuera necesario, acuda a
un médico. En caso de un contacto del
pegamento caliente con los ojos: Enfrie-
se inmediatamente unos 15 min. bajo el
agua corriente y consultese enseguida a
un médico.

M Las superficies a pegar han de estar
libres de grasa, secas y totalmente
limpias.

M Las manchas de pegamento en la
ropa no se pueden quitar.

W Pruébese la aptitud de materiales
termosensibles.

accidentes. Si el cable
de alimentacion de este
aparato se deteriorara,
debera ser repuesto por
el fabricante o su servicio
posventa o0 por una per-
sona debidamente cualifi-
cada para evitar peligros.

Guarde bien estas indi-
caciones de seguridad
cerca del aparato.

M Las gotas de pegamento se eliminan
mejor una vez enfriadas.

B No extraiga las barritas de pegamento
del aparato. El pegamento caliente
puede causar danos si penetra en el
aparato.

M No utilice el aparato en combinacion
con materiales facilmente inflamables/
combustibles.

M Las juntas y superficies pegadas se
pueden pintar y también despegar
calentandose.

B Al cambiar la boquilla asegurese
siempre de dejarla bien enroscada
(aprox. 1 Nm).

W Solo se garantiza un perfecto funciona-
miento utilizando barritas de pegamento
originales STEINEL.

M La GlueMatic 1007-LT solo se puede
poner en servicio con las barritas de
pegamento adecuadas para 85 °C.
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Puesta en marcha/funcionamiento

W Aplicar el soporte e introducir las barri-
tas de pegamento por detras en el canal
calentador.

W Pdngase la pistola sobre el soporte
(en caso dado, utilizar base de carton
o0 madera).

M Calentar la pistola unos 8 minutos (GM
1007-LT), resp., 6 minutos (GM 1007).

M Activar el avance y aplicar la cola por
una cara.

MW Apretar bien los materiales que se
tengan que pegar, corrigiéndolos
eventualmente.

Elementos del aparato

1. Tobera

2. Palanca de tiro

3. Cable de alimentacion
4. Barrita

M jAdhesion completamente resistente en
poquisimo tiempo (unos 2 minutos)!

W Adhesioén puntual se recomienda para
piezas largas de gran superficie.

M Perfecta aptitud también para la espu-
ma rigida (p. €j., el poliestireno). Para
ello, solo habra que tener en cuenta que
la cola caliente se ha de aplicar en la
base y no en el poliestireno.

M Para pegar telas o materiales similares,
se recomienda una aplicacion del pega-
mento termopldstico en "serpentinas”.

W Después de usarlo, coloque el aparato
sobre su soporte y deje que se enfrie.

Ambitos de aplicacién GlueMatic 1007-LT / 1007

M Creacion de coronas de flores y ramos
M Reparar cajones de madera

B Manualidades y creatividad con papel
M Reparar aviones de madera

Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de
someterse a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a
la basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre
residuos de aparatos eléctricos y elec-
trénicos y su transposicion al derecho
nacional, aparatos eléctricos fuera de
uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.
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Datos técnicos

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Tiempo de

calentamiento: 8 min <6 min
Temperatura de fusiéon: 85 °C 170 °C
Capacidad de ) -

transporte: 4 g/min 5 g/min
Dimensiones

(long. x anch. x alt.):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Tension de alimentacion:

220 - 240V, 50/60 Hz
(continua sin conmutacion)

220 - 240V, 50/60 Hz
(continua sin conmutacion)

Potencia nominal: 8W

0w

Peso: 185¢

1859

Barritas de pegamento:

Barritas de pegamento
originales STEINEL 85 °C

Barritas de pegamento
originales STEINEL y Henkel

Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elabo-
rado con el méximo esmero, habiendo
pasado los controles de funcionamiento y
seguridad previstos por las disposiciones
vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. Steinel garantiza el per-
fecto estado y funcionamiento.

El periodo de garantia es de 36 meses
comenzando el dia de la venta al consumi-
dor. Reparamos defectos de material o de
fabricacion, la garantia se aplicara a base
de la reparacién o el cambio de piezas de-
fectuosas, segun nuestro criterio.

En caso de dafios del cable de alimenta-
cién del aparato, solo se podra sustituir en
los talleres de reparacion designados por
el fabricante.

Reservado el derecho de modificaciones técnicas

La prestacion de garantia queda anulada
para dafios producidos en piezas de
desgaste y dafios y defectos originados
por uso 0 mantenimiento inadecuados.
Quedan excluidos de la garantia los dafos
consecuenciales causados en objetos
ajenos.

La garantia solo seré efectiva enviando el
aparato no deshecho, con una breve des-
cripcion del fallo, tiquet de caja o factura
(con fecha de compra y sello del comer-
cio), bien empaquetado, al correspondien-
te centro de servicio.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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PT Traducao do manual de instrucoes original

Antes da primeira utilizacéo, familiarize-se
com este manual de utilizagao. S¢ a utili-
zagao correta pode garantir a longevidade
do produto e um funcionamento fiavel e
isento de falhas.

Sobre este documento

Fazemos votos que tenha prazer ao
trabalhar com a sua nova pistola de ter-
mocolagem.

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o

num lugar seguro.

- Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que ape-

nas parcial, s6 é permitida com o nosso
consentimento.

- Reservados o direito a alteragbes que
visem o progresso técnico.

/!\ Instrucoes de seguranca

Leia e observe estas
indicacOes antes de co-
mecar a trabalhar com
o aparelho. O desres-
peito pelas instrugdes
contidas no Manual de
Utilizacao pode tornar o
aparelho perigoso.

Ao utilizar ferramentas
elétricas devem ser res-
peitadas as medidas de
seguranca fundamentais
enunciadas seguidamen-
te a titulo de protecao de
choques elétricos, bem
COMO para evitar outros
perigos, entre os quais

o de incéndio. Se o apa-

relho n&o for utilizado
com a devida precaucao,
pode provocar aciden-
talmente um incéndio ou
ferimentos.

Antes de colocar o apa-
relho em funcionamento,
verifique se esta danifi-
cado (cabo de ligagao a
rede, caixa, etc.) e ndo

o coloque em funciona-
mento caso detete qual-
quer irregularidade.
Nunca deixe o0 aparelho
em funcionamento sem
vigilancial

As criancas devem ser
supervisionadas para as-
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/!\ Instrugoes de seguranca

segurar que nao brincam
com o aparelho.

Tenha em consideragao

as influéncias am- ‘ﬁ

bientais.
N&o exponha ferramentas
elétricas a chuva. Nao uti-
lize ferramentas elétricas
em estado humido nem
em ambiente humido ou
molhado.

Tenha cuidado ao utilizar
o aparelho junto a mate-
riais inflamaveis. Nao o di-
recione por muito tempo
para 0 mesmo local. Nao
o utilize em atmosferas
suscetiveis de explosdes.
O calor emitido pode
chegar a materiais infla-
maveis que nao estejam
a vista.

Proteja-se do ﬁ
choque elétrico.

Evite o contacto corpo-
ral com pecas ligadas a

terra, por ex. tubos, ele-
mentos térmicos, fogdes,
frigorificos.

Nao deixe o aparelho
sem vigilancia enquanto
estiver a funcionar.

Guarde as suas
ferramentas num
local seguro.

Depois de utilizar o apa-
relho e antes de o voltar
a guardar na caixa, pou-
se-0 e deixe-0 arrefecer
Nno suporte.

As ferramentas que n&o
estejam a ser utilizadas
tém de ser guardadas em
local seco, fechado e fora
do alcance das criangas.
Este aparelho pode ser
usado por criangas a par-
tir dos 8 anos de idade,
bem como por pessoas
com capacidades fisicas,
Sensoriais ou mentais re-
duzidas, ou com falta de
experiéncia e conheci-
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/!\ Instrugoes de seguranca

mentos, se forem vigia-
das ou informadas re-
lativamente a utilizacéo
segura do aparelho, aca-
bando por compreender
0S riscos que dai advém.

As criangas nao podem
brincar com o aparelho.

A limpeza e a manuten-
¢ao a realizar pelo utili-
zador ndo pode ser exe-
cutada por criangas sem
vigilancia.

N&o sobrecarregue A
a ferramenta.

Trabalhara melhor e

de forma mais segura

se respeitar a gama de
poténcia indicada. Nao
transporte a ferramenta
pegando nela pelo cabo
€ nao utilize o cabo para
tirar a ficha da tomada de
corrente. Proteja o cabo
de calor, dleo e arestas
vivas.

Atencao aos gases
toéxicos e cuidado
com o perigo de A
inflamacao.

Ao lidar com plasticos,
tintas e materiais seme-
lhantes poderao formar-
-se gases toxicos.
Cuidado com o perigo de
incéndio e intoxicagao.
Para sua seguranca, utili-
Ze apenas 0S acessorios
€ equipamentos extra
mencionados No presente
Manual de Utilizacao, ou
entao aconselhados ou
indicados pelo fabricante.
A utilizag&o de outros
apetrechos ou acesso-
rios que nao constem do
Manual de Utilizacao nem
do catalogo pode implicar
perigo para o utilizador.
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/!\ Instrugoes de seguranca

Reparacgoes, s6 por
eletrotécnicos
especializados.

Esta ferramenta elétrica
foi fabricada de acordo
com as normas de se-
guranca aplicaveis. As
reparacoes s6 podem
ser feitas por um eletro-
técnico especializado,
caso contrario o utilizador
podera sofrer ferimentos.
Se o cabo de ligacéo a

Indicagbes importantes

W N2o use colas liquidas ou pastosas!

B A massa da cola pode atingir tempera-
turas de 200 graus centigrados! Risco
de queimadural

M Risco de queimadura. Apds contacto
da cola quente com a pele: arrefeca
imediatamente com agua fria. N&o tente
remover a cola derretida da pele. Se
necessario, consulte um médico. Apds
contacto da cola quente com os olhos:
arrefeca imediatamente, durante aprox.
15 min., com &gua corrente e consulte
de imediato um médico.

M Os pontos de colagem devem estar
isentos de gordura, secos e absoluta-
mente limpos.

W Ndédoas de cola no vestuario ja ndao
saem.

M Verifique se os materiais sensiveis ao
calor podem ser colados sem perigo.

rede deste aparelho for
danificado, tera de ser
substituido pelo fabrican-
te, ou pelo seu servigco de
assisténcia ou por outra
pessoa devidamente
qualificada para evitar
quaisquer situacdes de
rsco.

Guarde as instrugoes
de segurangca num
local seguro perto do
aparelho.

B A melhor forma de remover pingos de
cola é estando eles ja frios.

W N2ao puxe o bastéo de cola para fora
da pistola. Se a cola quente penetrar na
pistola, pode causar danos.

W Nao a utilize juntamente com matérias
faciimente inflamaveis / combustiveis.

M As juntas e os pontos de colagem
podem ser posteriormente pintados e
desfeitos por aquecimento.

W Depois da troca, aperte sempre bem o
bico (aprox. 1 Nm).

W O funcionamento perfeito da pistola de
termocolagem s¢ é garantido se forem
usados exclusivamente bastoes de cola
originais da STEINEL.

M A GlueMatic 1007-LT s6 pode ser utili-
zada com os sticks de cola correspon-
dentes de 85 °C.
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Colocacao em funcionamento/Funcoes

M Monte o suporte e insira os bastbes de
cola atras, no canal de aquecimento.

W Coloque a pistola no pé de suporte
(use event. uma base de papelao ou
madeira).

B Aqueca a pistola durante aprox.

8 minutos (GM 1007-LT) ou 6 minutos
(GM 1007).

M Acione 0 avanco e aplique a cola de um
lado.

W Junte com forca os materiais que
pretende colar e corrija o alinhamento,
caso seja necessario.

W Apds muito pouco tempo (aprox.

2 minutos) o ponto de colagem ja pode

Elementos do aparelho

1.Bico

2. Alavanca de tragéo

3. Cabo de alimentacéo de rede
4. Stick

ser sujeito a cargal

M A colagem puntiforme é recomendavel
para a colagem de pegas compridas de
grandes superficies.

W Também se pode colar pecgas de espu-
ma dura (por ex., esferovite) sem qual-
quer problema. Apenas é necessario
prestar ateng&o para néo aplicar a cola
guente no esferovite em vez de ser na
base.

M Para colar téxteis, ou outros materiais
semelhantes, recomendamos a aplica-
¢ao da cola em "zigue-zague".

M Depois de o utilizar, deposite 0 aparelho
sobre o pé de suporte e deixe-o arrefe-
cer.

Areas de aplicagdo GlueMatic 1007-LT / 1007

M Fazer coroas de flores e arranjos florais
B Consertar gavetas de madeira
M Fazer trabalhos de bricolage com papel
M Reparar um aviao de madeira

Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e em-
balagens devem ser entregues num posto
de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétri-
cos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos, e a respetiva transposicéo pa-
ra o direito nacional, todos os equipamen-
tos elétricos e eletrénicos em fim de vida
util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previs-
tos para fins de reutilizacéo ecoldgica.
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Dados técnicos

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Periodo de aguecimento: 8 min <6 min
Temperatura de fusdo: 85 °C 170 °C
Débito 4 g/min 5 g/min

Dimensoes (¢ x | x a):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

220 - 240V, 50/60 Hz

Tensao de rede: (progressivamente, (progressivamente,
sem ter de mudar) sem ter de mudar)
Poténcia nominal: 8w mnow
Peso: 185¢9 1859
~ . Sticks de cola de 85 °C Sticks de cola originais
Bastdes de cola: originais da STEINEL da STEINEL e da Henkel

Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com
todo o zelo e o seu funcionamento e
seguranca verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo
por amostragem aleatdria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funciona-
mento do aparelho.

O prazo de garantia é de 36 meses a con-
tar da data de compra. Eliminamos falhas
relacionadas com defeitos de material ou
de fabrico.

Se o cabo de ligagéo a rede do aparelho
for danificado, sé podera ser substituido
por uma oficina de reparacéo especifica-
mente designada pelo fabricante.

A garantia inclui a repara¢édo ou a substi-
tuicdo das pegas com defeito, de acordo
CcOom 0 NOSSO critério, estando excluidas
as pegas sujeitas a desgaste, os danos

e as falhas originados por uma utilizagao
ou manutencao incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho.

Sob reserva de alteragdes técnicas.

Os servigos previstos na garantia s6 serao
prestados caso o aparelho seja apresenta-
do bem embalado no respetivo servigo de
assisténcia técnica, devidamente montado
e acompanhado do talédo da caixa ou

da fatura (data da compra e carimbo do
revendedor) e de uma pequena descrigao
do problema.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE
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SE Oversittning av original bruksanvisningen

Las noga igenom denna bruksanvisning Vi hoppas att du far stor gladje av din
fére anvandningen. Bara vid sakkunnig limpistol.

hantering kan en lang, saker och felfri drift

garanteras.

Om detta dokument

L&s noga igenom dokumentet och férvara

det val.

- Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, - Andringar som gdrs pga den tekniska
aven delar av texten, bara med vart utvecklingen, forbehalles.
samtycke.

/!\ Sakerhetsanvisningar

Las och beakta dessa  Kontrollera verktyget fore
anvisningar innan du anvandningen betraffande
anvander apparaten. skador (n&tanslutning,
Om bruksanvisningen  holje etc.). Ett skadat

inte foljs kan apparaten verktyg far inte anvandas.

utgora en farokalla. Verktyget far inte lamnas
Vid anvéandning av elek-  utan uppsikt. .
triska verktyg ska ned- ~ Var uppmarksam pa att

anstéende, prinoipie”a barn inte leker med verk-

sékerhetsatgarder folias  tyget.
for att elektriska stotar,
personskador och brand

ska kunna undvikas. Vid
oforsiktig hantering av

verktyget finns det risk for

brand och personskador.
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/!\ Sakerhetsanvisningar

Ta hansyn till hur
omgivningen kan A
paverkas. A
Elektriska verktyg far inte
utsattas for regn. De far
inte anvandas i fuktigt
tillstand eller i blét och
fuktig omgivning.

Var forsiktig vid anvand-
ningen av verktyget i
narheten av brannbara
material. Rikta det ald-

rig mot ett och samma
stélle under en langre tid.
Anvand det aldrig i explo-
sionsfarlig miljo. Varme
kan ledas till brannbara
material som ar dolda.
Skydda dig mot A
elektriska stétar.

Undvik kroppskontakt
med jordade delar som
t.ex. rér, varmeelement,
spisar, kylskap.

Lamna inte verktyget utan
uppsikt sa lange det &r
igang.

Forvara dina

verktyg sakert.

Lat verktyget svalna efter
anvandningen innan du
packar ner det igen.
Verktyg som inte anvands
ska férvaras i ett torrt och
last utrymme, odtkomligt
for barn.

Detta verktyg kan anvan-
das av barn fréan 8 ar och
aldre samt av personer
med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga
eller bristande erfarenhet
och kunskap, i narvaro
av en handledare eller
efter att de instruerats om
verktygets sékra anvand-
ning och forstar vilka ris-
ker som kan uppsta.
Barn far inte leka med
verktyget.

Rengdring och underhall
far inte utforas av barn
utan uppsyn.
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/!\ Sakerhetsanvisningar

Overbelasta inte
dina verktyg.

Du arbetar battre och
sékrare inom det angivna
effektomradet. Bar inte
verktyget i kabeln och

dra inte stickkontakten

ur uttaget med verktyget.
Skydda kabeln mot var-
me, olja och vassa kanter.

Se upp med giftiga
gaser och antand-
ningsrisken.

Vid bearbetning av plast-
material, lacker och lik-
nande material kan giftiga
gaser frigoras.

Det finns risk for brand
och antandning.

Anvand for din egen sa-
kerhet endast

tillbehor och extra utrust-
ning som anges i bruks-
anvisningen eller som
rekommenderas av verk-
tygstillverkaren.

Anvandningen av andra
verktyg och tilloehdr an
de som rekommenderas
i bruksanvisningen eller

i katalogen, kan leda till
personskador.

Reparationer far
bara gbras av en
elfackman.

Detta elverktyg motsvarar
tillampliga sékerhetsbe-
stdmmelser. Reparationer
far bara utforas av en be-
horig elfackman, annars
finns risk for olyckor. Om
verktygets natanslutning
skadas maste den by-
tas ut av tillverkaren eller
dess kundtjanst eller av
en annan kvalificerad per-
son for att undvika risker.

Férvara dessa saker-
hetsanvisningar vid
verktyget.
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Viktig information

W Anvand inget flytande eller pastost lim!

M Det smélta limmet far en temperatur
pa upp till 200 grader Celsius! Risk for
bréannskador!

M Risk for brannskador! Vid hudkontakt
med hett lim: kyl genast av med kallt
vatten. Forsok inte ta bort smaltlimmet
fran huden. Uppsok eventuellt en lakare.
Efter 6gonkontakt med hett lim: ky!
omedelbart av med rinnande kallt vatten
i ca 15 min. och kontakta genast en
lakare.

M Ytor som ska limmas maste vara fettfria,
torra och absolut rena.

W Limflackar gér inte att f& bort fran klader.

M Testa forst varmekénsliga material

W Limdroppar far man bést bort
nar de har kallnat

Driftséttning / Funktion

M Montera stédbygeln och stick in limsta-
ven i vdrmekanalen.

M Satt pistolen pa stodbygeln (anvand evtl.
papp- eller traunderlag).

W Varm upp pistolen ca 8 minuter  (GM
1007-LT) resp. 6 minuter (GM 1007).

W Aktivera matningen och applicera limmet
pa en sida.

M Pressa kraftigt ihop materialet som ska
limmas och korrigera eventuellt.

W Redan efter kort tid (ca 2 minuter) kan
limfogen belastas!.

M Dra inte ut limstaven ur apparaten.
Hett lim som rinner in i apparaten kan
skada den.

M Far inte anvandas tillsammans med
mycket brandfarliga/lattantandliga
material.

M Limfogar och limstallen kan strykas
Over och kan I8sas upp igen genom
upphettning.

M Efter att munstycket har bytts ut maste
det skruvas fast ordentligt (ca 1 Nm).
W En korrekt funktion kan bara garanteras
om en original STEINEL limstav an-

vands.

B Gluematic 1007-LT far bara tas i drift
med passande 85°C limstavar.

B Punktlimning rekommenderas pa langa,
stérre ytor.

M Aven skumplast ( t ex. frigolit) kan utan
problem limmas. Se dock bara till att det
varma limmet appliceras pa underlaget
och inte pa frigoliten.

M For limning av textilier och liknande ma-
teriel bor limmet appliceras i "vaglinjer".

M Placera limpistolen i hallaren och It det
svalna.
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Limpistolen bestar av f6ljande delar

1. Munstycke

2. Avtryckare-frammatning
3. Natsladd

4, Limstav

Anvéandningsomraden Gluematic 1007-LT / 1007

M Tillverka blomsterkransar och -arrangemang

M Reparera tralador
B Pyssla och forma med papper
M Reparera tréflygplan

Avfallshantering

Elapparater, tilloehdr och forpackmng

maste lamnas in till miljivanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushalls-
|
% sopornal

Galler endast EU-1&ander:

Enligt det géllande europeiska direktivet
om uttjanta elektriska och elektroniska
apparater och dess omséttning i nationell
lagstiftning, maste uttjanta elapparater
lamnas in till miliovanlig atervinning.

Tekniska data

Gluematic 1007-LT Gluematic 1007
Uppvarmningstid: 8 min <6 min
Smélttemperatur: 85 °C 170 °C
Matningseffekt: 4 g/min 5 g/min

Matt (L x B x H):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Spénning:

220 - 240V, 50/60 Hz
(steglost utan omkoppling)

220 - 240V, 50/60 Hz
(steglost utan omkoppling)

Nominell effekt;

8w

now

Vikt:

185g

1859

Limstavar:

Original STEINEL
85 °C limstavar

Original STEINEL- och
Henkel limstavar
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Tillverkargaranti

Denna STEINEL-produkt &r tillverkad

med stdrsta noggrannhet. Den &r funk-
tions- och sékerhetstestad enligt gallande
foreskrifter och har dérefter genomgatt

en stickprovskontroll. Steinel garanterar
produktens fullgoda beskaffenhet och
funktion.

Garantin galler i 36 manader fran inkops-
dagen. Vi atgérdar bristfalligheter orsakade
av material- eller tillverkningsfel. Garantin
uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfalliga delar efter vart val.

Om anslutningsledningen till detta verktyg
skadas, far den bara bytas ut av en repa-
rationsverkstad som tillverkaren rekom-
menderar.

Garantin omfattar inte slitage och skador
orsakade av felaktigt hanterande eller
bristande underhall och skétsel av produk-
ten. Folidskador péa frammande féremal
ersétts gj.

Garantin galler endast da produkten, som
inte far vara demonterad, sandes val for-
packad med kort beskrivning av felet och
fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och
stampel) till var representant eller lamnas
till inkdpsstallet.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

-52-



DK Overseettelse af den originale betjeningsvejledning

Lees venligst denne betjeningsvejledning,
for du tager apparatet i brug. Kun korrekt
betjening sikrer en lang, palidelig og fejlfri
drift.

Om dette dokument

Vi ensker dig god forngjelse med din
limpistol.

Lees vejledningen omhyggeligt,

og gem den.

- Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i
uddrag, kun med vores tilladelse.

- Vi forbeholder os ret til @endringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

/!\ Sikkerhedsanvisninger

Lzes disse anvisninger,
for du tager apparatet

i brug. Folges betje-
ningsvejledningen ikke,
kan apparatet blive en
farekilde.

For at undga elektrisk
stad, personskader og
brand skal de efterfolgen-
de sikkerhedsforskrifter
overholdes ved brugen

af el-veerktgjer. Handte-
res apparatet ikke med
stor forsigtighed, kan det
medfore brand eller per-
sonskade.

Kontrollér apparatet for
evt. skader (el-ledning,
hus osv.), inden det tages
i brug, og tag ikke appa-
ratet i brug, hvis det er
beskadiget.

Apparatet skal altid veere
under opsyn under drift.
Born ber veere under op-
syn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.
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/!\ Sikkerhedsanvisninger

Tag hensyn til pa- A
virkninger udefra.
Elektriske veerktojer ma
ikke udseettes for regn.
Elektriske vaerktojer ma
ikke bruges i fugtig stand
eller under fugtige og
vade forhold.

Veer forsigtig ved brug af
apparaterne i naerheden
af breendbare materialer.
De ma ikke rettes mod
samme sted i leengere tid.
De ma ikke anvendes ved
fare for eksplosion. Var-
me, der slipper ud, kan
ledes videre til breendba-
re, skjulte materialer.
Undga elektrisk A
stad.

Undga, at kroppen kom-
mer i berering med dele
med jordforbindelse,
f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe.

Apparatet skal holdes
under opsyn, nar det er i
brug.

Opbevar vaerktoj
sikkert.
Efter brug skal apparatet
anbringes pa stottebgjlen
og kele af, for det pakkes
veek.

Ubenyttede veerktojer
skal opbevares utilgeen-
geligt for barn i et tort,
aflast rum.

Dette apparat kan anven-
des af bern, fra de er 8
ar, og derudover af per-
soner med nedsatte fysi-
ske, sensoriske og men-
tale evner eller mangel

pa erfaring og viden, hvis
de er under opsyn eller
er blevet instrueret i sik-
ker brug af apparatet og

forstéar faren i forbindelse
med brug af apparatet.
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/!\ Sikkerhedsanvisninger

Born ma ikke lege med
apparatet.

Rengering og brugerved-
ligeholdelse méa kun ud-
fores af barn, hvis de er
under opsyn.

Veerktgjerne ma ﬁ
ikke overbelastes.

De arbejder optimalt og
sikkert inden for det an-
forte effektomrade. Baer
ikke veerktgjet i ledningen,
og brug ikke ledningen

til at traekke stikket ud af
stikkontakten. Beskyt led-
ningen mod varme, olie
og skarpe kanter.

Vaer opmeerksom pa
giftige gasser og
antaendelsesfare.

Ved bearbejdning af plast,
maling og lignende mate-
rialer kan der opsta giftige
gasser.

Veer opmaerksom pa
brand- og anteendelses-
fare.

Af hensyn til din egen
sikkerhed ber du kun
anvende tilbehar og eks-
traudstyr, der er anfort i
betjeningsvejledningen
eller anbefales/oplyses af
veerktgjsproducenten.
Anvendes andet tilbehar
0g udstyr end angivet i
betjeningsvejledningen
eller kataloget, kan dette
medfere personskade.

Reparationer ma

kun udfgres af en &
elektriker

Dette elektriske veerkigj
overholder de geeldende
sikkerhedsforskrifter. Re-
paration ma kun udferes
af en elektriker, ellers

kan brugeren komme til

skade. Hvis apparatets
el-ledning beskadiges,
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/!\ Sikkerhedsanvisninger

skal den udskiftes af pro-
ducenten eller en anden
kvalificeret person for at
undga farlige situationer.

Vigtige anvisninger

W Undga brug af flydende lim eller
limpastal

W Limen opvarmes til 200 grader celsius!
Risiko for forbraending!

M Risiko for forbraending. | tilfeelde af hud-
kontakt med varm lim: Afkel straks med
koldt vand. Forseg ikke at fierne limen
fra huden. Seg evt. laege. Efter at have
faet varm lim i gjnene: Afkel gjeblikkeligt
i ca. 15 minutter under den kolde hane,
0g s@g straks leege.

M Fladerne, der skal limes, skal veere torre,
helt rene og fri for fedt.

W Limpletter pa tej kan ikke fiernes.

M Test forst, om varmefelsomme materia-
ler er egnede.

Idrifttagning / funktion

W Monter stottebgjlen, og stik imstave ind
i varmekanalen.

M Stil pistolen pé stettebejlen (brug evt. et
pap- eller treeunderlag).

W Opvarm pistolen i ca. 8 minutter  (GM
1007-LT) eller 6 minutter (GM 1007).

M Tryk pé fremferingen, og péafer limen pa
den ene side.

M Tryk emnerne, der skal limes, hardt
sammen, og korriger ved behov.

M Efter kort tid (ca. 2 minutter) kan samlin-

Opbevar sikkerheds-
anvisningerne sammen
med apparatet.

M Draber af lim fiernes bedst, nar de er
kolde.

B Treek ikke limstaven ud af apparatet.
Huvis der lgber varm lim ind i apparatet,
kan det medfere skader.

W Ma ikke bruges i forbindelse med let
antaendelige/braendbare stoffer.

W Limfuger og limsamlinger kan overmales
og kan lesnes igen ved hjeelp af
opvarmning.

M Skru altid dysen godt fast efter udskift-
ning (ca.1 Nm).

W Vi garanterer kun for fejlfri funktion ved
brug af originale STEINEL-limstave.

M GlueMatic 1007-LT ma kun tages
i brug med de dertil passende 85°C
limpatroner.

gen belastes fuldt ud!

W | forbindelse med store, lange emner
anbefaler vi punktlimning.

M Kan ogsa problemfrit anvendes til f.eks.
polystyrenskum. Her skal man dog ser-
ge for at péfere den varme lim pa under-
laget og ikke pa polystyren-skummet.

W Til imning af tekstiler o.l. materialer

anbefaler vi at pafere limen i "slangestri-
ber".

M Seet apparatet pa stottebejlen efter
brug, og lad det kole af.
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Apparatets dele

1.Dyse

2. Aftreekker
3. El-ledning
4., Limpatron

Anvendelsesomrader for GlueMatic 1007-LT / 1007

M Lave blomsterkranse og blomsterarrangementer

M Reparere treeskuffe

B Lave hobbyarbejde og designe med papir

M Reparere treefly

Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miligvenlig genvinding.

Tekniske data

Smid ikke elapparater ud sammen
med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:
I henhold til det europeeiske direktiv om

kasserede el- og elektronikapparater skal

GlueMatic 1007-LT

kasserede elapparater indsamles separat
og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

GlueMatic 1007

Opvarmningstid: 8 min <6 min

Smeltepunkt: 85 °C 170 °C
Fremfaringsvolumen: 4 g/min 5 g/min

Mal (L x B x H): 145 x 35 x 145 mm 145 x 35 x 145 mm
Netspaending: 220 - 240V, 50/60 Hz 220 - 240V, 50/60 Hz

(trinlost uden omskiftning)

(trinlost uden omskiftning)

Nominel effekt:

8w

now

Veegt:

1859

1859

Limpatroner:

Originale STEINEL
85 °C-limpatroner

Originale STEINEL- og
Henkel-limpatroner
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Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med
sterste omhu, funktions- og sikkerheds-
testet iht. de geeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL ga-
ranterer for upéklagelig beskaffenhed og
funktion.

Garantien geelder 36 maneder fra den dag,
produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeel-
per mangler, der skyldes materiale- eller
fabrikationsfejl, og garantien ydes i form af
reparation eller udskiftning af defekte dele
efter vores valg.

Ved beskadigelse af apparatets tilslut-
ningsledning mé& den kun udskiftes af et af
producenten anbefalet reparationsveerk-
sted.

Der ydes ikke garanti ved skader pé slid-
dele, ej heller ved skader og mangler, der
er opstaet pga. ukorrekt behandling og
vedligeholdelse. Yderligere folgeskader pa
fremmede genstande daekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-ad-
skilte enhed sammen med en beskrivelse
af fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato
og forhandlerstempel) sendes velemballe-
ret til den pageeldende serviceafdeling.

o

AR S
PRODUCENT
GARANTI
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FI K&aannos alkuperdisesta kayttoohjeesta

Tutustu téhan kayttdohjeeseen ennen lait-
teen kayttéd. Ainoastaan asianmukainen
kasittely takaa pitk&aikaisen, luotettavan ja
hairiéttdman toiminnan.

Tama asiakirja

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa
odotuksiasi.

Lue huolellisesti ja sdilyta tulevaa tarvetta

varten.

- Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipaina-
tus (myds osittainen) sallittu vain, mikali
annamme siihen luvan.

/!\ Turvaohjeet

- Oikeudet teknista kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetaan.

Lue kayttéohjeet ennen
laitteen kayttamista

ja noudata annettuja
ohjeita. Jos kayttéoh-
jetta ei noudateta, laite
saattaa aiheuttaa vaara-
tilanteita.

Sahkotydkaluja kaytet-
tdessa on noudatettava
seuraavia turvaohjeita
suojaksi sahkoiskun,
loukkaantumis- ja tulipalo-
vaaran varalta. Jos laitetta
ei kasitella huolellisesti,
voi syttya tulipalo tai sat-
tua henkildvahinkoja.

Tarkista ennen laitteen
kayttddnottoa, onko lait-
teessa jokin nakyva vika
(séhkojohto, kotelo jne.).
Ala kayta viallista laitetta.
Ala jata laitetta ilman val-
vontaa.

Lapsia tulisi valvoa, ettei-
vat he ala leikkia laitteella.

Ota huomioon ym- ‘
paristévaikutukset.

Al altista sahkdtydkaluja
sateelle. Ala kayta sah-
kotydkaluja kosteana ja

kosteassa tai marassa
ymparistossa.
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/!\ Turvaohjeet

Ole varovainen kayt-
téessasi laitteita helposti
syttyvien materiaalien 1a-
helld. Ala suuntaa laitetta
pitkaksi aikaa samaan
kohtaan. Al kayta rajah-
dysalttissa ymparistdssa.
Ulos tuleva lampd voi joh-
tua piilossa oleviin palaviin
materiaaleihin.

Suojaudu A
sahkoiskulta.

Valta kosketusta maa-
doitettuihin osiin (putkiin,
lampopattereihin, liesiin,
jaékaappeihin).

Al3 jata laitetta iman val-
vontaa, kun se on toimin-
Sailyta tyokaluja

nassa.
turvallisesti.

Aseta laite kayton jalkeen
alustalle ja anna sen jaah-
tya, ennen kuin se paka-

taan pois.

Tybkaluja, jotka eivat ole
kaytdssa, on séilytetta-
va kuivissa, suljetuissa
tiloissa ja lapsilta ulottu-
mattomissa. Yli 8-vuotiaat
lapset ja henkildt, joiden
fyysiset ominaisuudet,
aistit tai henkiset valmiu-
det ovat rajoittuneet tai
joilta puuttuu tarvittava
kokemus ja osaaminen,
saavat kayttaa laitetta, jos
heitd valvotaan tai hei-
dat on opastettu laitteen
toimintaan siten, etta he
osaavat kayttaa laitetta
turvallisesti ja tunnistavat
kayttéon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia
laitteella.

Lapset eivat saa puh-
distaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.
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/!\ Turvaohjeet

Ala ylikuormita Muiden kuin kéyttéoh-
tyokalujasi. jeessa tai luettelossa suo-
Ne toimivat paremmin ja  Siteltujen kayttotyokalujen
turvallisemmin annetulla  tai lisavarusteiden kaytto
tehoalueella. Alda kanna VoI merkita henkilokoh-
tydkalua johdosta alaka taista loukkaantumisvaa-
veda johdosta irrottaessa- raa.

Si pistoketta pistorasiasta.

delta, dliylta ja teravita  tilainen saa suorit- &
reunoilta. taa korjaukset

Tama séhkaotydkalu
Varo myrkyllisia vastaa voimassa olevia
kaasuja ja huomioi turvallisuusmaarayksia.
syttymisvaara. Korjaukset saa suorittaa

Muoveja, maaleja ja mui- @inoastaan sahkoalan

ta vastaavia materiaaleja  @mmattilainen. Jos taman
lAmmitettaessa saattaa laitteen VirtajOhtO vaurioi-
syntyé myrkyllisia kaasuja. tuu, Se on annettava
Huomioi palo- ja syttymis- valmistajan tai taman
vaara. asiakaspalvelun tai muun
Kaytd oman turvallisuutesi Patevan henkilon vaihdet-
vuoksi vain kayttoohjees- tavaksi.

sa ilmoitettuja tai tyékalun -~~~

valmistajan suosittelemia  Séilyta naita turvaoh-
tai iimoittamia lisavarustei- jeita yhdessa laitteen

ta ja lisglaitteita. kanssa.
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Tarkeita ohjeita

W Ala kayta nestemdisia tai tahnamaisia
limoja!

M Limamassa kuumenee noin 200 celsius-
asteeseen! Palovammojen vaaral

W Palovammojen vaara. Jos kuumaa lii-
maa joutuu iholle; ja&hdyté valittdmasti
kylméalla vedella. Ala yrité poistaa sulate-
limaa iholta. Mene tarvittaessa laakariin.
Jos kuumaa limaa menee silmiin: huuh-
tele valittdtmasti noin 15 minuutin ajan
juoksevalla kylmalla vedelld ja mene heti
|&&kariin.

M Liimattavien kohtien on oltava rasvatto-
mia, kuivia ja tdysin puhtaita.

M Liimatahrat eivat 1ahde pois vaatteista.

M Tarkista, sopivatko kuumuudelle arat
materiaalit limattaviksi kuumaliimalla.

M Limatippojen poistaminen on helpointa
kylmina.

Kayttéonotto/toiminta

W Kiinnité tukisanka ja tydnn& limapuikot
paikoilleen.

M Aseta pistooli tukisangan varaan (kayta
tarvittaessa pahvi- tai puualustaa).

B Kuumenna pistoolia noin 8 minuut-
tia (GM 1007-LT) tai 6 minuuttia
(GM 1007).

W Kaynnista syotto ja levité limaa yhdelle
puolelle.

M Paina limattavia materiaaleja voimak-
kaasti yhteen ja korjaa tarvittaessa.

M Liimattu kohta kiinnittyy t8ysin hyvin

W Al4 vedd limapuikkoja ulos laitteesta.
Laitteeseen valuva kuuma lima voi
vaurioittaa laitetta.

W Ala kéyté yhdessa helposti syttyvien/
palavien aineiden kanssa.

M Liimasaumojen ja limakohtien paélle
voidaan maalata tai ne voidaan irrottaa
tarvittaessa kuumentamalla.

B Kun vaihdat suuttimen, kierré se aina
hyvin kiinni (n. 1 Nm).

M Laite toimii moitteettomasti vain,
kun kaytetaan alkuperaisia
STEINEL-Sticks-limapuikkoja.

B GlueMatic 1007-LT -limapistoolin saa
ottaa kayttdon vain siihen sopivien 85
°C

-limapuikkojen kanssa.

nopeasti (Noin 2 minuutin kuluessa)!

W Kun limaat suuria, pitkia kappaleita,
kannattaa lima levittaa pisteittain.

W My6s kovien solumuovien (esim. sty-
roksi) limaaminen on ongelmatonta.
Kuumaliima on kuitenkin levitettava sil-
loin styroksin kanssa limattavaan
materiaaliin eiké styroksiin.

M Kun limaat tekstiileja tms. materiaaleja,
kuumaliima kannattaa levittda "kéar-
meen" muotoon.

H Aseta laite kayton jalkeen jalustalle ja
anna sen jaahtya.
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Laitteen osat

1. Suutin
2.Vipu

3. Verkkojohto
4, Puikko

GlueMatic 1007-LT / 1007 -limapistoolien kayttoesimerkkeja

M Kukkakranssien ja -asetelmien askartelu
B Puisen laatikon korjaaminen

M Paperiaskartelu

M Lentokoneen puisen pienoismallin korjaaminen

Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristdystavalliseen kier-

ratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjattei-

Koskee vain EU-maita:
Voimassa olevan eurooppalaisen séhko- ja

elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja
sen kansalliseen lainséadantdon saattami-
sen mukaisesti kayttokelvottomat sahko-

laitteet on koottava erikseen ja toimitettava

den sekaan! ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Tekniset tiedot
GlueMatic 1007-LT GlueMatic 1007

Kuumennusaika: 8 min <6 min

Sulamislampé: 85 °C 170 °C

Syottéteho: 4 g/min 5 g/min

Mitat (P x L x K): 145 x 35 x 145 mm 145 x 35 x 145 mm
220-240V, 50/60 Hz 220-240V, 50/60 Hz

Verkkojannite: (portaattomasti iiman (portaattomasti iiman
vaihtokytkentad) vaihtokytkentad)

Nimellisteho: 8W 10w

Paino: 1859 1859

Limapuikot: Alkuperaiset STEINEL Alkuperaiset STEINEL- ja

85 °C -limapuikot

Henkel-limapuikot
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Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huo-
lellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on
testattu voimassa olevien maaraysten mu-
kaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein.
STEINEL myontaé takuun tuotteen moit-
teettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta
alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa
kaikista materiaali- ja valmistusvioista valin
tansa mukaan joko korjaamalla tai vaihta-
malla vialliset osat.

Ainoastaan valmistajan mainitsema kor-
jaamo saa vaihtaa laitteen vioittuneen
litantajohdon.

Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vaarasta huollosta tai kasittelysta tai lait-

teen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen

muille esineille mahdollisesti aiheuttamia
vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopaivamaara ja myyjaliikkeen leima)
hyvin pakattuna lahimp&an huoltopistee-
seen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avat-
tu enemman kuin tuotteen asentaminen
vaatii.

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU
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NO Oversettelse av original bruksanvisning

Gijor deg kjent med denne bruksanvis-
ningen fer du bruker apparatet. En lang,
sikker og feilfri drift kan kun garanteres
dersom apparatet handteres korrekt.

Om dette dokumentet

Vi haper du vil ha mye glede av limpistolen
din.

Les dokumentet noye og oppbevar det

sammen med apparatet.

- Opphavsrettslig beskyttet. Ettertrykk,
ogsa i utdrag, kun med var tillatelse.

- Det tas forbehold om endringer som
tiener tekniske fremskritt.

/!\ Sikkerhetsmerknader

Les disse merknadene
noye for apparatet tas

i bruk. Apparatet kan
utgjore en farekilde der-
som bruksanvisningen
ignoreres.

Ta hensyn til disse grunn-
leggende sikkerhetstilta-
kene for bruk av elektrisk
verktay. Pa denne maten
unngar du elektrisk stot
og reduserer faren for
skader og brann. Benytt
apparatet med omhu for
a unnga brann eller per-
sonskader.

For apparatet tas i bruk,
ma det kontrolleres for

eventuelle skader (tilkob-
lingsledning, hus etc.).
Ikke ta apparatet i bruk
dersom det er skadet.
Apparatet ma ikke brukes
uten tilsyn.

Barn mé holdes under
oppsyn slik at de ikke
leker med apparatet.

Ta hensyn til

pavirkning fra ‘

omgivelsene.

Elektrisk verktay ma aldri
utsettes for regn. Ikke
bruk elektrisk verktay
nar det er fuktig eller i
fuktige/vate omgivelser.
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/!\ Sikkerhetsmerknader

Veer forsiktig ved bruk av
apparatene i neerheten av
brennbare materialer. Ikke
hold apparatet for lenge
mot ett og samme punkt.
lkke bruk apparatet i po-
tensielt eksplosive omgi-
velser. Varme som slipper
ut, kan ledes til brennbare
materialer som befinner
seg under overflaten.
Beskytt deg selv é
mot elektrisk stot.
Unnga a berore jordete
deler som f.eks. ror, ra-
diatorer, komfyrer, kjole-
skap. Ikke la apparatet

ligge uten tilsyn sé lenge
det er pa.

Oppbevar verktoyet A
pa et sikkert sted.

La apparatet ligge pa
stotten til avkjeling for det
legges bort.

Nar verktoyet ikke er i
bruk, ma det oppbevares

i terre, stengte rom og
utilgjengelig for barn. Det-
te apparatet kan brukes
av barn fra og med 8 ar,
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller per-
soner med manglende
erfaring og kunnskap.
Forutsetningen er at de er
under tilsyn eller har fatt
oppleering i sikker bruk av
apparatet og har forstatt
farene ved bruk av appa-
ratet.

Barn skal ikke leke med
apparatet.

Rengjering og vedlikehold
skal ikke utferes av barn
uten tilsyn.

Verktoyet ma ikke f}
overbelastes.

Du arbeider best og sik-
rest innenfor angitt effekt-

omréade. Ikke beer verk-
toyet i ledningen, og ikke
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/!\ Sikkerhetsmerknader

dra i verktayet nar du skal
ta stopselet ut av stikkon-
takten. Beskytt ledningen

mot varme, olje og skarpe
kanter.

Vaer oppmerksom

pa giftig gass og
antennelsesfare.

Under bearbeiding av
plast, maling og lignende
materialer kan det oppsta
giftige gasser.

Veer oppmerksom pa
brann- og eksplosjonsfare.
For din egen sikkerhets
skyld ber du kun bruke
tilbeher og tilleggsappara-
ter som er nevnt i bruks-
anvisningen eller som
anbefales av verktayspro-
dusenten.

Bruk av annet verktay
eller tilbeher enn det som
star oppfort i bruksanvis-
ningen eller i katalogen,
kan medfare fare for
personskader.

Reparasjoner skal
kun utfores av
elektriker.

Dette elektriske verktoyet
oppfyller kravene i gjeld-
ende sikkerhetsbestem-
melser. Reparasjoner skal
kun utfares av elektriker,
noe annet vil kunne med-
fare fare for brukeren.
Hvis det oppstar skader
pa apparatets stromled-
ning, méa den skiftes ut av
produsenten, produsen-
tens kundeservice eller av
personer med tilsvarende
kvalifikasjoner. Pa denne
maten unngar du fare.

Oppbevar disse
sikkerhetsinstruksene
sammen med apparatet.
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Viktig informasjon

M Ikke bruk flytende lim eller limpastal

M Limmassen blir opptil 200 °C varm! Fare
for forbrenninger!

M Fare for forbrenninger. Ved hudkontakt
med varmt lim: avkjel straks med kaldt
vann. lkke forsek & fierne smeltelimet fra
huden. Oppsek eventuelt lege. Dersom
oyet kommer i kontakt med varmt lim:
avkjel oyet omgaende med rennende
vann i ca. 15 min. og tilkall lege med en
gang.

M Flatene som skal limes sammen, méa
veere fettfrie, torre og helt rene.

M Limflekker p& klgerne kan ikke fiernes.

W Kontroller om varmeemfintlige materialer
egner seg til liming.

W Limdréaper fiernes enklest nar de er
blitt kalde.

Igangsetting / funksjon

M Sett pa stetteboylen og stikk limstiftene
inn i oppvarmingskanalen pa baksiden.

M Sett pistolen pa stetteboylen (legg ev.
et papp- eller trestykke under).

W Varm opp pistolen i ca. 8 minutter (GM
1007-LT) eller 6 minutter (GM 1007).

M Trykk pa fremtrekket og péfer lim pa den
ene siden.

M Press delene som skal limes, hardt
sammen og korriger om nedvendig.

B Limforbindelsen kan belastes alt etter
kort tid (ca. 2 minutter)!

M Ikke trekk limstiften ut av pistolen.
Varmt lim som drypper ut inne i
apparatet kan fore til skader.

W Ma ikke brukes sammen med lett
antennelige/brennbare stoffer.

M Du kan male over limfugene og
limpunktene eller fierne dem ved &
varme dem opp.

M Skru dysen godt til nér du har skiftet
den ut (ca. 1 Nm).

M En feilfri funksjon kan kun garanteres
ved bruk av originale limstifter fra
STEINEL.

W GlueMatic 1007-LT skal kun brukes med
de passende 85 °C limstavene.

W Til lange deler med store flater anbefales
punktliming.

MW Hardskum (f. eks. isopor) kan ogsa
bearbeides uten problemer. Det eneste
du méa veere oppmerksom pa, er at det
varme limet skal paferes underlaget og
ikke isoporen.

W Til liming av tekstiler og lignende
materialer anbefales det a péafere
limet i «slangelinjer».

M Sett apparatet pa stativet etter bruk
og la det avkjoles.
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Apparatets elementer

1.Dyse
2. Spak
3. Ledning
4. Limstav

Bruksomrader for GlueMatic 1007-LT / 1007

W Lage blomsterkranser og -oppsatser
B Reparere treskuffer

W Forming med papir

M Reparere trefly

Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje  Gjelder kun EU-land:
ma resirkuleres pa en miligvennlig mate. I henhold til gjeldende europeiske retning-
slinjer for elektriske apparater og brukte
Ikke kast elektriske apparater i elektriske apparater, og i samsvar med
husholdningsavfallet. nasjonal lovgivning, skal elektriske appa-

rater som ikke lenger kan benyttes, samles

opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes
pa en miljgvennlig mate.

Tekniske spesifikasjoner

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Oppvarmingstid: 8 min <6 min
Smeltetemperatur: 85 °C 170 °C
Transportmengde: 4 g/min 5 g/min
Mal (I x b x h): 145 x 35 x 145 mm 145 x 35 x 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

220 - 240V, 50/60 Hz

Spenning: (trinnles uten omkobling) (trinnles uten omkobling)
Nominell effekt: 8 W 10w

Vekt: 185¢ 185g

Limstaver: Originale STEINEL Originale STEINEL- og

85 °C-limstaver

Henkel-limstaver
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Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med
storste noyaktighet. Det er pravet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjelden-
de forskrifter, og deretter underkastet en
stikkprovekontroll. STEINEL gir full garanti
for feilfri kvalitet og funksjon.

Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra
dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.
Vi utbedrer mangler som kan feres tilbake
til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at
deler med feil byttes ut.

Dersom apparatledningen skades, skal
den kun skiftes ut pa et verksted som er
godkjent av produsenten.

Garantien bortfaller ved skader pa slitasje-
deler, eller ved skader eller mangler som
er oppstatt som felge av ukyndig bruk
eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke
av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet
pakkes godt inn og sendes til importeren.
Legg ved en kort beskrivelse av feilen
samt kvittering eller regning (kjopsdato og
forhandlers stempel).

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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GR Mstagpacn Tov mpwToTUMOU 08NyIWV AstToupyiag

MNapakahoUpe mpwv amd Tn xprion e6oIKelw-
Oeite e TIC TapoVoES 0ONYIEC XelpIOopOU. AldTl
HOVO 0 KATAMNAOG XEIPIOHOC SlaoPailel
HakpoBia, aflomotn kat ampoBANUATIoTn
Aettoupyia.

ZXETIKA ME AUTO TO £yypayo

EmBupia pag eivat va xapeite amdiuta tig
AEITOUPYIEG TOU VEOL 0ag TOTOAOU Beppo-
KOMAOEWV.

Mapakahoupe SlaBACETE TPOOEKTIKA Kal

SlaQUAGYETE.

- Katoxupwpévn texvoyvwoia. Avatunwon,
QaKOHQ KAl QmTOOTIAOHATIKE, HOVO KATOTTIV
OIKAG HaC éyKplong.

- Mée em@UAa&N TPOTIOTTOINCEWY, Ol OTIO(EC
€EUTTNPETOUV OTNV TEXVONOVIKT TTPOOSO.

/!\ Ymodeielc acpdalelag

Awafalete Kal TNPEITE TIG
unodeieic autég mpiv
XPNOIUOTIOINCETE TN OU-
OKEUN. X€ mePimTwon Un
Tpnong twv Oénywv
XEPIOHOU N CUCKEUN
evOéxeTal va amoTeAEoEl
mnyn Kivéovwv.

Katd T Xprion NAEKTPIKWV
EQYAAEIWV TTRETTEL VA TNEOU-
vTal Ta akohouBa Baoikd
LETPQ AOPAAELQC YIa TNV
TpooTacia évavTl NAEKTPO-
nAN&lag, TPAUUATIOUWY Kal
KIvOUVWYV TTUPKAIAC. Y€ TTe-
plmtwon anmpooeKTou XEIPI-
OHOU TNC OUOKELNC, eVOEXE-

Tal va TPoKANBel mupkayid
N TOQUUATIOUOG ATOLWV.
Mpwv amo T Béon oe
AEITOUQYIA ENEYXETE TN
OUOKEUN YIa EVOEXOUEVEC
BA&BEC (kaAwdio ouvdeong,
TIAQOIO K.ATT.) KAl OE TIEPI-
TITWOoN EAATTWHATWY, ATTO-
QUYETE TN Aeltoupyia g
OUOKEUNC.

Agev eTITEETETAL N AEITOUP-
yla TG CUOKEUNC XwpIg
eniBAeYn.

Tamaudid Ba mpémet va -
BAémovtal wote va Slaoea-
Aietal o yeyovog ot dev
naiouv e TN OUOKEUN.
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/!\ Ymodeifelg acpdalelag

Nappavete umoyn
0ag TIG EMPPOEG
nepiBailovroc.
Mnv eKBETETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio og Bpoxr. Mn
XONOIUOTIOLEITE NAEKTPIKA
epyaAeia o€ vypn Katdota-
on, oUTE O€ LYPO TEPIBAA-
Aov.

[MpooEXETE KATA TN XPNON
TWV OUOKEVWV TTANG{OV
EVPAEKTWV UAIKWV. Mnv
KATEUBUVETE TN OUOKEUN
yla oAU Xpdvo oTo (610 Kal
auTo onpeio. Aev emtpéne-
Tal N xprion o€ mepintwon
TTAPOUCIAC EKPNKTIKNAC
atpoogalpac. H e€ayoduevn
OeppotnTa pmopei va dio-
XETEUTEl O€ eVPAEKTA LAIKA
TIoU €fval KaAuppéva.

Mpootatelete TOV
£0UTOV OdC amo
nAektpomAnéia.
ATTOQEVYETE CWUATIKN
EMAQPN UE YEIWUEVA E€QPTN-
uata, .. OwAnveg, Bepua-

VTIKA OWHATA, NAEKTPIKECG
kou(iveg, Yuyeia.

A&V EMTPEMETAL VA AP \VETE
TN OUOKELN XwpIC emiBAeyn,
oon wpa Pploketal oe Ael-
Toupyia.

Ala@UAAyeTE 0€ AOQPANEG

Hépog Ta epyaleia ‘

oac.

MeTd ™ Xprion TomoBeteite
Tn OUOKeLr o€ Bdon Kal TNV
AQrVETE VA KQUWOEL, TPV
TNV amoBnKeVoETE.
EpyaAeia mou bev xpnotuo-
TIOIOVVTAL TTPETTEL VA armoBn-
KevovTal o€ ENEO Kal aopa-
AOLEVO XWpPO, 6TTou bev
UmopoUV va Katairéouy o€
madIké xépla.

AuTr n ouokeur| umopei va
xpnolugormoinBel and mai-
A1d NAIKiag 8 eTWV Kal Avw
Omw¢ enfong kal ano atopa
LIE PEIWUEVEC OWUATIKEG,
aloBNolaKEC 1) SlavonTIKEC
IKAVOTNTEG 1| UE ENNITTH| TTE(-
pa KAl yvwon, epooov gival
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/!\ Ymodeifelg acpdalelag

umo emiBAegn N epdoOV
€€OIKEIWONKAV OXETIKA UE
TNV Ao@aAr xprion Tng ou-
OKEUNG KAl KATAavooUV TOUG
evOEXOUEVOUC EMAKONOU-
Bouc kivdUvouc.

Matbié dev emtpénetal va
maiouv e TN OUCKELN.
KaBaplopdg kal cuvtripnon
xpnotn Oev eMTpEMETAl VA
ektelovvTal amod maidlé mou
Sev gival umo emiBAeyn.
Mnv unepoptwve- f}
TE Ta Epyaleia oag.
Epyaleote kaAUTEPQ Kal
Q0POANEOTEPA OTA AVAPE-
poOUEVA Gpla armddoonc.

Mn UETa@EPETE TO Epyaleio
and 1o KAAWSIO Kal PNV
Tpapate To kahwdlio yia va
BYGAETE TO @IC amd TNV NAE-
KTplkn pica. Mpootatevete
10 KaAwSI0 amd BepuodTNIA,
AASIA KAl AlXUNEEC AKLEC.

Npocéxete SnAntnpwdn
aépla Kat Kivduvoug
avAagpAeénc. A
Kata tnv eneéepyaoia
TTAQOTIKWY, BEPVIKIWV Kal
TIAPOUOIWY UAIKWV UTTOPET
va dnutlovpynBouv dnAntn-
plwdn agpla.

MNpooéxeTe KIVOUVOUC TTUP-
KayLAG Kal avapAeénc.

Ma ™n S1kr) 0ag aoPa-

AEIQ XPNOIUOTIOIEITE UOVO
€€APTAATA KAl CUUTTAN-
PWHUATIKEC OUOKEVEG TTOU
avagépovtal oTig odnyieg
XEIPIOPOU, ) TpoTeivovTal
Qo TOV KATAOKELAOTH TwV
EPYQAEIWV.

H xprion dAwv epyaleiwv
N e€apTNUATWY EKTOC AU-
TWV TTOU TTPOTEVOVTAL OTIG
Obnyiec xelplopou 1) otov
KATAAOYO, Urmopel va armo-
TeNéoel Kivouvo Tpaupuati-
OOV YIa TO ATOUO OAG,
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/!\ Ymodeifelg acpdalelag

Emokevég povo and

€161KO NAeKTPOAOYO A

AUTO TO NAEKTPIKO £pya-
Aeflo avtamokpiveTal oToug
OXETIKOUC KAVOVIOLIOUC
A0QAAEIQC. ETTIOKEVEG eTTI-
TPETETAL VA EKTEAOUVTAL
LOVO armd eI8IKO NAEKTPO-
AOYO, SIAPOPETIKA UTTOPEL
va TpokANBoUv atuyriuata
yla TO xpnotn. Edv mpo-
KANBel pBopd oTo KAAWAIO

InHavTikéG odnyieg

W Aev eMTPEMETAL N XPr{ON LYPWV | TTAOTO-
TIOINHEVWY KOAMNTIKWY OUOIWOV!

W H koMnTIkr) pala umepBeppaivetal €wg
Toug 200 BaBpoug Kehoiou! Kivduvog
eykavupatod!

W KivSuvog eykavpatog. Metd and Sepuatikn
EMAQN HE KAUTr) KOMa: MAEVETE apéowg Ue
KpLO vepd. Mnv ripoomabeite va amopa-
KEUVETE TNV KOMa TAENG amd To §éppa. Ev
avaykn ameuBuvOeite o 1aTPS. MeTd amd
ETMAQN TNG KAUTAG KOAAG He Ta pdmia: Yo-
XETE AUEOWG LIE TOEXOUHEVO VEPO YIa TTEP.
15 \emtd Kat {NTATE apéowe TN CUUBOLAR
aTPOV.

M Ta onpeia cLYKOAMNONG TPl va gival
eheVBepa amod N, 0Teyvd Kat AmoAUTWG
kaBapd.

W A\ek€OEC KOAAG OE POUXIOHO eV UTTOPOUV
Va amopakpuvVBouV.

W EAéyxeTe TNV KATOMNAGTNTA gvaioBnTwy
oTn BepUATNTA UNKWV.

ouvOEONC AUTAC TNG OU-
OKEUNG, TTRETEL TO KAAWSIO
va avtikataotabel and Tov
KATOOKELAOTH 1| Ao TNV
urnpeoia e€umnPETNONC
meAaTwy autou 1y and dANo
€€EIOIKEVEVO ATOUO TTPOC
armo@uyn KIvOUVWV.

Ala@UAAYETE KOAA QUTEG
TIg uTToSeielg aopalelag
OTn OUOKEUN.

B H KoAUTEPN QTTOUAKPLVON OTAYOVWY KO-
Aag yivetal og Yuyprj kataotaon.

B Mnv tpafdte ta @uoiyyla KOAag amd T
ouokeun. Kautrj kOMa mou Sleloduel 0Tn
OUOKEU, EVOEXETAL VA TIPOKAAEDEL BAABEC.

B Aev EMTPENETAL N XOr 0N O CUVEUACHO HE
EVPAEKTEG/ KAVOIEC UNEC.

W O1 appoi Kal Ta onHeia GUYKOMNONG pmo-
pOLV va BepVIKwBOULV I\ Kal VAl ATTOCUYKON-
AnBouv pe tn Boribela BepudTnTac.

W MeTd amo kABe avTIKATAOTAON AKPOPUOT-
ou 1o Bidwvete mavta otabepd (mep. 1 Nm).

W H &yoyn Aettoupyia Stacpailetat povo
£(POOOV XpNOolomolovVTal YVACIa QuOiyyla
KOMaG STEINEL.

M To GlueMatic 1007-LT emtpémetal
va pmaivel og Aertoupyia pdvo pe ta
KaT@ANAa ouoiyyla kKOMag 85°C.
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©¢on o Aertoupyia / Asrtoupyia

W [1pocapUOleTe BAON Kal EICAYETE TA PUOTY-
yla KOMaE TTiow 0To kavah Béppavonc.

W TornoBeteite To MOTON 01N Bdon (ev ava-
YKN XPNOIHOTIOLE(TE UMTOOTPWHA ATO XAPTO-
v E0MNO).

W [1p0BePUAIVETE TO TIOTON YIa TTER.
8 Aemtd (GM 1007-LT) ry 6 Aemtd (GM 1007).

M [atdte 10 TPOPOSOTIKO KAl EMOTPWVETE
HOVOTAEUPA TNV KOMQ.

M [Natdte Suvatd Ta mMPog OUYKOANGON UAKA
Kat ev avaykn SlopBwvete T B€on Toug.

M To onpeio GLYKOMNONG gival 0TaBePO Kal
€1olpo va Sextel mieon 1N Petd amd ehdy-
07O XPOVO (TTEP. 2 AemTa)!

2TOolXEI0 CGUOKEVNG

1. Akpopuolo

2. \aPr éNEng

3. Kahwdlo nAekTtpikric ouvdeong
4, Quotyylo

W H onpuelakr ouyKOAANON TTPOTEIVETAL YIa
HaKPIA TTIPOG KATEPYAO{D KOMHATIA PE PEYA-
An emeavela.

W Akdpa kat UAIKG GKANpoU a@pd&oug (.
TIOAUOTUPONIO) UITOPOUV VA KATEPYATTOUV
e eukohia. Kata tnv eneepyaoia Ba mpé-
TIEL VA TIPOOEXETE HOVO WOTE N KAUTH KOMA
va emotpwOei otn Bdon kat Oxt Tévw oTo
TIOAUOTUPOMIO.

B [10 TN CUYKOMNNON VPACUATWY Kal TTapo-
polwv UAIKGWV TIpoTElveTal n emioTpwon tng
KAUTAG KOMAG O€,,0PIOEIOEC YPAUUES".

B MeTd TN OUYKOMNON TOTOBETE(TE TN
OUOKEUN 0TN BAon Kat TNV aQrvete va
KPUWOEL

Topeig epappoyrig GlueMatic 1007-LT / 1007

W Anpioupyia ote@dvwy avBéwv kat avBodeopv

B =0\vo OUPTAP! ETTIOKELT
W KataokevdoTe kat SIapopPuOoTE Ue XapT
B Emdlopbwote 1o EUAVO agpomAavo

Anéoupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEC, e€apTrpaTa Kal ou-
okevaoieg Ba mpémel va amooupovTal e
TEOTO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBANOV Kal va
QVAKUKAGOVOVTAL.

Aev EMTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
OUOKEUEG OTa OIKIaKA amoppippatal

Movo yia xwpeg EE:

JUp@Wva Je TV loxvouoa Eupwnaikr
Obnyia OxeTIKA e AXPNOTEC NAEKTPIKEC Kall
NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG KAL TNV EQAPHOYH TNG
o€ €0VIKO S{Kalo TIPETTEL 0L AXPNOTEG TTAéOV
NAEKTPIKEG OUOKEVEG val amooUpovTal Eexwpl-
OTA KAl va 08nyouvTal 0€ AVaKUKAWON QKT
TTPOG TO TTEPIBANOV.

-75-

GR



Texvika dedopéva

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Xpovog mpoBéppavongc: 8 hemtdy <6 \emtdl
Oeppokpaoia TENG: 85°C 170°C
Andoon: 4.g/min 5g/min

Aootdoelc (M x M x Y):

145 % 35X 145 mm

145 % 35X 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

220-240V,50/60 Hz

Téon Siktvou: (adlaBaduntn pubuion (adlaBaduntn pubuion
XwpIG petaywyn) XwpIc petaywyn)

OvopaoTikn loxUG: 8w oW

Bapog: 1859 1859

Duslyyia BepUoKENNONG: fvriola guotyyla KOAag fvriola guotyyla KOAag

Original STEINEL 85 °C

STEINEL kat Henkel

EyyUnon katackevaotn

Autd 1o Mpoidv STEINEL kataokevdoTnke pe
UEYIOTN TTPOOOXH, ENEYXONKE OXETIKA HE TN
AELTOUPYIa TOU Kal TNV TEXVIKH TOU A0PANEID
OUHPWVA HE TOUG IOXVUOVTEG KAVOVIOHOUG

Kal Katomy umoBARBnKe og SelyATONNTTTIKO
éheyyo. H STEINEL avahapBavel Ty eyyunon
yla dpoyn Katdotaon Kat Aertoupyia.

O xpdvog eyyunong avépxetal o€ 36 MAVEG Kal
apxiCel e TNV NUéPA TIWANONG OTOV KATava-
Awtr). EmlopBwvoupe ehattwpata, Ta omoia
opeilovTal o€ opAAUATA UNKOU I EpYO0TO-
olou, N eYYUNTIKA amaitnon EKMANPWVETAL e
ETOKEUN | AVTIKATAOTAON EAATTWUATIKWY
€€aPTNUATWY CUPEWVA HE SIKM Hag EMAOYN.
Y& mepimwon BAABNG Tou aywyou ouvEEoNg
QUTNG TNG OUOKEUNG, N avTIKATAoTAo | Tou
EMTEEMETAL VA YiVEL LOVO amd CuVEPYE(O M-
OKEUNG TTOU KATOVOHALEL O KATAOKEVAOTAG.

Me em@eUAQEN TEXVIKWY TPOTTOTIOINCEWY

H eyyuntikry amaitnon ekminel yia PAAREG

o€ PBEIPOUEVA £€0PTAHATA OTIWCE EMMIONG YIa
BAAREC Kal ENATTOUATA TTOU OPEiNovTal O
AKATAANAO XEIPIOUO | AKATAMNAN ouvTrpn-
on. Mepaitépw emakoAouBeC BAAPEC ot Eéva
QVTIKE(UEVa amokAelovTal.

H eyyunon mapéxetal Hovo epOOOV N CUOKEUN
QMOOTAAE[ OE N AMOCUVAPHONOYNHEVN HOP-
@r pe olvtopn meptypaeri PAARNG, amddelén
TAUEIOU 1 TILOAGYIO (NUEPOUNVia ayopdc Kal
0PPayida UMOPOL), KAAA CUCKEVAOUEVN
otV appddia umnpeoia oépRIC.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

-76 -



TR Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Kullanimdan énce, lUtfen bu kullanma kila-

Sicak yapistirma tabancanizdan memnuni-

vuzundaki bilgileri iyice 8grenin. Clnki an-  yet duymanizi arzu ediyoruz.

cak usuline uygun bir kullanim sayesinde
uzun sureli, glvenilir ve arizasiz bir isletim
saglanabilir.

Bu dokiiman hakkinda

LGtfen itinayla okuyun ve saklayin.

- Telif haklar korunmaktadir. Kismen de
olsa baslimasl, ancak onayimiz alinarak
muimkunddr.

/!\ Guvenlik uyarilar

- Teknik gelismelere hizmet eden degisik-
likler yapma hakki saklidir

Cihazi kullanmadan 6n-
ce, bu uyarilan okuyun
ve dikkate alin. Kullan-
ma kilavuzu dikkate
alinmadiginda, cihaz bir
tehlike kaynagi haline
gelebilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi
sirasinda elektrik carpma-
sina, yaralanma ve yangin
tehlikesine karsi, asagida-
ki temel guvenlik tedbirleri
dikkate alinmalidir. Cihaza
itinayla davraniimadig
takdirde, bir yangin ¢ika-
bilir veya insanlar yarala-
nabilir.

Cihazi devreye almadan
once, muhtemel hasar
durumunu kontrol edin
(elektrik baglanti kablosu,
gbvde, vb.) ve cihazi, ha-
sar olmasi halinde cihazi
devreye almayin.

Cihazi gézetim disinda
calistirmayin.

Cihazla oynamadiklarin-
dan emin olmak amaciyla,
cocuklar gdzetim altinda
bulundurulmaldir.
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/!\ Guvenlik uyarilari

Ortam kosullarini
g6z énlinde bulun-
durun. A
Elektrikli aletleri yagmur
altinda birakmayin. Elekt-
rikli aletleri nemli durum-
dayken ve rutubetli veya
Islak ortamda kullanma-
yin.

Cihazlari yanici malzeme-
lerin yakininda kullanirken
onlem alin. Uzun sUre
boyunca, surekli ayni yere
dogru tutmayin. Patlayici
bir atmosferin mevcut ol-
masi halinde kullanmayin.
Agiga cikan s, Uzeri Ortu-
It olan yanicl malzemele-
rin Uzerine yonlenebilir.

Elektrik carpmasina
karsi kendinizi
koruyun.

Ornegin borular, radya-
torler, finnlar, buzdolaplar
gibi topraklanmis parca-
lara bedensel temastan
kacinin.

Cihazi, isletimde oldugu
sUrece gbzetim disinda
birakmayin.

Aletlerinizi emniyetli ‘
sekilde saklayin.

Cihazi kullandiktan sonra
ayakliginin Gzerinde bira-
kin ve kaldirmadan 6nce
sogumasini saglayin.
Kullaniimayan aletler ku-
ru, kapall bir odada ve
¢ocuklar tarafindan erisi-
lemeyecek sekilde saklan-
malidir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzerin-
deki cocuklar ile fiziksel,
zihinsel ve ruhsal acidan
engelli veya yetersiz dene-
yim ve bilgi sahibi sahislar
tarafindan, ancak gdzetim
altinda bulunduklari veya
cihazin guvenli kullanimi
ve bundan kaynaklanacak
tehlikeler hakkinda bilgi
edindikleri takdirde kulla-
nilabilir.
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/!\ Guvenlik uyarilari

Cocuklar cihazla oynama- Yangin ve tutusma tehli-
malidir. kesine karsl dikkatli olun.

Temizlik ve kullanici baki-  Kendi guvenliginiz icin
mi, gdzetim altinda olma-  sadece, kullanma kila-

yan gocuklar tarafindan ~ vuzunda belirtilen veya
yapllamaz. aletin Ureticisi tarafindan

Onerilen ya da belirtilen
Aletlerinizi asin aksesuar ve ilave cihazlar
zorlamayin. Zﬁ kullanin.
Belirtilmis olan perfor- Kullanma kilavuzunda
mans araliginda, en iyi ve Vgﬁrﬁiﬁaﬁgﬂde? Sgear”ael?_
guvenli sekilde calisirlar. y Y

Aleti kablosundan tutarak sesuarlar digindakilerin 2
tasimayin ve fisini prizden kullanimas, bgdensel bir
cekmek icin kablosundan yaralanma tehlikesine ma-
yararlanmayin. Kabloyu ruz kalmaniza yol agabilir.
yUksek sicaklik, yag ve
keskin kenarlardan koru- Onanmlan sadece

yun uzman elektrikcile- ﬁ
' re yaptirin

Zehirli gazlara ve Bu elektrikli alet, ||g||| gU'
tutusma tehlikesine venlik yonetmeliklerine
karsi dikkatli olun. Zé& uygundur. Onarimlar sa-

Sentetik maddeler, boya- ?eo]? udzman e'fktﬁllégﬂer
lar ve benzeri malzemeler- & afindan yapiimalair,

le calisirken, zehirli gazlar aksi halde kullan!ql kaza-
ortaya cikabilr. lara maruz kalabilir. Bu

cihazin sebeke baglanti
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/!\ Guvenlik uyarilari

kablosunun hasarlanmasi
halinde, tehlikelerin dnlen-
mesi amaciyla kablo, Ure-
tici veya musteri hizmetleri
ya da benzeri kalifiye bir
sahis tarafindan degistiril-
melidir.

Onemli uyarilar

M Sivi veya koyu kivamli yapistiricilar kul-
lanmayin!

W Yapistirici, 200 dereceye kadar isinir!
Yanma tehlikesi!

W Yanma tehlikesi. Sicak yapiskanin cilde
temasi halinde: Derhal soguk suyla so-
Gutun. Erimis yapistiriciy! cildin tzerinden
sOkmeye calismayin. Gerektiginde bir
doktora gérinin. Sicak yapiskanin goze
temasi halinde: Gecikmeden yak. 15
dak. sureyle, akan suyun altinda sogu-
tun ve derhal bir doktora gérunun.

W Yapistinlacak yUzeyler yagsiz, kuru ve
kesinlikle temiz olmalidr.

M Elbise Uzerindeki yapiskan lekeleri temiz-
lenemez.

M Sicaktan etkilenen malzemelerin uygun-
lugunu kontrol edin.

Bu guvenlik uyarilarini,
cihazla birlikte saklayin.

M Yapiskan damlalari, soguk haldeyken
en iyi sekilde temizlenir.

M Yapiskan ¢cubugunu cihazdan disarya
cekmeyin. Cihazin iginden gegen sicak
yapiskan, hasara yol agabilir.

H Kolay tutusabilen/yanici maddelerle bag-
lantilr sekilde kullanmayin.

M Yapiskan ekleri ve yapistirma yerlerinin
Uzeri boyanabilir ve yeniden isitilarak
¢ozllebilir.

B Memeyi degistirdiginizde daima sikica
vidalayin (yak. 1 Nm).

W Kusursuz bir fonksiyon sadece, orijinal
STEINEL yapiskan ¢ubuklarinin kullani-
miyla saglanir.

B GlueMatic 1007-LT yalnizca, buna
uygun 85°C'lik yapiskan gubuklariyla
calistiriabilir.
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Devreye alma/ islev

M Tutma braketini takin ve yapiskan ¢u-
buklarini istma kanalinin arkasindan
takin.

H Tabancay tutma braketinin tzerine ko-
yun (gerekt. karton veya ahsap bir altlik
kullanin).

M Tabancayi yak. 8 dakika (GM 1007-LT)
ya da 6 dakika (GM 1007) isttin.

W iticiyi calistirn ve yapiskani tek tarafli
olarak sUrUn.

W Yapistinlacak malzemeleri kuvvetlice
bastirn ve gerektiginde duzeltin.

M Oldukga kisa slre sonra (yak. 2 dakika),
yapistirma yerine tam yUk uygulanabilir!

Cihaz elemanlari

1.Meme

2. Tetik

3. Elektrik kablosu
4. Cubuk

M BUyUk ylzeyli, uzun is pargalarinda,
noktalar halinde yapistirma 6nerilir.

M Sert kdpUkler de (6rn. stropor) hig so-
runsuz islenebilir. Bu sirada 6zellikle,
sicak yapistiricinin stroporun Uzerine
degil zemine slrllmesinin gerektigi g6z
6nlnde bulundurulmalidir.

W Kumaslarin vb. malzemelerin yapisti-
nimast igin, sicak yapistincinin "kavisli
sekilde" strtlmesi 6nerilmektedir.

M Cihazi kullandiktan sonra ayakliginin
Uzerinde birakin ve sogumasini saglayin.

GlueMatic 1007-LT / 1007 uygulama alanlan

M Cicek celenklerinin ve dizenlemelerin olusturuimasi

B Ahsap gekmece tamirati
W Kagit isciligi ve tasarmi
W Ahsap ugak onarimi

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar,
gevre dostu bir déntstime gdnderilimelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB Ulkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa
yonergesine ve bunun dénustigu ulusal
yasaya gore, artik kullanlamayacak haldeki
elektrikli cihazlarin ayn toplanip ¢evre dostu
geri déntistim icin génderilmesi zorunludur.
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Teknik 6zellikler

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Isinma suresi: 8 dak <6 dak
Eritme sicakligi: 85°C 170 °C
Cikis kapasitesi: 4 g/dak 5 g/dak

Boyutlar (Ux G x Y):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

220 - 240V, 50/60 Hz

Sebeke gerilimi: (anahtarlama yapmadan (anahtarlama yapmadan
kademesiz) kademesiz)

Anma guicl: 8w 10w

Agirlik: 1859 1859

Yapiskan gubuklari: Oriinal STEINEL

85 °C yapiskan ¢ubuklari

Orijinal STEINEL ve
Henkel yapiskan gubuklari

Uretici garantisi

Bu STEINEL Urind, blylk bir itinayla
Uretiimis, fonksiyon ve guvenlik kontrol-
leri gecerli talimatlar uyarinca yapiimis

ve ardindan bir numune kontrollne tabi
tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve
fonksiyon garantisi vermektedir.

Garanti slresi 36 ay olup, kullaniclya satis
tarihi itibariyle baslar. Malzeme ve fabri-
kasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca gideriimektedir; garanti hizmeti,
tercihimize bagl olarak kusurlu pargalarin
onarimi veya degisimi seklinde gergeklesir.
Bu cihazin baglant kablosu hasar gérdu-
glnde, sadece Uretici tarafindan belirtilen
bir tamirhanede degistirilebilir.

Garanti hizmeti, asinma parcalarindaki
hasarlari, usulline aykirt uygulama veya
bakim sonucunda meydana gelen hasar
ve kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere
yansiyan dolayl zararlar, garanti kapsami
disindadir.

Teknik degisiklik hakki saklidir

Garanti yukimlUligu ancak, cihazin agil-
mamis halde kisa hata aciklamasi, kasa fisi
veya faturasiyla (satis tarihi ve satici kasesi)
birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili ser-
vis istasyonuna goénderiimesi durumunda
gegerlidir.

URETICI
GARANTISI
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HU Az eredeti Kezelési Utasitas forditasa

Kérjuk, hogy a készllék haszndlata elétt

tanulmanyozza &t ezt a kezelési utmutatot.

Csak a szakszerU kezelés garantédlja a
hosszu tavd, megbizhatd és zavarmentes
mUakodeést.

A ragasztopisztoly haszndlatahoz sok
orémet kivanunk.

Tudnivalé a dokumentummal kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és &rizze

meg.

- Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszoro-
sitani, kivonatosan is, csak az engedé-
lylinkkel szabad.

- A mUszaki fejl6dést célzd valtoztatasok
jogat fenntartjuk.

/\ Biztonségi tudnivalok

Miel6tt hasznalni kezde- elég dvatosan, tlz kelet-
né a késziiléket, olvassa kezhet vagy személyi sé-

el és fogadja meg az
utmutatasokat. Ha nem
fogadja meg a kezelési
utmutatéoban mondotta-
kat, a készilék veszé-
lyek forrasava valhat.

Elektromos szerszamok
hasznalatakor az aramu-
tés, a sérllés- és tlizve-
szély elkerUlése érdeke-
ben az alabbi alapvetd
biztonsagi dvintézkedé-

rulés kovetkezhet be.
Haszndlatba vétel eldtt
ellendrizze, hogy a készU-
lek (a halozati csatlako-
zOvezeték, haz, stb.) nem
sérllt-e meg, és ha meg-
rongalddott, ne vegye
hasznalatba.

Az Uzemeld készlléket ne
hagyja magara.

A gyermekeket szemmel
kell tartani, nehogy jatsz-

seket kell meghozni_ Ha a hassanak a készulékkel.

készUlékkel nem bannak
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/!\ Biztonsagi tudnivaldk

Vegye figyelembe
a kérnyezeti

hatasokat.

Elektromos szerszamokat
soha ne tegyen ki esének.
Elektromos szerszamokat
ne hasznaljon nedves al-
lapotban, és nyirkos vagy
nedves kornyezetben.
Eghetd anyagok kdzelé-
ben banjon dvatosan a
készulékekkel. Hosszabb
ideig ne iranyitsa a készu-
leket egy €s ugyanazon
helyre. Robbanasve-
szélyes legkdrben ne
hasznalja a készuléket.

A kilépd hé a takarasban
lévé éghetd anyagokhoz
Védje magat

is eljuthat.
az aramutéstol! A

KerUlje el, hogy a teste
foldelt targyakkal, példaul
csovekkel, fltdtestekkel,
tdzhelyekkel, hiitészekre-
nyekkel érintkezzen.

MUkodésben lévé készu-
léket ne hagyjon felligye-
let nélkdl.

Orizze biztonsagos
helyen a

szerszamait.

Hasznalat utan tegye a
készuléket felfekvd fell-
letével olyan helyre, ahol
lehlilhet, majd becsoma-
golva rakja el.

A nem hasznalt szersza-
mokat szaraz, zart helyen
kell 6rizni, ahol nem fér-
hetnek hozzajuk gyerme-
kek.A készUleket 8 éves
vagy annal idésebb gyer-
mekek, valamint korlato-
zott testi, szellemi vagy
erzékel6 képességekkel
rendelkezd, vagy a szUk-
séges tapasztalat és tu-
das hijan lévé szemelyek
csak akkor hasznalhatjak,
ha valaki fellgyeli 6ket,
vagy ismertették vellk

a készllék biztonsagos
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/!\ Biztonsagi tudnivaldk

hasznélatét, és megértet- Ugyeljen a mérgezé
ték a benne rejl6 veszé-  gazokra és a gyul-

lyeket. ladasveszélyre.
Gyermekek nem jatszhat- Muanyagok, lakkok és
nak a készllékkel. hasonlé anyagok meg-
A készUlék tisztitasat és  Munkalasakor mergezd
felhaszndldi karbantar-  9azok keletkezhetnek.

tasat nem szabad gyer-  Ugyelien a tliz- és gyulla-

mekekre bizni, kivéve, ha dasveszelyre.
felnétt felligyeli Sket. Sajat biztonsaga érdeke-

ben csak a kezelési Utmu-
A szerszamait ne é tatéban megadott, vagy

terhelje tul. a szerszam gyartoja altal
Ha a megadott telje- aJanIot,t vagy megadgtt . F
sitménytartomanyban tartozekokat és kiegészitd

eszkdzoket hasznélja.

A kezelési utmutatoban
vagy a kataldogusban nem
ajanlott szerszamok vagy
tartozékok alkalmazasa
sérulésveszélyt jelenthet.

hasznaljak, a szerszamok
jobban és biztonsago-
sabb modon dolgoznak.
A szerszamot ne a kabe-
lén I6gatva vigye, és ne

a kabelnél fogva huzza

ki a csatlakozodugot a s
dugaszoléalizatodl. Ovja  Javitasokat csak

a kdbelt a hGt6l, olajtol és g'rf]‘été?wseiﬁjf &
éles szélektdl. 9

Ez az elektromos szer-
szam megfelel a vonatko-

z6 biztonsagi rendelkezé-
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/!\ Biztonsagi tudnivaldk

seknek. Javitasokat csak
elektromos szakember
vegezhet, ellenkezd eset-
ben az Uzemeltet6t bal-
eset érheti. Amennyiben
a készllék haldzati csat-
lakozovezetéke megserul,
azt a gyarténak, a gyartd
vevdszolgéalatanak, vagy
hasonldan képzett sze-

Fontos utasitasok

W Ne hasznaljon folyékony vagy pépes
ragasztdanyagokat!

W A ragasztémassza 200 Celsius fok
hémérsékletd is lehet! Vigyazat, égési
sérlilés veszély!

M Egési sériilés veszélye! Ha a bérre forrd
ragaszto kerUlt: azonnal hitse le hideg
vizzel. Ne probdlja eltavolitani a ragasz-
tét a bérrél. Szikség esetén menjen
orvoshoz. Ha a ragasztd szembe kerdilt:
haladéktalanul kezdje hdteni folyd viz
alatt, és folytassa kb. 15 percig, majd
azonnal forduljon orvoshoz.

M A ragasztasi helynek zsirmentesnek,
szdraznak és teljesen tisztanak kell
lennie.

M A ruhdra kerllt ragasztéfoltok nem
tavolithatok el.

mélynek kell kicserélnie,
hogy elkerulhetdk legye-
nek a vele jard veszeélyek.

A biztonsagi utmutata-
sokat a készilék koze-
Iében Orizze.

W Hdre érzékeny anyagok esetén végez-
zen probaragasztast.

Bl A ragasztécseppek legkdnnyebben
hideg allapotban tavolithatok el.

M A ragasztopdlcat ne hizza ki a készu-
lékbdl. Ha a készulékbe forré ragasztd
folyik be, karosodast okozhat.

B Nem szabad fokozottan tlizveszélyes/
éghetd anyagokkal egyditt alkalmazni.

M A ragasztasi hézagok és a ragasztasi
helyek lefestheték, és felmelegitéssel

Ujra oldhatok.

W Ha fuvokat cserélt, utdna mindig csava-
rozza ra szorosan (kb. 1 Nm-el).

B Kifogastalan mikddés csak eredeti
STEINEL pélcék hasznélataval érheté el.

B A GlueMatic 1007-LT csak a hozzailld
85°C ragasztopatronokkal vehet6 Uizem-
be.
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Uzembe helyezés/Miiveletek

W Helyezze fel a tartokengyelt, és dugja
be a ragasztopalcikat hatul a f(técsa-
tornaba.

W Allitsa ra a pisztolyt a tartékengyelre
(esetleg hasznaljon karton- vagy
faalatétet).

M Flitse fel a pisztolyt kb. 8 percen
keresztll (GM 1007-LT), illetve 6 percen
keresztll (GM 1007).

B MUkddtesse az elétold elemet, és egy
oldalon vigye fel a ragasztot.

W Er6sen nyomja 6ssze a ragasztandd
anyagokat, és esetleg helyesbitse a
helyzetlket.

W A ragasztasi hely mar igen rovid idd
(Kb. 2 perc) mulva telies mértékben
terhelhetd!

A készulék elemei

1. Fuvoka

2. Huzdkar

3. Halézati kabel
4. Patron

W Nagy felllet(i, hosszU munkadaraboknal
ajanlott a ragasztast tébb ponton eloszt-
va alkalmazni.

B Még a keményhab (pl. sztiropor) is prob-
léma mentesen feldolgozhatd. llyenkor
csupan arra kell tgyelni, hogy a forrd
ragasztot az alapra, és ne a sztiroporra
vigyUk fel.

M Textilidk, vagy hasonlé anyagok ragasz-
tasakor ajanlatos "kigyézo vonalban"
felhordani a meleg ragasztot.

W Haszndlat utan helyezze a késziléket
allvanyra, és hagyja lehdini.

A GlueMatic 1007-LT / 1007 felhasznalasi tertiletei

M Virdgkoszoruk és virdgdiszek készitése
M Fa fiokok javitasa

W Papirral barkacsolni és alkotni

W Fabol készilt replilégépet javitani

Artalmatlanitas
Gondoskodjon az elektromos készulékek,

a tartozékok és a csomagolas kornyezet-
barat Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készlléke-
ket a haztartasi szemétbel!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozé hatdlyos eurdpai
irdnyelvek értelmében és azok nemzeti
jogrendszerbe t6rténd atlitetése szerint
a mar nem mUkodddéképes elektromos
berendezéseket kulon kell gydjteni és
kornyezetbarat Ujrahasznositasukrél kell
gondoskodni.
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Miiszaki adatok

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Felf(itési id6: 8 perc <6 perc
Felolvasztasi o °
hémérséklet: 85°C 170°C
Szdllitasi teliesitmény: 4 g/perc 5 g/perc

Méret (Ho x SZ x Ma)

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

220 - 240V, 50/60 Hz

Halézati fesziltség: (fokozatmentes, (fokozatmentes,
atkapcsolas nélkul) atkapcsolas nélkul)
Névleges teliesitmény: 8w 10w
Suly: 1859 1859
Eredeti STEINEL . .
Ragasztopatronok: 85 °C ragasztdpatronok Eredeti STEINEL és

Henkel ragasztdpatronok

Gyari garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis
gonddal gyartotta le, mUkodését és biz-
tonsagat az érvényes elirasok alapjan
vizsgdlta be, majd szurépréba szerlien
ellendrizte. A STEINEL garanciat véllal a
kifogastalan minéségre és mikodésre.

A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasarlas
napjan kezdédik. Minden olyan hibat ki-
javitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara
vezethetd vissza. A garancia teljesitésének
madjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése.

Ha a készlilék csatlakozévezetéke meg-
rongélddott, azt csak a gyarté altal megne-
vezett javitdmdhely cserélheti ki.

A garancia nem vonatkozik a kopdalkatré-
szeken bekdvetkez6 karokra, valamint az

A mUszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk

olyan kérokra és hianyossagokra, amelyek
a szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas
miatt kdvetkeznek be. Idegen objektumo-
kon keletkez6 kovetkezmeényes karok ki
vannak zarva a garancia korébdl.
Garanciat csak akkor vallalunk, ha a
készlléket szétszereletlen allapotban jol
becsomagoljak, mellékelik a hiba rovid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a
kereskedd pecsétjével ellatott) pénztarb-
lokkot vagy szamlat, és ezeket elkildik az
illetékes szerviznek.

”

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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CZ Preklad originalniho navodu k obsluze

Pred pouzitim se, prosim, seznamte

s timto navodem k pouziti. Pouze odbor-
na manipulace zaruci diouhy, spolehlivy
a bezporuchovy provoz.

K tomuto dokumentu

Prejeme vam, abyste byl s novou tepelnou
lepici pistoli naprosto spokojen.

Pozomeé si jej prectéte a uschovejte.
- Chranéno autorskym pravem. Dotisk,
i ¢astecny, jen s nasSim souhlasem.

- Zmény, které slouzi technickému pokro-
ku, vyhrazeny

/!\ Bezpec€nostni pokyny

Tyto pokyny si prectéte

K pozaru nebo poranéni

a ridte se jimi jesté pred osob.

pouzitim pfristroje. Pri
nedodrzovani pokynu
uvedenych v navodu

k pouziti se pfristroj
mUze stat potencialnim
zdrojem nebezpedi.

Pri pouzivani elektrického
naradi je nutno dodrzo-
vat nasleduijici zakladni
bezpecnostni opatreni

k ochrané pred zasaze-
nim elektrickym proudem
a pred nebezpecim pora-
néni a pozaru. Nebude-
te-li s pristrojem opatrné
zachazet, mize dojit

Pred uvedenim do provo-
zu zkontrolujte, zda neni
pfistroj poskozen (sitova
pripojka, kryt, atd.), v pfi-
padé poskozeni jej neu-
vadeéjte do provozu.
Pristroj neprovozuijte bez
dozoru.

Déti by mély byt pod do-
zorem, aby si nemohly

s pristrojem hrat.
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/!\ Bezpecnostni pokyny

Berte v uvahu vlivy A
okolniho prostredi.

Elektrické naradi nepone-
chavejte na desti. Nepou-
Zivejte elektrické naradi ve
vihkém stavu a ve vihkém
nebo mokrém prostredi.
Obzvlaste opatrné si po-
Cinejte pfi pouzivani pfi-
stroje v blizkosti hoflavych
materidld. Pristroj nema
byt namifen delSi dobu

na jedno a totéz misto.
Pristroj nesmi byt pouzi-
van v atmosfére, ve které
hrozi nebezpeci vybuchu.
Unikajici teplo mize byt
privedeno k hoflavym
materialdm, které jsou
zakryty.

Chrarite se pred
zasazenim elektric- é
kym proudem.

PFi praci zamezte kon-
taktu téla s uzemnénymi

soucastmi, napriklad
s potrubim, topnymi téle-

sy, sporaky Ci chladni¢-
kami.

Pristroj nenechavejte
bézet bez dozoru.

Ukladejte naradi na ‘
bezpeéném misté.

Po pouziti pristroj polozte
na stojanek a pred ulo-
zenim zpét do obalu jej
nechejte vychladnout.
Nepouzivané naradi musi
byt uschovano v suché,
uzavrené mistnosti a mi-
mo dosah déti.

Tento pristroj mdze byt
pouzivan détmi od 8 let
a osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schop-
nostmi nebo s nedostat-
kem zkuSenosti a védo-
mosti jen tehdy, kdyz jsou
pod dozorem nebo byly
pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a po-
chopily z toho vyplyvajici
nebezpedi.
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/!\ Bezpecnostni pokyny

Déti si nesmi s pristrojem
hrat.

Cisténi a Udrzbu nesmi
déti provadét bez dozoru.
Naradi nikdy

nepretézujte. A

V uvedeném vykonovém
rozsahu budete pracovat
ucinngji a bezpecCnéji.
Neprenasejte naradi za
kabel a nepouzivejte jej

k vytazeni zastrCky kabe-
lu z elektrické zasuvky.
Chrante kabel pred hor-
kem, olejem a ostrymi
hranami.

Davejte pozor na jedo-
vaté plyny a ne- é
bezpedi vzniceni.

Pri zpracovani plastd, lak{
a obdobnych materialti
mUZe dochazet ke vzniku
jedovatych plynd.

Vénujte pozornost ne-
bezpeci vzniceni a vzniku
pozaru.

V zajmu vlastni bezpec-
nosti pouzivejte pouze
prislusenstvi a pridavna
zarizeni, ktera jsou uve-
dena v navodu k pouziti
nebo jsou doporucena
vyrobcem naradi i uve-
dena v jeho katalogu.
Pouziti jinych pracovnich
nastrojd nebo soucasti
prislusenstvi, nez které
jsou doporuceny v na-
vodu k pouziti nebo

v katalogu, mdze mit za

nasledek nebezpeCi urazu

obsluhy.

Opravy svérujte pouze
kvalifikovanému
elektromontérovi.

Toto elektrické naradi
odpovida prislusnym bez-
pecnostnim ustanovenim.
Jeho opravy smi provadét
pouze kvalifikovani elek-
tromontéri, v opacném
pripadé mize dojit k Ura-
zu obsluhy. Je-li pfipojo-
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/!\ Bezpecnostni pokyny

vaci kabel tohoto pfistroje
posSkozeny, musi byt
nahrazen vyrobcem nebo
jeho servisem &i podobné
kvalifikovanou osobou,
aby bylo zabranéno
ohrozeni.

Dulezité pokyny

B Nepouzivejte kapalna nebo pastézni
lepidla!

M Lepici hmota se zahteje az na 200 stup-
U Celsia!l Nebezpedi popaleni!

W Nebezpedi popéleni. Po kontaktu k-
Ze s horkym lepidlem: Kdzi okamzité
ochladte studenou vodou. Nepokou-
Sejte se nejdfive odstranit tavné lepidlo
z kiize. Eventuding vyhledejte Iékare.
Po kontaktu oci s horkym lepidlem:

O¢i ihned ochlazujte pod tekouci vodou
po dobu asi 15 minut a okamzité privo-
lejte Iékare.

M Lepend mista musi byt odmasténa,
sucha a absolutné Cista.

W Skvrny od lepidla na odévu nelze
odstranit.

W Zkontrolujte zpUsobilost materiald
citlivych na teplo.

Tyto bezpecnostni
pokyny dobie uschovej-
te u pfristroje.

B Kapku lepidla nejlépe odstranite za
studena.

W Z pristroje nevytahujte lepici tycinky.
Horké lepidlo mdize natéci do pfistroje,
a tak zpusobit poskozeni.

B Nepouzivejte jej ve spojeni se zapal-
nymi / vznétlivymi materialy.

M Lepené spary a mista je mozné pretfit
a mohou byt opétovné uvolnény zahia-
tim.

B Trysku po vymeéné vzdy pevné
nasroubuite (asi 1 Nm).

M Perfektni funkce je zaru¢ena jen pri
pouzivani originalnich lepicich tycinek
STEINEL.

B GlueMatic 1007-LT mUze byt pouzivan
jen s vhodnymi lepicimi ty€inkami 85 °C.
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Uvedeni do ¢innosti / funkce

W Umistéte stojanek a lepici tyCinky zasun-
te dozadu do topného kanalu.

M Pistoli postavte na stojanek (event.
pouzijte lepenkovou nebo dfevénou
podlozku).

M Pistoli zahfivejte asi 8 minut (GM 1007-
LT), popf. 6 minut (GM 1007).

M Stisknéte posuv a lepidlo jednostranné
naneste.

M Lepené materidly k sobé silné pritisknéte
a eventualné zkorigujte.

W Jiz po velmi kratké dobé (asi 2 minuty)
Ize lepené misto pIné zatiZit!

Soucasti pristroje

1. Tryska

2. Tazna packa
3. Sitovy kabel
4. TyCinka

Pouziti GlueMatic 1007-LT / 1007

M Priprava kvétinovych véncl a aranzméa
W Oprava dfevéné zasuvky

W Tvoreni a ndvrhy z papiru

MW Oprava dfevéného letadla

Likvidace

Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi a obaly
by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni
do domovniho odpadul

W Bodové lepeni se doporucuje
u velkoplognych, dlouhych obrobkd.

W Bezproblémové mlzZete zpracovat i tvr-
dou pénu (napf. styropor). Pfitom musite
vzit v ivahu pouze to, Ze se horkeé lepi-
dlo nanasi na podklad a ne na styropor.

MW K lepeni textilii a podobnych materidll
se doporucuje nanaseni horkého lepidla
v ,housenkach*.

W Pristroj po pouziti odlozte na stojan
a nechte jej vychladnout.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho
prava musi byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekolo-
gickému opétovnému zhodnocen.
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Technické parametry

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Vyhrivaci faze: 8 min. <6 min
Teplota tavent: 85 °C 170 °C
Lepici vykon: 4 g/min 5 g/min

Rozméry (d x § x v):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Sitové napéti:

220-240V, 50/60 Hz
(plynule bez prepinani)

220-240V, 50/60 Hz
(plynule bez prepinani)

Jmenovity vykon: 8w 10w
Hmotnost: 185¢g 185¢g

e origindini lepici ty€inky 85 °C  originaini lepici tyCinky znacky
Lepiof tyCinky: STEINEL STEINEL a Henkel

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén

s maximalni pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpec¢nosti, které byly
vyzkoudeny podle platnych predpisd,
pricemz se vyrobek rovnéz podrobil na-
matkové vystupni kontrole. Firma STEINEL
prebira zaruku za bezvadné provedeni

a funkénost.

Zéruka se poskytuje v délce 36 mésict

a zac¢ina dnem prodeje vyrobku spotrebi-
teli. Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapricinéné vadnym materidlem,
pficemz zaruka spociva v opraveé nebo vy-
méné chybného dilu dle naseho vybéru.
Pri poSkozeni pfipojovaciho kabelu tohoto
pristroje mize byt kabel vyménén jen

v servisu, ktery byl doporucen vyrobcem.
Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech
podléhajicich opotfebeni, na skody a vady
zapricinéné nespravnym zachéazenim ne-
bo udrzbou. Uplatiovani dalsich narok
naslednych Skod na cizich vécech je
vylouceno.

=~
som
o

Technické zmény vyhrazeny

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pristroj dobre zabalen,
prilozen kratky popis zavady, pokladni
stvrzenka nebo faktura (datum prodeje

a razitko prodejny), poslan na adresu pfi-
sluSného servisu.

=
el — 0

0B
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SK Preklad originalneho navodu na obsluhu

Pred pouzitim sa obozndmte s tymto na-
vodom na obsluhu. Pretoze iba odborna
manipulécia zabezpedi dihd, spolahlivi

a bezporuchovu prevadzku.

O tomto dokumente

Zeldme vam vela zabavy s vasou teplo-
vzdu$nou pistolou.

Pozorne si ho precitajte a odlozte.

- Chranené autorskym pravom. Dotlac,
aj ked'iba v skratenej verzii, je povolena
iba s nasim suhlasom.

- Vlyhradzujeme si pravo na zmeny sluzia-
ce technickému pokroku.

/!\ Bezpe€nostné pokyny

Pred pouzitim pristroja
si precitajte a dodrzia-
vajte tieto pokyny.

Pri nedodrziavani na-
vodu na obsluhu méze
pristroj predstavovat’
zdroj nebezpecenstva.

Pri pouzivani elektrického
naradia sa musia dodrzia-
vat' nasledujuce zakladné
bezpecnostné opatrenia
na ochranu proti zasahu
elektrickym prudom, ne-
bezpecenstvu zranenia

a vzniku poziaru. Ak sa

S pristrojom nezaobcha-
dza starostlivo, méze

dbjst k vzniku poziaru
alebo k zraneniu osob.
Pred uvedenim do pre-
vadzky skontrolujte pri-
padné poskodenia pristro-
ja (sietové vedenie, kryt
pristroja atd’) a v pripade
poskodenia pristroj neu-
vadzajte do prevadzky.
Nenechavaijte pristroj
bezat bez dozoru.

Deti by mali byt pod
dozorom, aby ste zabez-
pecili, ze sa nebudu hrat
S pristrojom.
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/!\ Bezpecnostné pokyny

Zohladnite vplyvy
prostredia. A
Elektrické naradie nevy-
stavujte dazdu. Nepou-
Zivajte elektrické naradie
vo vihkom stave a ani vo
vihkom alebo mokrom
prostredi.

Pozor pri pouzivani pri-
strojov v blizkosti horla-
vych materialov. Nemierte
nim po dihsiu dobu na
jedno a to isté miesto.
Nepouzivajte vo vybus-
nej atmosfére. Unikajuce
teplo sa mbze odviest

k horfavym materialom,
ktoré su skryté.

Chrante sa pred
zasahom elektric-

kym pradom.

Zabrante telesnému
kontaktu s uzemnenymi
dielmi, napriklad potrubia-
mi, vyhrevnymi telesami,
sporakmi, chladnickami.

Pristroj nenechavajte bez
dozoru, pokial je v pre-
vadzke.

Nastroje skladujte ‘
bezpecne. A
Pristroj po pouziti postav-
te na odkladaciu plochu
a pred odlozenim ho ne-
chajte vychladnut.
Nepouzivané naradie

sa musi skladovat' v su-
chych, uzatvorenych
miestnostiach a mimo
dosahu deti.

Tento pristroj mbézu po-
uzivat deti starsie ako

8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentalny-
mi schopnostami, alebo
s nedostatocnymi skuse-
nostami a vedomostami,
pokial budu pod stalym
dozorom alebo budu po-
ucené o bezpecnom po-
uzivani pristroja, a ktoré
z tohto poucenia pocho-
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/!\ Bezpecnostné pokyny

pia pripadné nebezpecné
dosledky.

Deti sa s pristrojom ne-
smu hrat.

Cistenie a Udrzba nesmu
byt vykonavané detmi
bez dozoru.
Nepretazujte ﬁ
naradie.

V uréenom rozsahu vyko-
nu budete pracovat bez-
pecnejSie a lepsie. Nikdy
nenoste naradie zavesené
za elektricky kabel ani zan
netahajte, aby ste vytiahli
zastréku zo zasuvky. Ka-

bel chrante pred teplom,
olejom a ostrymi hranami.
té plyny a riziko

vznietenia. A

Pri spracovavani umelych
hmot, lakov a podobnych
materialov sa mézu uvol-
novat jedovaté plyny.

Dbajte na jedova-

Dbajte na nebezpecen-
stvo vzniku poziaru a za-
palenia.

Pre svoju vlastnu bezpec-
nost pouzivajte len prislu-
Senstvo

a pridavné pristroje, ktoré
sU uvedené v navode na
obsluhu alebo su odporu-
Cané Ci uvadzané vyrob-
com pristroja.

Pouzitie inych aplikacnych
pristrojov alebo prislu-
Senstva, ako suU uvedené
v navode na obsluhu ale-
bo v kataldgu, mdze pre
vas predstavovat osobné
nebezpecenstvo Urazu.

Opravy smie vyko- &
navat len elektrikar

Toto elektrické naradie
zodpoveda prislusnym
bezpecnostnym pred-
pisom. Opravy smie
vykonavat len elektrikar,

v opac¢nom pripade mbze
dbjst k zraneniu prevadz-
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/!\ Bezpecnostné pokyny

kovatela. Ked sa poskodi Tieto bezpe&nostné
sietoveé vedenie tohto pokyny uchovavajte
pristroja, musi sa vymenit v blizkosti pristroja.
vyrobcom alebo jeho za-

kaznickou sluzbou, alebo

podobne kvalifikovanou

osobou, aby sa zabranilo

ohrozeniam.

Délezité upozornenia

B NepouZzivajte tekuté alebo pastovité W Kvapky lepidla sa daju najlepsie
lepidl&! odstranit v studenom stave.
M Lepiaca hmota sa ohreje na teplotu az W Lepiace tyCinky nevytahuite z pristroja.
200 °C! Nebezpecenstvo popdlenia! Hortce lepidlo, ktoré vtecie do pristroja,
B Nebezpedenstvo popélenia. Po kontak- méze viest k poskodeniu.
te horuceho lepidla s pokozkou: lhned” B Nepouzivajte v spojeni s lahko zapalny-
schladte studenou vodou. Nepokusajte mi/horlavymi latkami.

sa roztaveng lepidio odstranit z pokozky. W Lepené medzery a miesta st pretie-
Pripadne vyhladajte lekara. Po kontakte  rateing a ohriatim je mozné ich znovu
hordceho lepidia s o¢ami: Okamzite odlepit.

ochladzujte pod te¢ucou vodou po EDY . 5 Krutkui-
dobu cca 15 min. a ihned’ vyhladajte tey(zéégﬂ v[\;;m)e ne vzdy pevne naskrutkuj

lekara. [ N . L
L o . . . M Bezchybna funkénost je zaruCena iba
M Lepené miesta musia byt zbavene pri pouziti originalnej tycinky STEINEL.

masvt.noty,.suchve a absolutnevmsFe. B GlueMatic 1007-LT sa smie uviest do
u Znec!§ten|a IQp!QIom na obleceni sa prevadzky len s vhodnymi lepiacimi
nedaju odstranit. ty&inkami 85 °C.
W Vhodnost materidlov citlivych na teplo
vopred vyskusajte.
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Uvedenie do prevadzky/funkcia

B Namontujte stojan a lepiace tycinky
zasunte vzadu do ohrevného kandla.

W Postavte lepiacu pistol na stojan
(prip. pouzite karténovu alebo drevenu
podlozku).

M Lepiacu pistol zahrievajte cca 8 minut
(GM 1007-LT), resp. 6 mindt (GM 1007).

M Stlacte posuv a jednostranne naneste
lepidlo.

M Lepené materidly silno pritlacte a pripad-
ne upravte.

M Lepené miesto je uz po kratkom Case
(cca 2 mindty) plne zatazitelné!

Prvky pristroja

1.Dyza

2. Potahovacia packa
3. Sietovy kabel

4. Lepiaca tyCinka

W Bodové lepenie odporu¢ame pri velko-
plosnych, dihych obrobkoch.

M Bez problémov je mozné spracovat aj
tvrdd penu (napr. polystyrén). Pritom
vSak treba zohladnit, Ze horuci lep je
potrebné nanasat na podklad a nie na
styropor.

M Pri lepent textilii alebo podobnych mate-
ridlov sa odporuc¢a nanasanie hordceho
lepidla vo ,vinovkach®.

MW Po pouZiti poloZte pistol na stojan
a nechajte ju vychladnut.

Oblasti pouzitia GlueMatic 1007-LT / 1007

M Vyroba kvetinovych vencov a ikeban
W Opravovanie drevenych zasuviek

W Kreativne prace s papierom

W Oprava drevenych modelov lietadiel

Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte
do komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o od-
pade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické
a elektronické zariadenia zbierat separova-
ne a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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Technické udaje

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Faza ohrevu: 8 min. <6 min.
Teplota tavenia: 85 °C 170 °C
Vykon: 4 g/min. 5 g/min.

Rozmery (D x S x V):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Sietové napétie:

220 - 240V, 50/60 Hz
(plynulo bez prepinania)

220 - 240V, 50/60 Hz
(plynulo bez prepinania)

Menovity vykon: 8w 10w
Hmotnost: 1859 1859

. o originélne lepiace tycinky originélne lepiace tycinky
Lepiace tyCinky: STEINEL, 85 °C STEINEL a Henkel

Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyro-
beny s maximalnou ddslednostou, skon-
trolovany z hladiska funkénosti a bezpec-
nosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spolo¢nost
STEINEL prebera zaruku za bezchybny
stav a funkénost.

Zaruéna doba je 36 mesiacov a zacina
plyndt driom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju

z chyby materidlu alebo vyrobnej chyby,
zaruéné plnenie sa uskutocriuje opravou
alebo vymenou chybnych dielov podia
nasho uvazenia.

Pri poskodeni napajacieho kabla pistole
moze tento vymenit len opravovia ozna-
¢ena vyrobcom.

Zaruéné plnenie sa nevztahuje na po-
Skodenie opotrebovatelnych dielov ani

na Skody a nedostatky, ktoré vzniknu ne-
spravnym zaobchadzanim alebo Udrzbou.
DalSie nasledné skody na cudzich objek-
toch su zo zaruky vylicené.

Technické zmeny vyhradené

Zéruka je platna len vtedy, ak sa nerozo-
brany pristroj s kratkym popisom chyby
spolu s pokladni¢nym dokladom alebo
fakturou (datum kupy a peciatka predaj-
cu) zasle riadne zabaleny do prislusného
servisu.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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PL Tiumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

Przed przystapieniem do uzytkowania
nalezy zapoznad sie z niniejszg instrukcja

wodng i bezusterkowg eksploatacie.
Zyczymy Paristwu wiele radosci z uzytko-

obstugi. Tylko prawidtowe postugiwanie sig  wania pistoletu do klejenia na gorgco.

urzadzeniem zapewnia dtugoletnia, nieza-

Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sig doktadnie i zostawi¢ do
przechowania.

- Dokument chroniony prawem autorskim.

Przedruk, takze w czesciach, wytacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

- Zmiany, wynikajace z postepu technicz-
nego, zastrzezone.

/!\ Zasady bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do podczas postugiwania

uzytkowania urzadzenia
nalezy przeczytac po-
nizsze wskazowki i ich
przestrzega¢. W przy-
padku nieprzestrzegania
instrukciji obstugi, urza-
dzenie moze stac sie
zrodtem zagrozen.
Podczas uzywania elek-
tronarzedzi nalezy prze-
strzegaC nastepujgcych,
podstawowych zasad
bezpieczenstwa pracy,
aby wykluczy¢ ryzyko
porazenia prgdem elek-
trycznym, obrazen oraz
pozaru. Brak ostroznosci

sie urzgdzeniem moze
spowodowac pozar lub
obrazenia.

Przed uruchomieniem
urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢ je pod katem ewen-
tualnych uszkodzen (prze-
wad zasilajgey, obudowe
itp.). Nie wolno urucha-
mia¢ uszkodzonego urzg-
dzenia. Nie pozostawiac
pracujgcego urzgdzenia
ez nadzoru.

Nie pozostawiac dzieci
bez nadzoru, aby mie¢
pewnosc, ze nie bawig sie
urzgdzeniem.
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/!\ Zasady bezpieczenstwa

Uwzgledni¢ wpltywy A
otoczenia.

Nie zostawiaC elek-
tronarzedzi na deszczu.
Nie uzywac wilgotnych
elektronarzedzi ani nie
pracowac w wilgotnym
lub mokrym otoczeniu.
Zachowac ostroznosé
podczas uzywania urzg-
dzen w poblizu palnych
materiatow. Nie kierowac
urzgdzenia przez dtuzszy
czas w to samo miejsce.
Nie stosowac w przypad-
ku wystepowania wybu-
chowej atmosfery. Emito-
wane ciepto moze zostac
skierowane na zakryte
materiaty palne.

Zachowac

ostroznosc¢ przed
porazeniem pra-

dem elektrycznym.

Nie dotykac ciatem uzie-
mionych elementow, np.
rur, kaloryferéw, kuche-

nek, lodowek. Nie pozo-
stawiaC wtaczonego urzg-
dzenia bez nadzoru.

Przechowywa¢ narze-
dzia w bezpieczny
sposob.

Po uzyciu odtozy¢ urzg-
dzenie na podstawke i
zostawiC do wystygniecia,
a dopiero potem zapako-
wac.

Nieuzywane narzedzia
przechowywac w suchym,
zamykanym na klucz

i niedostepnym dla dzieci
pomieszczeniu. Urzgdze-
nie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci, ktdre ukon-
czyly 8 lat oraz osoby

0 ograniczonych zdolno-
Sciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych
albo o ograniczonej wie-
dzy i doswiadczeniu tylko
wtedy, gdy pracuja one
pod nadzorem lub zostaty
przeszkolone w zakresie
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/!\ Zasady bezpieczenstwa

bezpiecznego uzytkowa-
nia urzgdzenia i rozumiejg
wynikajgce z niego zagro-
zenia.

Urzadzenie nie jest
zabawka dla dzieci.

Czynnosci zwigzane

Z czyszczeniem i kon-
serwacjg, jakie wykonuje
uzytkownik nie moga byc¢
wykonywane przez dzieci
ez nadzoru.

Nie przecigzac ﬁ
narzedzi.
Najbezpiecznigj i najlepiej
pracuje sie w podanym
zakresie mocy. Nie nosic¢
urzgdzenia, trzymajac je
za kabel, ani nie uzywac
go w celu wyciggniecia
wtyczki z gniazda. Chronic¢
kabel przed wysokg tem-

peraturg, olejami i ostrymi
krawedziami.

Zwracac uwage
na trujgce gazy
i niebezpieczen- ﬁ
stwo zaptonu.

Podczas obrobki tworzyw
sztucznych, lakierow i po-
dobnych materiatéw moze
dojs¢ do wydzielania trujg-
cych gazdw.

ZwracacC uwage na nie-
bezpieczenstwo zaptonu

i pozaru.

Dla wtasnego bezpieczen-
stwa nalezy uzywac tylko
wyposazenia dodatkowe-
go i przystawek wymienio-
nych w niniejszej instrukcji
obstugi lub zalecanych
badz podanych przez pro-
ducenta narzedzia.
Uzywanie innych — niz
podane w instrukcji obstu-
gi lub w katalogu — przy-
stawek lub wyposazenia
dodatkowego moze ozna-
czac dla uzytkownika nie-
bezpieczenstwo wypadku.
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/!\ Zasady bezpieczenstwa

Naprawy moga by¢
wykonywane tylko
przez wyspecijalizo-
wanego elektryka.

Opisywane elektronarze-
dzie jest zgodne z obo-
wigzujgcymi przepisami
dotyczgcymi bezpieczen-
stwa. Naprawy moze wy-
konywac tylko uprawniony
elektryk, w przeciwnym
razie uzytkownik jest
zagrozony wypadkiem.

Wazne wskazowki

| Nie stosowac klejow ciektych ani
w formie pasty!

B Masa klejaca osigga temperature do
200°C! Niebezpieczeristwo oparzenia!

m Niebezpieczenstwo oparzenia. W przy-
padku kontaktu skory z goracym klejem:
natychmiast ochtodzi¢ zimng woda. Nie
probowac usuwac roztopionego kleju
ze skory. W razie potrzeby udac sie do
lekarza. W przypadku kontaktu oczu
z gorgcym klejem: bezzwtocznie ochto-
dzi¢ pod zimng, biezacg wodg przez ok.
15 min i natychmiast wezwac lekarza.

W Sklejane miejsca musza by¢ wolne od
tluszczu, suche i absolutnie czyste.

B Plam kleju nie mozna wywabic z odziezy.
B Materialy wrazliwe na wysoka tempera-
ture nalezy sprawdza¢ pod wzgledem

przydatnosci.

W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego
urzadzenia nalezy go wy-
mienic¢ u producenta lub
w serwisie producenta,
badz tez u osoby 0 po-
dobnych kwalifikacjach,
aby unikng¢ zagrozenia.

Starannie przechowy-
wac zasady bezpie-
czenstwa w poblizu
urzadzenia.

m Krople kleju usuwa sie najlepiej na zimno.

m Nie wycigga¢ wktadu klejacego z urza-
dzenia. Goracy klej, ktéry dostanie sie
do wnetrza urzadzenia moze spowodo-
wagé uszkodzenie.

m Nie stosowac w potaczeniu z materiata-
mi fatwopalnymi/palnymi.

B Spoiny i sklejone miejsca moga zostac
pomalowane, a po podgrzaniu ponow-
nie roztgczone.

W Zawsze po wymianie dyszy nalezy ja
mocno dokreci¢ (ok. 1 Nm).

B Prawidtowe dziafanie jest zapewnione
tylko pod warunkiem stosowania orygi-
nalnych wktadéw klejacych marki
STEINEL.

B GlueMatic 1007-LT mozna uzywaé
wytacznie z odpowiednim wkfadem kle-
jacym o temperaturze 85°C.
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Uruchomienie/dziatanie

B Zamocowac stopke i umiesci¢ wktad
klejacy od tytu, w kanale grzewczym.

W Postawic¢ pistolet na stopce (ewentual-
nie zastosowac podktadke papierowg
lub drewniang).

B Odczekad ok. 8 minut (GM 1007-LT) lub
6 minut (GM 1007), az pistolet nagrzeje
sie.

B Uruchomi¢ posuw i nanies¢ klej po
jednej stronie.

B Mocno docisngé do siebie sklejane
materialy i ewentualnie skorygowac ich
utozenie.

W Juz po krétkim czasie (ok. 2 minut) skle-
jane miejsce mozna poddac petnemu

Czesci urzadzenia

1.Dysza

2. Dzwignia

3. Przewdd zasilajacy
4. Wkiad

obcigzeniul

B Klejenie punktowe jest zalecane w przy-
padku przedmiotéw ditugich, o duzej
powierzchni.

W Bez problemu mozna rowniez skleja¢
sztywne tworzywa piankowe (np. styro-
por). Nalezy jedynie przy tym uwazac,
aby goracy klej nanoszony byt na podto-
z€, a nie na styropor.

m Do sklejania tekstyliow lub podobnych
materiatdw zaleca sie nanoszenie gorg-
cego kleju zygzakami.

W Po uzyciu odtozy¢ przyrzad na pod-
stawke i pozostawi¢ do wystygniecia.

Zakres zastosowania GlueMatic 1007-LT / 1007

W Tworzenie bukietéw z kwiatdw i kompozycji kwiatowych

M Naprawianie drewnianych szuflad
W Tworzenie i projektowanie z papieru
M Naprawa samolotu z drewna

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opako- Tylko dla krajéw UE:

wania nalezy odda¢ do recyklingu przyja-
znego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycz-
nych wraz z odpadami z gospo-
darstw domowych!

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami
europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich
wdrazaniu do prawa krajowego niena-
dajace sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i pod-
dawac recyklingowi w sposob przyjazny
Srodowisku.
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Dane techniczne

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Czas rozgrzewania: 8 min <6 min
Temperatura topnienia: ~ 85°C 170°C
Moc ttoczenia: 4 g/min 5 g/min

Wymiary
(wys. x szer. x gt.):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Napigcie sieciowe:

220-240V, 50/60 Hz
(bezstopniowo bez

220-240V, 50/60 Hz
(bezstopniowo bez

przetaczania) przetgczania)
Moc znamionowa: 8w 10w
Cigzar: 1859 1859
. Oryginalne wktady klejace Oryginalne wktady klejace
Whady Klejace: STEINEL 85°C firmy STEINEL oraz Henkel

Gwarancja producenta

Opisywany produkt firmy STEINEL zostat
wykonany z duzg starannoscia. Prawidtowe
dziafanie i bezpieczenstwo uzytkowania po-
twierdzaja przeprowadzone losowo kontrole
jakosci oraz zgodnos¢ z obowigzujgcymi
przepisami. Firma STEINEL udziela gwaran-
¢ji na prawidtowa jakos¢ i dziatanie.

Okres gwarangji wynosi 36 miesiecy i roz-
poczyna sie z dniem sprzedazy uzytkow-
nikowi. W ramach gwarangji usuwane sg
braki wynikajace z wad materiatowych lub
produkeyjnych, $wiadczenia gwarancyjne
obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych
czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z
naszg decyzja.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego
przyrzadu, mozna go wymienic tylko w
warsztacie autoryzowanym przez produ-
centa.

Zmiany techniczne zastrzezone.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czesci
podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez
nieprawidtowg obsfuge lub konserwacie.
Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci
za szkody wtdrne powstate na przedmiotach
trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy
prawidtowo zapakowane urzadzenie (nie-
roztozone na czgsci) zostanie odestane do
odpowiedniego punktu serwisowego wraz
z krétkim opisem usterki, paragonem lub ra-
chunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu
i pieczecia sklepu).

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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Instructiuni de utilizare originale

Va rugam ca inainte de folosire sa va fami-

liarizati cu aceste instructiuni de utilizare.

Pentru ca numai o utilizare corecta asigura

o functionare indelungata, sigura si fara
defectiuni.

Despre acest document

Va dorim sa utilizati cu mult succes pistolul
de lipit la cald pe care I-ati achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si

sa-| pastrati.

- Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

- Ne rezervam dreptul de a face modificari
care servesc progresului tehnic

/!\ Instructiuni de siguranta

inainte de utilizarea
aparatului cititi si tineti
cont de aceste instruc-
tiuni. Daca nu se res-
pecta instructiunile de
utilizare, aparatul poate
deveni periculos.

Cand utilizati aparate
electrice trebuie sa res-
pectati urmatoarele ma-
suri fundamentale de si-
guranta, pentru protectia
impotriva electrocutarii, a
accidentarilor si a incen-
diilor. Daca nu utilizati cu
atentie aparatul, se pot

produce incendii sau ra-
niri ale persoanelor.
Inainte de punerea in
functiune a aparatului
verificati daca nu prezinta
eventuale defecte (instala-
tia de conectare la retea,
carcasa, etc.) si nu puneti
aparatul in functiune in
aceste cazuri.

Nu lasati aparatul nesu-
pravegheat.
Supravegheati copiii pen-
tru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.
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/!\ Instructiuni de siguranta

Tineti seama de influ-

entele mediului ‘

inconjurator.
Nu expuneti aparatele
electrice la ploaie. Nu
utilizati aparatele electrice
daca sunt ude sau in me-
diu umed.

Atentie la folosirea apara-
telor in apropierea mate-
rialelor inflamabile. Nu le
indreptati timp indelungat
spre unul si acelasi loc.
Nu le utilizati in prezenta
unei atmosfere explozi-
bile. Caldura emanata
poate fi transmisa unor
materiale inflamabile, care
nu sunt vizibile.
Protejati-va impo- é
triva electrocutarii.
Evitati sa atingeti obiecte
legate la pamant, ca de
ex. tevi, calorifere, sobe,
frigidere. Nu lasati apara-
tul nesupravegheat, cat
timp este in functiune.

Pastrati uneltele in ‘
siguranta.

Dupa folosire, asezati
aparatul pe suport si la-
sati-| sa se raceasca, ina-
inte de a-I strange.
Aparatele care nu se fo-
losesc trebuie pastrate in
locuri uscate, incuiate si
neaccesibile copiilor.
Acest aparat poate fi
utilizat de copii incepand
cu varsta de 8 ani si de
persoane cu capacitati
psihice, senzoriale sau
mentale limitate ori cu
experienta si pricepere
redusa, cu conditia sa

fie supravegheati/supra-
vegheate sau sa fi fost
instruiti/instruite cu privire
la utilizarea sigura a apa-
ratului si sa inteleaga pe-
ricolele legate de folosirea
acestuia.

Copiilor le este interzis sa
se joace cu aparatul.
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/!\ Instructiuni de siguranta

Curatarea si lucrarile de
intretinere care sunt res-
ponsabilitatea utilizatorului
nu se vor executa de ca-
tre copii nesupravegheati.
Nu suprasolicitati A
uneltele.

Lucrati mai bine si mai si-
gur in intervalul de putere
indicat. Nu transportati
aparatul tindnd-I de cablu
si nu utilizati cablul pentru
a scoate stecherul din
priza. Protejati cablul de
caldura, ulei si muchii as-
cutite.

Aveti grija la gazele
toxice si la perico-

lul de aprindere.

La prelucrarea materiale-
lor sintetice, a lacurilor si
a altor materiale similare
pot aparea gaze toxice.
Tineti seama de pericolul
de incendiu si aprindere.

Pentru propria siguranta
utilizati numai accesorii si
aparate

suplimentare indicate in
instructiunile de utilizare
sau recomandate ori in-
dicate de producatorul
aparatului.

Utilizarea altor unelte su-
plimentare sau accesorii
decat a celor recomanda-
te In instructiunile de uti-
lizare oriin catalog poate
semnifica un pericol de
ranire pentru dumnea-
voastra.

Reparatiile se vor face

numai de catre
un specialist &
electrician

Acest aparat electric res-
pecta prevederile de sigu-
ranta aplicabile. Repara-
tille nu pot fi facute decét
de catre un electrician

specialist, in caz contrar
pot surveni accidentari
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/!\ Instructiuni de siguranta

ale utilizatorului. Cand
se deterioreaza cablul
de alimentare la retea,
acesta va fi inlocuit de
producator, de serviciul
sau pentru clienti sau de
catre o persoana similar
calificata, pentru a evita
accidentele.

Indicatii importante

W Nu utilizati adezivi fluizi sau sub forma
de pasta!

W Adezivul se Incalzeste pana la 200 gra-
de! Pericol de arsuril

M Pericol de arsuri. Dupéa contactul
adezivului fierbinte cu pielea: Clatiti
imediat cu apa rece. Nu incercati sa in-
departati adezivul de pe piele. Eventual
consultati un medic. Dupa contactul
adezivului fierbinte cu ochii: Clatiti ime-
diat locul timp de 15 minute sub jet de
apa rece si apelati imediat la un medic.

W Zonele care se vor lipi nu trebuie sa
prezinte urme de grasimi, trebuie sa fie
uscate si absolut curate.

M Petele de adeziv de pe imbracaminte nu

pot fi indepartate.
M Verificati materialele sensibile la caldura

pentru a constata daca sunt compatibile.

Pastrati bine aceste in-
structiuni de siguranta
alaturi de aparat.

B Picaturile de adeziv se indeparteaza cel
mai usor in stare rece

M Nu scoateti batoanele de lipit din aparat.
Adezivul fierbinte care circula in aparat
poate produce defectiuni.

MW Nu-| utilizati in combinatie cu materiale
usor inflamabile/combustibile.

W Zonele umplute cu adeziv si zonele lipite
pot fi acoperite cu straturi de protectie,
iar imbinarea poate fi din nou desfacuta
prin incalzire.

MW Dupa inlocuirea duzei, insurubati bine
noua duza (cuplu de cca. 1 Nm).

B Functionarea ireprosabila este garantata
numai daca se utilizeaza batoane origi-
nale STEINEL.

M GlueMatic 1007-LT se va pune in functi-
une numai cu baghete de adeziv 85°C
adecvate.
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Punerea in functiune / Functionarea

M Montati etrierul de sprijin si introduceti
batoanele de adeziv in spate, in canalul
de incalzire.

W Puneti pistolul pe etrierul de sprijin
(eventual utilizati un suport de carton
sau lemn).

W incalziti pistolul circa 8 minute (GM
1007-LT) resp. 6 minute (GM 1007).

W Actionati avansul si aplicati adezivul pe
una dintre suprafete.

M Presati energic materialele care trebuie
lipite si eventual corectati-le pozitia.

M in cel mai scurt timp (cca. 2 minute) lipi-

tura poate fi solicitata mecanic la maxim!

Elementele aparatului

1.Duza

2. Maneta de tragere
3. Cablu de alimentare
4. Bagheta

M Lipirea prin puncte se recomanda pen-
tru piese cu suprafatd mare sau lungi.

M Se pot lipi fara probleme si materiale
spumante dure (de exemplu polistiren).
In acest caz trebuie doar sa tineti seama
cé adezivul fierbinte se aplica pe suport
si nu pe polistiren.

M Pentru lipirea textilelor sau a altor ma-
teriale similare se recomanda aplicarea
adezivului fierbinte n ,linii serpuitoare*”.

W Dupa folosire aparatul se va aseza in
suport si va fi lasat sa se raceasca.

Domenii de utilizare GlueMatic 1007-LT / 1007

M Realizarea de coroane de flori si de buchete

M Repararea sertarelor din lemn
M Bricolaj si lucréri creative cu hartie
M Repararea aesromodelelor din lemn

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambala-
jele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la
gunoiul menajer!

ot

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii i in
legislatia nationald, aparatele electrice care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colecta-
te separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.
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Date tehnice

GlueMatic 1007-LT GlueMatic 1007
Durata de incalzire: 8 min <6 min
Temperatura de incalzire: 85 °C 170 °C
Putere de transport: 4 g/min 5 g/min

Dimensiuni (L x I x H):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Tensiune de alimentare:

220 -240V, 50/60 Hz
(continuu fara comutare)

220 -240V, 50/60 Hz
(continuu fara comutare)

Putere nominala: 8W

ow

Greutate: 1859

1859

Baghete de adeziv:

Baghete de adeziv
originale STEINEL 85 °C

Baghete de adeziv originale
STEINEL si Henkel

Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu
maxima atentie, verificat din punctul de ve-
dere al functionarii si al sigurantei si supus
unor verificari prin sondaj. Steinel garan-
teaza structura si functionarea ireprosabila
a acestui produs.

Termenul de garantie este de 36 de luni si
incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acopera deficientele
bazate pe defecte de material si fabricatie.
Indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau inlocuirea pieselor defecte,
conform optiunii noastre.

Daca se defecteaza cablul de alimentare
al aparatului, acesta se va inlocui numai
de catre un atelier de reparatii agreat de
producator.

Garantia nu se aplica pieselor de uzura si
nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate
de utilizarea sau intretinerea necorespun-
zatoare. Este exclusa compensarea dau-
nelor provocate altor obiecte.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.

Garantia este valabila doar daca apara-
tul nedezasamblat este trimis la centrul
de service competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta descriere
a defectiunii, cu bonul de casa sau cu
factura (cu data cumpararii si cu stampila
distribuitorului).

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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Sl Prevod originalnih navodil za uporabo

Pred uporabo se seznanite z vsebino teh
navodil za uporabo. Le primerna uporaba
namre¢ zagotavlja dolgotrajno, zanesljivo
in nemoteno delovanje.

O tem dokumentu

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vase
nove lepilne pistole na vroci zrak.

Natancno preberite in shranite!
ZasCiteno z avtorskimi pravicami. Ponatis
v celoti ali po delih je dovolien le z na§im
soglasjem.

/!\ Varnostni napotki

Spremembe zaradi tehni¢nega napredka
so pridrzane.

Pred uporabo naprave
preberite in upostevajte
naslednje napotke. Pri
neupostevanju navodil
za uporabo lahko na-
prava povzro€i nevar-
nosti.

Pri uporabi elektricnih oro-
dij morate za zascito pred
elektri¢nim udarom toka
ter nevarnostjo poskodb
in pozarov upostevati nas-
lednje temeljne varnostne
ukrepe. Neprevidna upo-
raba orodja lahko privede
do pozara ali telesnih po-
Skodb.

Pred zagonom napravo

preglejte glede morebitnih
poskodb (kabel omrezne-
ga prikljucka, ohisje itd.)

in je ne uporabljajte, Ce je
poskodovana. Naprave ne
uporabljajte nenadzoro-
vane.

Otroci morajo biti vedno
pod nadzorom, da zago-
tovite, da se ne igrajo z
orodjem.

Upostevajte tudi

vplive okolice.
Elektricnih orodij ne iz-
postavljajte dezju. Elektric-

nih orodij ne uporabljajte,
kadar so mokra ali viazna.
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/!\ Varnostni napotki

Prav tako jih ne uporabljaj-
te v mokrem ali viaznem
okolju. Previdno pri upora-
bi naprav v blizini gorljivin
materialov. Ne usmerjajte
za dlie Casa na eno in

isto mesto. Naprave ne
uporabljajte v potencialno
eksplozivnih ozracjih. Iz-
stopajoCa toplota se lahko
prevaja do gorljivih materi-
alov, ki so zakriti.

ZaScitite se pred
elektriénim udarom.
Izogibajte se dotikov tele-
sa z ozemljenimi deli, na
primer cevmi, radiatoriji,
pecmi, hladilniki. Dokler je
vklopliena, naprave nikoli
ne puscCajte nenadzoro-
vane.

Vasa orodja vedno
hranite na varnem

mestu. A
Napravo po uporabi po-
stavite na stojno povrsino

in pustite, da se ohladli,
preden jo boste shranili.
Orodie, ki ga ne uporab-
ljate, shranjujte v suhem
in zaprtem prostoru ter
nedosegljivo otrokom.

To napravo lahko otroci,
starejSi kot 8 let, in osebe
Z zmanjsanimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali mentalni-
mi sposobnostmi ali brez
izkuSenj in znanja upora-
bljajo le, ¢e so pod nadzo-
rom ali Ce so bili poucCeni
O varni uporabi naprave
in razumejo nevarnosti, ki
izvirgjo iz uporabe.

Otroci se z napravo ne
smejo igrati.

Cig&enja in vzdrzevanja, ki
ga opravlja uporabnik, ot-
roci ne smejo izvajati brez
nadzora.

Ne preobremenijujte ﬁ
svojih orodij.

Bolje in bolj varno boste
delali v navedenem ob-
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/!\ Varnostni napotki

mocju zmogljivosti. Orodja
ne nosite tako, da ga
drzite za kabel in ga ne
uporabljajte, da bi z njim
izvlekli vti¢ iz vtiCnice. Ka-
bel zavarujte pred vrocino,
oliem in ostrimi robovi.
strupene pline in ﬁ
nevarnost vziga.

Pri obdelavi umetnih mas,
lakov in podobnih mate-
rialov se lahko sproscajo
strupeni plini.

Obstaja moznost pozara
in vnetja.

Zaradi svoje lastne var-
nosti uporabljajte samo
opremo in dodatne
naprave, ki so navedene
v navodilih za uporabo

ali jih priporoca ali navaja
izdelovalec orodja.
Uporaba drugega orodja,
ki ni navedeno v navodilih
za uporabo ali v katalogu
priporocljivih dodatnih

Bodite pozorni na

orodij ali opreme, lahko
povzro¢a nevarnost po-
Skodb oseb.

Popravila na napravi
lahko izvajajo le
elektrotehniki.

To elektri¢no orodje ustre-
za vsem zadevnim varno-
stnim predpisom. Popra-
vila smejo izvajati samo
elektriGariji, sicer se lahko
upravijalec poskoduije.
Ce je omrezni kabel na-
prave poSkodovan, ga
lanko zamenja le proizva-
jalec, njegov pooblascen
servis ali oseba z za-
dostnimi kvalifikacijami.

S tem se boste izognili
vsem morebitnim nevar-
nostim.

Te varnostne napotke
hranite skupaj z
napravo.
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Pomembni napotki

W Ne uporabljajte tekocih ali pastoznih lepill

M Temperatura lepilne mase lahko doseze
do 200 stopinj Celzija! Nevarnost
opeklin!

W Nevarnost opeklin! V primeru stika koze
z vro¢im lepilom: takoj ohladite z mrzlo
vodo. Stoplienega lepila ne poskusajte
odstraniti s koze. Po potrebi poiscite
zdravnigko pomoc. Po stiku o¢i z vro¢im
lepilom: nemudoma izpostavite mrzli vo-
di in hladite pribl. 15 min., nato pa takoj
poiscite zdravnisko pomog.

H Tocke/mesta leplienja morajo biti ne-
mastne, suhe in povsem diste.

M Lepila ne morete odstraniti z oblagil.

W Materiale, ki so obcutljivi na vro¢ino,
pred leplienjem preverite glede ustrez-
nosti.

Zagon/delovanje

W Namestite roc¢aj in vstavite lepilni viozek
v grelni kanal.

M Pistolo postavite na nosilno streme
(po potrebi uporabite kartonasto ali
leseno podlago).

M Pistolo segrevajte pribl. 8 minut
1007-LT) oz. 6 minut (GM 1007).

W Aktivirajte podajanje ter na eno stran
nanesite lepilo.

W Materiale, ki jih lepite, moc¢no pritisnite
skupaj, ter jih po potrebi poravnajte.

W Mesto, ki ste ga zlepili, lahko Ze po krat-
kem ¢asu (pribl. 2 minuti) obremenjujete!

(GM

M Kapliice lepila je najlaze odstraniti, kadar
je le-to ohlajeno.

M Lepilnega vioZka ne vlecite iz naprave.
Vroce lepilo, ki se pretaka po napravi,
lahko povzroci poskodbe in okvare.

M Ne uporabljajte je skupaj z lahko vnetlji-
vimi / gorljivimi materiali.

W Kadar uporabljate nase super-lepilo,
lahko prekrijete lepilne stike in mesta,

s segrevanjem pa jih lahko tudi razlepite.

W Po menjavi Sobo vedno trdno privijte
(pribl. 1 Nm).

H Brezhibno delovanje boste zagotovili
le z uporabo originalnih lepilnih vioZzkov
znamke STEINEL.

M GlueMatic 1007-LT se sme uporabljati
samo z ustreznimi lepilnimi pal¢kami
za 85°C.

M Tockasto leplienje priporo¢amo pri
obdelovanju dolgih predmetov z veliko
povrsino.

M Brez tezav se da obdelovati tudi trdo
peno (npr. stiropor). Pri tem je potrebno
upostevati le, da se vrocCe lepilo nanese
na podlago in ne na stiropor.

M Pri leplienju tekstila ali dr. materialov pri-
poro¢amo nanasanje vro¢ega lepila
v vijugah®.

W Napravo po uporabi odlozite na stojalo
in jo pustite, da se ohladi.
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Elementi naprave

1.Soba

2. Potezna rocica
3. Omrezni kabel
4. Palcka

Podroéja uporabe GlueMatic 1007-LT / 1007

M Izdelava vencev in ikeban
M Popravilo lesenih predalnikov
M Izdelovanje in oblikovanje s papirjem

MW Popravljanje lesenih letal

Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo
oddajte v okolju prijazno ponovno ob-

delavo.

Tehnicni podatki

Elektri¢nih aparatov ne odstranju-
jte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave Slanice EU:
V skladu z veljavno Evropsko direktivo

o izrablienih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacionalno

zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso
ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

GlueMatic 1007-LT GlueMatic 1007
Cas ogrevanja: 8 min <6 min
Temperatura taljenja: 85 °C 170 °C
Zmodljivost doziranja: 4 g/min 5 g/min

Mere (D x S x V):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

Omrezna napetost:

220 - 240V, 50/60 Hz
(brezstopenjsko brez

220 - 240V, 50/60 Hz
(brezstopenjsko brez

preklopa) preklopa)
Nazivna moc: 8w 10w
Teza: 185¢g 1859
Lepilni viozki: Originalne STEINEL Originalne STEINEL- in

85 °C-lepilne palcke

Henkel- lepilne palcke

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja STEINEL je bil izdelan
z veliko skrbnostjo, preverjen glede delo-
vanja in varnosti po veljavnih predpisih ter
koncno podvrzen nakljuéni kontroli. Pod-
jetje STEINEL daje garancijo na brezhibno
kakovost in delovanje proizvoda.
Garancija velja 36 mesecev od dneva na-
kupa in se zacne z dnem prodaje izdelka
stranki. Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki
so posledica napak v materialu ali izdelavi,
obveznost garancije pa je izpolnjena ob
popravilu ali menjavi delov z napakami po
nasi izbiri.

V primeru poskodovanja priklju¢nega kabla

naprave lahko le-tega zamenja le s strani
proizvajalca dolo¢ena servisna delavnica.
Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih

delov in za Skode in pomanijkljivosti, do ka-

terih je prislo zaradi nepraviline uporabe ali

vzdrzevanja. Nadaljinje poskodbe na drugih

predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da
posliete nerazstavljeno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu
0z. racunom (datum nakupa in Stampiljka
trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

-118-



HR Prijevod originalnih uputa za uporabu

Molimo Vas da se prije uporabe upozna-
te s ovim uputama za rukovanje. Samo
struéno rukovanje jamd&i dug i pouzdan rad
bez smetniji.

Uz ovaj dokument

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim
novim pistoliem za vruce lijeplienje.

Pazljivo procitajte i sacuvajte.

- Zastiéeno autorskim pravima. Pretisak,
¢ak i djelomican, dopusten je samo uz
nase odobrenje.

- Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze
tehnickom napretku.

/!\ Sigurnosne napomene

Prije nego Cete koristiti
uredaj, procitajte i pridr-
Zavajte se ovih naputa-
ka. U slu¢aju nepridrza-
vanja uputa za uporabu
uredaj moze postati
izvor opasnosti.

Kod uporabe elektroalata
treba se pridrzavati sliede-
¢ih osnovnih sigurnosnih
mijera za zastitu od elek-
triénog udara, ozliedivanja
i pozara. Ne rukujete i
uredajem pazljivo, moze
doci do pozara ili ozliedi-
vanja osoba.

Prije pustanja uredaja u
rad provjerite ima li even-

tualnih ostecenja (mrezni
prikljucni vod, kuciste itd.) i
u slucaju ostecenja nemoj-
te ga koristiti.

Dok uredaj radi, ne ostav-
liajte ga bez nadzora.
Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako biste bili
sigurni da se ne igraju ure-
Uzmite u obzir

dajem.
utjecaje okoline.

Elektricne alate ne izlazite
kiSi. Ne koristite elektroala-
te u vlaznom stanju, niti u
viaznoj ili mokroj okolini.
Budite pazljivi prilikom
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/!\ Sigurnosne napomene

uporabe uredaja u blizini
zapaljivih materijala. Ne
usmjeravajte uredaj dulje
vrijeme na jedno te isto
mijesto. Ne koristite u ek-
splozivnoj atmosferi. Topli-
na koja izlazi moze dopri-
jeti do zapaljivih materijala
koji su prekriveni.
Zastitite se od é
elektri€nog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim dijelovima, na
primjer s cijevima, grijacim
tijelima, Stednjacima, hlad-

njacima. Tako dugo dok je
uredaj u pogonu ne ostav-
liate ga bez nadzora.
spremite na A
sigurno mjesto. A
Nakon uporabe uredaj od-
lozite na stalak i prije nego
Sto Cete ga pospremiti

ostavite ga da se ohladi.
Alate koje ne koristite mo-

Svoje alate

rate Cuvati u suhoj, zaklju-
¢anoj i djeci nedostupnoj
prostoriji.

Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca s navrsenih 8 go-
dina starosti kao i osobe
sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili duSevnim spo-
sobnostima, ili s nedostat-
kom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu si-
gurnost ili su od nje dobili
upute kako koristiti uredaj
na siguran nacin i shvaca-
ju koje opasnosti pritom
proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Djeca ne smiju obavlja-

ti CiSCenje i korisniCko
odrzavanje bez nadzora
odrasilih.

Nemojte preoptere- ﬁ
Civati alate.

Oni rade brze i sigurnije u
navedenom podrucju sna-
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/!\ Sigurnosne napomene

ge. Ne nosite alat drzeCi
ga za kabel i ne povlacite
za kabel da biste izvadili
utikaC iz utiCnice. Zastitite
kabel od visoke tempera-
ture, ulja i ostrih rubova.

Obratite pozornost na
otrovne plinove i
opasnost od zapa-
lienja.

Kod obrade plastike, lako-
va i slicnih materijala mogu
nastati otrovni plinovi.
Obratite pozornost na
opasnost od pozara i za-
paljienja.

Za Vlastitu sigurnost kori-
stite samo onaj

pribor i dodatne uredaje
koji su navedeni u upu-
tama za uporabu ili ih je
preporucio ili naveo proi-
zvodac alata.

Uporaba drukdijih na-
mjenskih alata ili pribora
od onih koji su navedeni
U uputama za uporabu ili

u katalogu moze za Vas
0sobno predstavijati opa-
snost od ozljedivanja.

Popravke smije izvrSiti

samo kvalificirani é

elektricar.

Ovaj elektricni alat odgo-
vara relevantnim sigur-
nosnim odredbama. Po-
pravke smije izvoditi samo
kvalificiran elektriGar jer

u suprotnom moze doCi
do nesreca za korisnika.
Ako se osteti mrezni kabel
ovog uredaja, zamijeniti ga
mora proizvodac ili njego-
va servisna sluzba ili slicna
kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle opasnosti.

Ove sigurnosne
napomene dobro
sacuvajte uz uredaj.
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Vazne napomene

W Nemojte Kkoristiti teku¢a niti pastozna
liepilal

M Ljepljiva masa zagrije se do 200 stupnje-
va Celzijal Opasnost od opeklinal

B Opasnost od opeklina. Nakon kontakta
koze s vruéim liepilom: odmah ohladite
kozu hladnom vodom. Ne pokuSavaijte
skinuti rastoplieno liepilo s koze. Po po-
trebi potrazite lijecnicku pomoc. Nakon
kontakta o¢iju s vruéim liepilom: odmah
ih hladite oko 15 min. pod teku¢om vo-
dom i odmah potrazite lijecnicku
pomoc.

W Mjesta lijeplienja moraju biti ocis¢ena od
masnoca, suha i apsolutno cista.

W Mrlje od liepila koje ostanu na odjeci ne
mogu se ukloniti.

M Provjerite prikladnost materijala osjetljivin
na visoku temperaturu.

Pustanje u pogon / Funkcija

M Stavite drza¢ i umetnite Stapic liepila
straga u grijadi kanal.

B Namjestite pistolj na drza¢ (event. upo-
trijebite kartonsku ili drvenu podlogu).
M Zagrijavajte pistolj oko 8 minuta  (GM

1007-LT) odnosno 6 minuta (GM 1007).
W Pomigdite pistolj i nanosite liepilo po
jednoj strani.
M Materijale koje namjeravate zalijepiti
snazno pritisnite i eventualno korigirajte.

W Ubrzo nakon toga (oko 2 minute)
mozete u potpunosti opteretiti mjesto
lieplienjal!

W Kapliice liepila najbolje cete ukloniti
kad se ohlade.

H Stapide liepila ne izviadite iz uredaja.
Vruce liepilo koje ulazi u uredaj moze
uzrokovati ostecenja.

MW Ne koristite s lako zapaljivim / gorivim
tvarima.

M Fuge i mjesta za lijeplienje mozete pre-
magzati i zagrijavanjem ih mozete opet
odvojiti.

W Nakon zamjene mlaznicu uvijek ¢vrsto
zategnite (oko 1 Nm).

M Besprijekorno funkcioniranje zajam&eno
je samo kad se koriste originalni
STEINEL-ovi Stapidi liepila.

W GlueMatic 1007-LT smije se koristiti
samo s odgovarajuéim Stapicima ljepila
za temp. 85°C.

W Tockasto lijeplienje preporucuje se kod
radnih komada velike povrsine i duljine.

W Tvrde pjenaste mase (npr. stiropor)
mogu se takoder jednostavno obraditi.
Pritom samo treba pripaziti da se vruce
liepilo ne nanosi na stiropor, ve¢ na pod-
logu.

M Za lijeplienje tkanina ili sl. materijala pre-
porucujemo nanosenje vruceg liepila u
»Zmijolikom" obliku.

W Nakon uporabe uredaj odlozite na stalak
i pustite da se ohladi.
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Elementi uredaja

1. Sapnica

2. Okida¢

3. Mrezni kabel
4. Stapic¢

Podruéja primjene GlueMatic 1007-LT / 1007

M [zrada cvjetnih vienci¢a i aranZmana
M Popravak drvenih ladica

W Hobi radovi s papirom

W Popravci drvenih modela zrakoplova

Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba
zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuéni otpad!

Tehnicki podaci

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama

za stare elektriCne i elektroniCke uredaje i
njihovoj implementaciji u nacionalno pravo,
elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu ko-
ristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

GlueMatic 1007-LT GlueMatic 1007
Vrijeme zagrijavanja: 8 min <6 min
Temperatura taljenja: 85 °C 170 °C
Kapacitet: 4 g/min 5 g/min

Dimenzije (D x S x V):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

Napon mreze: (kontinuirano bez

220 - 240V, 50/60 Hz
(kontinuirano bez

prekapcanja) prekap&anja)
Nazivna snaga: 8w 10w
Tezina: 1859 1859
Stapici ljepila: Originalni STEINEL Originalni STEINEL i

Stapidi liepila za 85 °C

Henkel Stapici liepila

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promjene.
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Jamstvo proizvodaca

Ovaj proizvod tvrtke STEINEL izraden je s
najvecom paznjom, njegovo funkcionira-
nje i sigurnost ispitani su prema vazeéim
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. STEINEL preuzima jam-
stvo za besprijekornu kakvodu i funkcio-
nalnost.

Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje
s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo
nedostatke koji su posliedica greSaka na
materijalu ili tvornicke greske, usluga jam-
stva izvrSava se popravkom ili zamjenom
dijela s greS8kom po nadem izboru.

U slucaju ostecenja priklju¢nog kabela
ovog uredaja zamijeniti ga smije samo od
proizvodada ovlastena servisna radionica.

Jamstvo ne dajemo u slu¢aju oStecenja
na potrosnim dijelovima, kao ni Steta i
nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog
rukovanja ili odrzavanja. Posliedicne Stete
na drugim predmetima su iskljuene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastav-
lieni, dobro zapakiran uredaj posaljete za-
jedno s kratkim opisom greske i raGunom
(datum kupnije i pecat trgovine) nadleznoj
servisnoj sluzbi.

GODINE

PROIZVOBACA
JAMSTVA
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EE Originaalkasutusjuhendi tolge

Palun tutvuge enne kasutamist kéesoleva  Soovime teile limipUstoli meeldivat kasu-
kasutusjuhendiga. Sest Uksnes asjakoha-  tamist.

sel imberkéimisel on tagatud pikaajaline,

usaldusvaame ja rikkevaba talitlus.

Kéaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles.

- Autoridigusega kaitstud. Jéreltrikk, ka - Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise
véljavotteliselt, ainult meie ndusolekul. eesmargil reserveeritud.

/!\ Ohutusjuhised

Lugege ja jargige en- Uhendusjuhe, korpus jms)

ne seadme kasutamist suhtes Ule ja arge votke

kaesolevaid juhiseid. seadet kahjustuse korral

Kasutusjuhendi eirami- t60sse.

sel voib seadme ohualli- Arge kéitage seadet jare-
kaks muutuda. levalveta.

Elektritboriista kasutami-  Lapsi peaks jalgima,

sel tuleb kaitseks elektri- €t nad seadmega ei
1669, vigastus- ja tuleohu Mangiks.

eest jargida jargmisi

p&himéttelisi ohutusmeet- Arvestage
meid. Kui seadmega ei ~ Umbrusméjudega.
kéida hoolikalt tmber, Arge jatke elektritooriistu

siis voib tekkida tulekahju vihma katte. Arge kasuta-
vOi inimesed vigastada ge elektritdoriistu niiskes
saada. vOi marjas keskkonnas
Kontrollige seade iga kord ega siis, kui need on

enne kaikuvotmist voima- niisked.

like kahjustuste (vorgu-
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/!\ Ohutusjuhised

Ettevaatust seadmete
kasutamisel suttimisohtli-
ke materjalide laheduses.
Arge suunake pikemat
aega Uhele ja samale ko-
hale. Arge kasutage plah-
vatusohtliku atmosfaari
olemasolul. Peidetud sut-
timisohtlikele materjalidele
vOidakse valja kiiratavat
soojust edasi kanda.
Kaitske ennast A
elektril66gi eest.

Valtige fuusilist kontak-

ti maandatud osadega
nagu torud, kuttekehad,
pliidid ja kllmkapid.

Arge jatke seadet jarele-
valveta, kuni see tootab.
Hoidke oma t66-

riistu kindlalt alal.

Asetage seade parast
kasutamist seisupinnale
ja laske tal enne arapakki-
mist maha jahtuda.

Mittekasutatavaid tooriistu
peaks hoidma alal kuivas
suletud ruumis ja lastele
kattesaamatul viisil.
Antud seadet tohivad
kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete, puu-
dulike kogemuste ning
teadmistega isikud jarele-
valve all voi juhul, kui neid
on seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendatud
ja nad moistavad sellest
tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

Puhastust ja kasutaja-
poolset hooldust ei tohi
lapsed jarelevalveta
teostada.

Arge koormake A
oma téoriistu ule.

Parem ja ohutum on t06-
tada néidatud voimsusva-
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/!\ Ohutusjuhised

hemikus. Arge tdmmake
tdoriista kaablist ega
kasutage seda pistiku
pesast valjatdmbamiseks.
Kaitske kaablit kuumuse,
Oli ja teravate servade
eest.

Péo6rake tahelepanu

murgistele gaasidele&
ja suttimisohule.

Plastmasside, varvide ja
sarnaste materjalide t66t-
lemisel vbivad vabaneda
murgised gaasid.
P&orake tahelepanu

tule- ja suttimisohule.
Kasutage isikliku ohutuse
huvides ainult kasutusju-
hendis mainitud voi tO6-
riista tootja poolt soovita-
tud voi mainitud tarvikuid
ning lisaseadmeid.
Muude kui kasutusju-
hendis voi kataloogis
soovitatud todriistade voi
tarvikute kasutamine voib

pohjustada kehavigastusi.

Remont ainult
elektrispetsialisti
poolt

Antud elektritooriist vas-
tab asjaomastele ohutus-
nduetele. Remonti tohib
teostada ainult elektri-
spetsialist, sest vasta-
sel juhul voivad kéaitajal
Onnetused juhtuda. Kui
seadme vOrguthendusju-
he saab kahjustada, siis
ohtude valtimiseks tuleb
see lasta vélja vahetada
tootjal, klienditeenindusel
vOi sarnase kvalifikatsioo-
niga isikul.

Hoidke kaesolevaid
ohutusjuhiseid seadme
juures.
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Tahtsad viited

W Mitte kasutada vedelaid lime voi lim-
pahtleid!

M Liimi temperatuur tduseb kuni tempera-
tuurini 200 °C! Pdletusoht!

W Poletusoht! Parast kuuma liimi nahale
sattumist jahutage kohe kilma veega
maha. Arge Uritage sulavliimi nahalt
eemaldada. Vajadusel pddrduge arsti
poole. Parast kuuma limi siima sattumist
jahutage viivitamatult u 15 min jooksva
vee all ja pddrduge kohe arsti poole.

M Liimitavad kohad peavad olema rasva-
vabad, kuivad ja hoolikalt puhastatud.

M Riietuselt ei saa limiplekke eemaldada.

W Kontrollige kuumustundlikke materjale
sobivuse suhtes.

M Liimitilku on kdige parem eemaldada
kilmas seisundis.

Kasutuselevotmine/talitlus

MW Paigaldage tugiklamber ja pistke limipul-
gad tagant kittekanalisse.

MW Asetage pUstol kandealusele (vajaduse
korral pange selle alla papist voi puidust
alus).

MW Lask puUstolil soojeneda umbes 8 minutit
(GM 1007-LT) véi 6 minutit (GM 1007).
W Vajutage paastikule ja kandke liimi Uhele

limitavale pinnale.

M Suruge limitavad materjalid jouliselt
kokku ja vajaduse korral korrigeerige.

W Juba IUhima aja jooksul (u 2 minuti
pérast) on limitav koht taielikult kande-
voimeline!

M Arge tdmmake limipulka seadmest
vélja. Seadmesse jooksev kuum lim
voib kahjustusi pohjustada.

B Mitte kasutada koos kergesti sittivate /
pdlevate ainetega.

M Kleepepraod ja kleepekohad on Ulevar-
vitavad ja neid saab kuumutamisega
uuesti lahti.

M Peale igat vahetamist kinnitada otsak
kindlalt (u 1 Nm).

M Laitmatu talitlus tagatakse Uksnes
STEINELI originaalpulkadega kasuta-
misel.

M LiimipuUstolit Gluematic 1007-LT tohib
kasutada Uksnes selle jaoks sobivate
85 °C juures sulavate limipulkadega.

MW Suurepinnaliste voi pikkade téodelda-
vate pindade korral on soovitav lim
peale kanda punktidena.

W Vahtplasti (nt stiropor) on samuti voi-
malik holpsasti tdddelda. Seejuures
kanda kuum lim aluspinnale ja mitte
vahtplastile.

M Tekstiilide jms limimiseks on soovitatav
kuumliimi materjalidele kanda looklevate
joontena.

M Peale kasutamist asetage seade kande-
alusele ja laske maha jahtuda.
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Seadme elemendid

1.Duls

2. Paastik

3. Vorgukaabel
4, Pulk

GlueMatic 1007-LT / 1007 kasutusalad
M Lillepérgade ja -seadete valmistamine
M Puidust sahtlite parandamine

B Paberitddd ja kujundus
M Puitlennuki parandamine

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid Ainult ELi riikidele:

tuleb suunata keskkonnateadlikku taas- Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-
kasutusse. seadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
= . méérusele ja selle rakendamisele rahvus-
Arge visake elektriseadmeid vahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud
olmejaatmete hulkal elektriseadmed koguda eraldi ning suunata

keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Tehnilised andmed

GlueMatic 1007-LT GlueMatic 1007
Kuumutusaeg: 8 min <6 min
Sulatamistemperatuur: 85 °C 170 °C
Etteandevoimsus: 4 g/min 5 g/min
Madtmed (P x L x K): 145 x 35 x 145 mm 145 x 35 x 145 mm
Vergupinge: fstmotetareguisariay _(astmereta roguoeria
Nimivoimsus: 8W 10w
Kaal: 185¢g 1859
s e i

Qigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud
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Tootja garantii

STEINELIi toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutusala-
selt kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud
ning labinud seejarel pistelise kontrolli.
Steinel annab garantii toote laitmatu kvali-
teedi ja tdokorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab
tarbijale toote ostmise paevast. Meie re-
mondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral
seade kas remonditakse v&i puudulik osa
asendatakse uuega, valiku Ule otsustame
meie.

Voolujuhtme kahjustuste korral kdesoleva
seadme juures tohib selle vélja vahetada
ainult tootja poolt nimetatud remondit6-
koda.

Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju
ja puuduste kohta, mis on tekkinud oska-
matu késitsemise voi hoolduse tagajarjel.
Edasised vooresemetele pohjustatud jarg-
kahjud on vélistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis,
kui osandamata seade saadetakse koos
vea luhikirjelduse, kassatSeki voi arvega
(ostukuupéev ja miUja tempel) ja korralikult
pakituna vastavasse teeninduspunkti.

E;AASUH
TOOTJA
GARANTIID

-130 -



LT Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Prie$ naudodami prietaisa, susipazinkite su Linkime maloniy akimirky naudojantis

Sia naudojimo instrukcija. Nes tik taisyklin-
gai naudodami prietaisg galésite naudoti
ilgai, patikimai ir be gedimy.

Apie Sj dokumenta

karsty klijy pistoletu.

PraSome jdemiai perskaityti ir iSsaugoti.

- Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti,
taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik
gavus musy sutikima.

- Pasilieckama teise daryti pakeitimus
techninio tobulinimo tikslais.

/!\ Saugumo nurodymai

PrieS naudodamiesi
prietaisu, perskaitykite
ir atkreipkite démesj

j Siuos nurodymus.
Nesilaikant naudojimo
instrukcijos, prietaisas
gali sukelti pavojy.

Norint iSvengti elektros
smugio, susizeidimy bei
gaisro pavojaus naudo-
jantis elektros prietaisais,
butina laikytis toliau nu-
rodyty esminiy saugumo
priemoniy. Jeigu su prie-
taisu elgiamasi neatsar-
giai, gali kilti gaisras arba
susizaloti zmones.

Prie§ pradédami naudotis
prietaisu patikrinkite, ar
jis nepazeistas (laidas,
korpusas ir pan.) ir, esant
pazeidimams, prietaiso
nenaudokite. Nepalikite
prietaiso be priezitros.
Siekiant uztikrinti, kad
prietaisu nezaisty vaikai,
juos reikia priziuréti.
Atkreipkite démesj A
j aplinkos salygas.
Nepalikite elektros prie-
taisy lietuje. Nenaudokite
sudrekusiy elektros prie-
taisy ir nedirbkite su jais
drégnoje arba Slapioje
aplinkoje.
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/!\ Saugumo nurodymai

Bukite atsargus naudoda-
mi prietaisus Salia degiy
medziagy. Nelaikykite
prietaiso ilgai nukreipg |
viena vieta. Nenaudoki-
te potencialiai sprogioje
aplinkoje. ISsiskirianti
Siluma gali prasiskverbti
iki uzdengty degiy me-
Saugokités

dziagy.
elektros smugio. A

Venkite kunu paliesti jze-
mintas dalis, pavyzdZiui
vamzdzius, radiatorius,
virykles, Saldytuvus.
Nepalikite veikiancio prie-
taiso be prieziuros.

Laikykite savo dar- ‘
bo jrankius saugiai.
PrieS supakuodami pa-
naudotg prietaisg, pa-
deékite jj ant atraminio
pavirSiaus ir leiskite jam
atvesti.

Nenaudojamus jrankius
reikia laikyti sausoje, uz-
daroje patalpoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Vaikai nuo 8 mety am-
Ziaus ir asmenys, turintys
fizing, jutimine arba proti-
ne negalig bei stokojantys
patirties ir ziniy, gali nau-
doti §j prietaisg, jei juos
jie yra supazindinti, kaip
saugiai naudoti prietaisg,
ir supranta su tuo susiju-
Sius pavojus.

Negalima leisti vaikams
zaisti su prietaisu.

Valyti ir atlikti naudoto-

jo atliekamag techning
prieziura negalima leisti
vaikams be kito asmens
prieziuros.

NevirsSykite darbo ﬁ
jrankiy apkrovos.
NevirSydami nurodyto ga-
lingumo dirbsite geriau ir
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/!\ Saugumo nurodymai

saugiau. Laikydami uz ka-
belio darbo jrankio nenes-

kite ir neméginkite tokiu
budu iStraukti kiStuko S
elektros lizdo. Saugokite
kabelj nuo karscio, alyvos
ir astriy briauny.

Saugokités nuodingy
dujy ir uzsidegimo
pavojaus.

Apdorojant sintetines me-
dziagas, lakus ir panasias
medziagas, gali iSsiskirti
nuodingos dujos.
Saugokités gaisro ir uzsi-
degimo pavojaus.

Savo paties saugumo
sumetimais naudokite tik
tuos reikmenis ir papildo-
mus prietaisus, kurie nu-
rodyti naudojimo instruk-
cijoje arba rekomenduo-
jami ir nurodyti prietaiso
gamintojo.

Naudodamiesi kitais nei
naudojimo instrukcijoje
rekomenduojami darbo

jrankiais ar reikmenimis,
galite susizeisti.

Remontuoti
leidziama tik elek-
tros specialistui.

Sis elektros prietaisas ati-
tinka specialius saugumo
reikalavimus. Remontuoti
leidziama tik elektros spe-
cialistui, priesingu atveju
vartotojas gali patirti ne-
laimingg atsitikima. Sie-
kiant iSvengti pavojaus,
pazeistg prietaiso tinklo
kabel] turi keisti gamin-
tojas, gamintojo klienty
aptarnavimo tarnyba arba
atitinkamai kvalifikuotas
asmuo.

Rupestingai saugokite
Siuos saugos nurody-
mus Salia prietaiso.
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Svarbus nurodymai

M Nenaudokite skysty arba pastos pavida-
lo Klijy!

M Klijai jkaista iki 200 °C! Nudegimo
pavojus!

B Nudegimo pavojus! Prisilietus prie karsty
klijy: nedelsdami vésinkite Saltu vande-
niu. Nesalinkite skysty klijy nuo odos.
Jeigu reikia, kreipkites j gydytoja. Karsty
kliju patekus j akis: nedelsdami vésinkite
tekanciu vandeniu mazdaug 15 min. ir
kreipkités j gydytoja.

M Klijuojamos vietos turi bati nuriebalintos,
sausos ir visiSkai Svarios.

M Klijy demiy i$ drabuziy pasalinti
nejmanoma.

M Jautrias kar$ciui medziagas patikrinkite,
ar jas galima naudoti.

Naudojimas / funkcijos

W Uzdekite stovel ir jkiSkite klijy strypelius
i galinéje dalyje esantj kaitinimo kanala.

M Pistoletg pastatykite ant atramos (esant
reikalui naudokite kartono ar medzio
pagrinda).

M Pistoletg kaitinkite mazdaug 8 minutes
(GM 1007-LT) arba 6 minutes (GM
1007).

W Paspauskite gaiduka ir padenkite klijais
vieng puse.

M Klijuojamas medZiagas stipriai prispaus-
kite vieng prie kitos ir, jei reikia, pakore-
guokite jy padetj.

MW Jau netrukus (mazdaug po 2 minuciy)
suklijuota vieta gali bati pilnai

W UZlaSejusius Klijus geriausiai Salinti jiems
sustingus.

M Klijy strypeliy neisimkite i$ prietaiso.
Karsti tekantys j prietaisg Klijai gali jj
sugadinti.

W Nenaudokite prietaiso su lengvai uzsi-
liepsnojanciomis / degiomis medziago-
mis.

B Sanddros ir klijuojamos vietos gali bati
dazomos, pakaitinus jas galima atklijuoti.

W Pakeitus antgal] jj tvirtai prisukite
(apie 1 Nm).

B NepriekaiStingas veikimas uztikrinamas
tik naudojant originalius STEINEL Kilijy
strypelius.

W ,GlueMatic 1007-LT* galima naudoti tik
su atitinkamomis 85 °C temperatiros
klijy lazdelemis.

apkraunamal

M Taskinis klijavimas rekomenduojamas
klijuojant didelio ploto ir ilgus gaminius.

M Taip pat ir kietg putplast; (pvz., stiroporg)
priklijuosite labai paprastai. Tik reikia
atsizvelgti j tai, kad karstus klijus reikia
dengti ant pagrindo, o ne ant stiroporo.

M Tekstilei ar pan. medziagoms klijuoti
karstus klijus rekomenduojama dengti
Lwvingiuota® linija.

M Po darbo prietaisg pastatykite ant stovo
ir leiskite jam atvesti.
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Prietaiso elementai

1. Purkstukas
2. Gaidukas
3. Laidas

4. Lazdelé

»Gluematic 1007-LT / 1007 panaudojimo galimybés

W Geéliy vainiky ir puoksciy gamyba

W Mediniy stalCiy remontas

B Kirybiniai darbai ir projektavimas
i$ popieriaus

M Medinio Iektuvo taisymas

Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi
buti perdirbami aplinkai nekenksmingu
bddu.

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinémis atliekomis!

Techniniai duomenys

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos
Direktyva del elektros ir elektronikos jran-
gos atlieky ir jos perkélimo j nacionaling
teise, nebetinkami naudoti elektros prietai-
sai turi bati renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

,»,GlueMatic 1007-LT* ,»GlueMatic 1007

Kaitimo trukmeé: 8 min. <6 min.
Lydimosi temperattra: 85 °C 170 °C
1Seiga: 4 g/min. 5 g/min.
Matmenys (P x A x G): 145 x 35 x 145 mm 145 x 35 x 145 mm

. . . 220 - 240V, 50/60 Hz 220 - 240V, 50/60 Hz
Tinklo jtampa: (tolygiai be perjungimo) (tolygiai be perjungimo)
Vardiné galia: 8w 10w
Svoris: 185¢g 185¢g
Kijy strypeliai: Originaltis STEINEL Originalts STEINEL ir

85 °C klijy piestukai

wHenkel” Klijy strypeliai

Pasiliekame teisg daryti techninius pakeitimus
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Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin
kruopsciai, pagal galiojan¢ias normas
patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy pa-
tikra. STEINEL garantuoja nepriekaistinga
kokybe ir veikima.

Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis
skaiGiuojamas nuo prietaiso pardavimo
vartotojui dienos. Mes pasalinsime defek-

tus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuozit-

ra, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiCiamos sugedusios dalys.
Pazeidus prietaiso laida, jj gali keisti tik
gamintojo nurodytos remonto dirbtuves.
Garantija netaikoma susidévinioms da-
lims, taip pat jei prietaisas sugenda del
netinkamo naudojimo arba netinkamos
priezitros. Kitiems daiktams padaryta
zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSar-
dytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
aprasymu, kasos ¢ekiu arba saskaita
(pirkimo data ir pardaveéjo antspaudu),
tinkamai supakuotas atsiunciamas j atitin-
kama techninés priezitros tarnybos vieta.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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LV Originalas lieto$anas pamacibas tulkojums

Pirms izmantoSanas ludzam iepazities ar Més novélam Jums daudz patikamu mirklu
§o montazas pamacibu. Jo vienigi lietprafi- kopa ar Jusu jauno karstas imes pistoli.
ga lietoSana nodrosina ilglaicigu, drosu un

nevainojamu darbibu.

Par $o dokumentu

Ludzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet. - Paturam tiesibas veikt izmainas, kas sais-
- Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublice- fitas ar tehnikas attistibu.

Sana, art atseviSku izvilkumu veida, tikai

ar masu atlauju.

/!\ Drosibas prasibas

Pirms ierices lietoSanas bojajumi (stravas piesle-
rapigi izlasiet un ievéro- guma vads, korpuss u.c.),

jiet Sos noradijumus. un, ja tadi tiek konstateéti,
Neieverojot lietoSanas  nelietojiet ierici.
instrukcijas prasibas, Nedarbiniet ierici bez
ierice var apdraudét uzraudzibas.

Jusu drosibu. Neatstajiet bez uzraudz-

Lai darba ar elektroiericém as bémus, lai nodrosi-
pasargatu sevi no elektris- Natu, ka tie nespélejas ar
kas stravas trieciena, trau- €rcl.

mésanas un ugunsgreka o B
izcel$anas riska, jaievero  Nemiet véra apkar-
$adi drodibas pasakumi.  tejas vides ietekmi.

Ja ar ierici stradasiet pavir- Nepaklauijiet elektroierices
Si, var izcelties ugunsgreks lietus ietekmei. Nelietojiet
vai tikt savainoti cilveki. mitras elektroierices, ka >
Pirms lietoSanas parbau-  ar nelietojiet tas mitros vai
diet, vai iericei nav kadi slapjos apstaklos.
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/!\ Drosibas prasibas

Uzmanieties, lietojot elek-
troierices viegli uzliesmo-
joSu materialu tuvuma. Uz
ilgaku laiku nenovirzit ierici
viena un taja pasa virziena.
Nelietojiet ierici spradzien-
bistama vide. IzplustoSais
siltums var tikt novadits uz
degosiem materialiem, kas
ir apklati.

elektriskas stravas é
trieciena.

|zvairieties no saskares

ar sazemetam detalam,
piemeram, caurulem,
apsildes kermeniem, pa-
vardiem, ledusskapjiem
un saldetavam. Neatstajiet

ierici bez uzraudzibas, ka-
mer ta darbojas.

Sargieties no

Uzglabajiet ierici tam
paredzéta un drosa
vieta. A
Pec lietoSanas novietojiet
ierici uz stafiva un |auijiet

tai atdzist, pirms atkal to
iepakot.

Neizmantoti instrumenti
jauzglaba sausa, aizsle-
dzama telpa un berniem
nepieejama vieta.

So ierici var izmantot berni
no 8 gadu vecuma, ka ari
personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai nepie-
tiekamam zinaSanam un
pieredzi tad, ja tas tiek uz-
raudzitas, ka ari tad, ja tas
tiek instruetas par ierices
lietoSanu un saprot no lie-
toSanas izrietosos riskus.
Berni nedrikst rotalaties ar
ierici.

Tinsanu un apkopi, kuru
veic lietotajs, béerni drikst
veikt tikai tieSa pieauguso
Neparslogojiet

uzraudziba.

savas ierices. A
Vislabak un drosak iefice
darbojas noraditas jaudas
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/!\ Drosibas prasibas

robezas. Neparnesajiet
ierici, turot to aiz kabela,
un nevelciet aiz ta, lai at-
vienotu kontaktdaksu no
rozetes. Sargajiet vadu no
karstuma, ellas un asam
malam.

Uzmanieties no indigam
gazém un uzlies-
mosanas riska.

Apstradajot plastmasas,
lakas un lidzigus mate-
rialus, var izdalities indigas
gazes.

leverojiet ugunsdrosibas
prasibas.

Jusu droSibai izmantojiet
tikai detalas un paligieri-
ces, kuras minétas lieto-
Sanas instrukcija, vai kuras
iesaka ierices razotajs.
LietoSanas instrukcija vai
kataloga neminétu ins-
trumentu vai piederumu
lietoSana var radit risku
lietotaja droSibai.

lerices remontu drikst
veikt tikai profesio-
nals elektrikis

Sis elektroinstruments at-
bilst vienotajam drosibas
normam un noteikumiem.
Remonta darbus drikst
veikt tikai profesionals
elektrikis, preteja gadijuma
tas var radit draudus lieto-
taja drosSibai. Ja tiek bojats
Sis ierices elektropieslegu-
ma vads, to nomaina ieri-
ces razotajs, ta parstavis
vai klientu apkalpoSanas
dienests, vai ari cita tikpat
kvalificeta persona. Sadi
Jus izvairisieties no ap-
draudéjuma Jusu droSibai
un veselibai.

Rupigi uzglabajiet So
ierices lietoSanas ins-
trukciju.
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Svarigas norades

B Neizmantojot 8kidras vai pastas veida
imes!

M Limes masas temperatUra sasniegs lldz
pat 200 °C! Risks apdedzinaties!

M Risks apdedzinaties. Péc adas saska-
res ar karstu limi: uzreiz atdzeseéjiet ar
aukstu Gdeni. Neméginiet kiistoso fimi
noraut no adas. NepiecieSamibas ga-
dijuma apmeklgjiet arstu. Karstai imei
iek|Ustot acis: nekavejoties apm. 15
mindtes dzeséjiet zem tekosa Gdens un
tant dodieties pie arsta.

W Liméjamam virsmam jabut atbrivotam
no taukiem, sausam un pilnigi tiram.

M Limes traipus no apgérba nevar izfirit.

M Parbaudiet uz karstumu jutigu materialu
piemérotibu.

Palaide/funkcionésana

M Pievienojiet stafivu un ievietojiet imes
stieniSus apsildes kanala ierices
aizmugure.

W Novietojiet pistoli uz stafiva (iesp&jams
jaizmanto kartona vai koka pamatne).
W Uzkarséjiet pistoli apm. 8 mindtes (GM

1007-LT) un 6 mintGtes (GM 1007).

W Aktivejiet padevi un uz vienas imejamas
puses uzklajiet imi.

B Liméjamos materialus stingri saspiediet
un nepiecieSamibas gadijuma korigéjiet.

M Jau péc isa briza (@apm. 2 minatém) sall-
meta vieta ir pilniba noslogojamal

M Limes pilienus vislabak notirit auksta
stavoki.

B Nevelciet imes stientti ara no ierices.
Karsta lime, kas ieplUst ierice, var izraistt
bojajumus.

M Neizmantojiet saskare ar viegli uzliesmo-
joSiem/degosiem materialiem.

M Limes fugas un Imétas vietas var par-
krasot un tas var nonemt, sasildot.

W PEc nomainas vienmer pieskrivejiet
sprauslus (@apm. 1 Nm).

M Nevainojamu darbibu var nodrosinat
tikai, lietojot ar originalos STEINEL
stieniSus.

B GlueMatic 1007-LT drikst izmantot tikai
ar atbilstoSiem 85°C limes stieniSiem.

W Limgjot lielas virsmas un garus prieks-
metus, iesakam punktveida imésanu.

W Bez problemam var stradat ari ar cietiem
putu materialiem (piem., putuplastu).
Sada gadijuma ir janem vera, ka karsta
lime jauzklaj uz pamatnes nevis putu-
plasta.

M Lai saimétu tekstilizstradajumus un
lldzigus materialus, iesakam karsto imi
uzklat izlocitas [inijas veida.

W P&c lietoSanas novietojiet ierici uz stativa
un laujiet tai atdzist.
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lerices elementi

1. Sprausla

2.Svira

3. Elektrotikla kabelis
4, Stienitis

GlueMatic 1007-LT / 1007 pielietojuma iespéjas

W Puku pusku un vainagu veidoSana

W Koka atvilktnu remonts
W Veidot no papira

W Saremontét koka lidmasinu

Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi
janodod dabai draudzigai atkartotai par-

stradei.

o7 | Nemetiet elektroierices parastajos
S atkritumos!

Tikai ES valstim:
Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam

elektroiericem un elektroniskam iericem,

un to lietojumam nacionalas tiesibas, ne-
funkcejosas elektroierices jasavac atseviski
un tas janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Tehniskie dati

GlueMatic 1007-LT GlueMatic 1007
Uzsilanas laiks: 8 min <6 min
KauséSanas temperatira: 85 °C 170 °C
Plusma: 4 g/min 5 g/min

Ilzméri (G x P x A):

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

220 - 240V, 50/60 Hz

Elektrotikla spriegums: (bezpakapju bez (bezpakapju bez
parslegsanas) parslegsanas)

Nominala jauda 8W 10w

Svars: 1859 185 g

Limes stienisi:

Originalie STEINEL
85 °C limes stienisi

Originalie STEINEL un
Henkel Imes stienisi
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Razotaja garantija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar
vislielako rUpibu, ta darbiba un drosiba
parbaudita atbilstosi speka esosajiem
normativiem, un nosléguma veikta izlases
veida kvalitates kontrole. STEINEL sniedz
garantiju pareizi un instrukcijai atbilstosi
lietotai iericei.

Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas
spéka ar ierices pardoSanas dienu lie-
totajam. Més noverSam trikumus, kas
radusies materialu vai ripnicas kludu de|,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu
remontu vai apmainu péc musu izveles.
Sis ierices piesléeguma vada bojajumu
gadijuma, to drikst nomaintt tikai razotaja
autorizéta remontdarbnica.

Garantijas serviss neattiecas uz nodilu-
mam paklauto dalu bojajumiem, ka ari uz
bojajumiem un trikumiem, kas radusies
nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka
art kritiena rezultata. Garantijas saistibas
neattiecas uz citiem objektiem, kas varétu
tikt bojati iefices darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar Tsu k|udas aprakstu, kases
Geku vai rekinu (ar pirkSanas datumu un
tirgotaja zZimogu), labi iepakota, tiek nosuti-
ta attiecigajai servisa nodalai.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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RU MepeBoa opurnHanbHOro PYKOBOACTBa MO 3KCcr/lyaTauun

Mepen akcnnyatayuen, npocm Bac BHYMa-
TENbHO 03HAKOMUTBCA C AaHHOM UHCTPYKLW-
ell. Beflb TONbKO Hagnexallee obpalleHne
rapaHTMpyeT NPOAOIKUTENbHYIO, HAAEXKHYIO U
6e30TKazHyto paboTy ugenmsa.

06 3TOM fOKYyMeHTe

Kenaem I'\p\/IﬂTHOIZ SKCMnyaTaymMmn HOBOro
TePMOKNeeBoro nN1UcToneTa.

POCKM TWATENBHO MPOYECTb U COXPaHUTD.

- 3aLUmLLEeHO aBTOPCKMMM NpaBamu. [Mepene-
yaTKa, TakKe BblAePKKaMI, TONBKO C HaLLero
cornacya.

/N

- Mbl coxpaHaem 3a cobol Npaso Ha 13me-
HEHWA, KOTopble Cy»aT TeXHUYEeCKOMY
nporpeccy.

Mepep Hauanom akcnnya-
TaUuMM MHCTPYMEHTA pPeKo-
MeHAYeTCA 03HAaKOMUTbCA
C AQHHbIMW YKa3aHUAMU 1
cobniopaTb MX BO BpemMs
pab6oTbl. Mpu Hecobnio-
AE€HNN VHCTPYKLMM NO
3KCnayaTauumn AaHHbIN
WHCTPYMEHT MOXKeT CTaTb
o4arom onacHocTu.

MK aKCNNyaTaumm anekTpu-
YeCKMX NHCTPYMEHTOB, ANA
NpenoTBPAaLLEeHVS SeKTpr-
UeCKoro yaapa, TenecHbIx
MOBPEXKOEHNI 11 OXOrOB,
cnenyet cobnogatb cneay-
toLLMe OCHOBHble YKa3aHuA
Mo TEXHMKe OE30MacHOCTU.

HesHuMaTenbHoe obpalie-
He C UHCTPYMEHTOM MOXeT
NPWBECTU K BO3HNKHOBEHMIO
CIYyYanHOro NoXapa uim
TpaBmam.

MpoBepuTb Npubop Nnepen
MyCKOM B 3KCMyaTaLmio

Ha HanMume BO3MOXHbIX
noBpexaeHun (kabenb ce-
TEBOrO MOAKIIOUEHWS, KOp-
nyc 1 Np.) 1 NPy HanUymmn
NOBPEXOEHNIA HE NCMOSb-
30BaTb ero. He No3BonATbL
npnbopy paboTatb H6e3 npw-
cMoTpa.

CnenuTb 3a AeTbMu, YTOObI
obecneunTb, UTO OHK He
UrpatoT C NPUOOPOM.
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/!\ YKasaHusa no TexHuke 6e3onacHoCTn

YuuTtbiBanTe ycnosusa ‘
OKpY»KaloLLen cpefpbl.
3anpeLlaeTca sKkCnyaTaumna
SNEKTPUYECKOTO NHCTPY-
MeHTa nog goxkagem. He
pa3pellaeTca sKcnyaTauma
VHCTPYMEHTA BO BNAXKHbIX
30HaX WV B MOMELLEHUAX C
BbICOKOW BNAXHOCTbIO.
TpebyeTca ocobas ocTo-
POXHOCTb NPV SKCMJTyaTa-
LM MHCTPYMEHTa BOM3M
roproYnx MaTepranos. 3a-
NpeLlaeTcsa HanpPaBATL UH-
CTPYMEHT ASIUTENbHOE Bpe-
MS1 Ha OJHO W TO »Ke MEeCTO.
3anpeulaeTtca akcnyaTayma
BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX.
Bblgensemoe Tenno MoxeT
MPOHWKATb K CKPbITbIM MO~
PIOYMM MaTepranam.

MpenoxpaHAanTecb oT
3NEKTPUYECKOro

ypapa.

/36erarTe NpuKoCcHO-
BEHMA yYaCTKaMu Tena K
3a3eM/IeHHbBIM 31EMEHTaM,

Hanpvmep, TpybonpoBOaaM,
OTOMUTENbHBIM PaaMaTOPaM,
KYXOHHBIM MANTaM, XONO-
AWIbHNKAM.

3anpeLlaeTca OCTaBNATb

6e3 BHUMaHMA paboTatoLLn
SNEKTPOVHCTPYMEHT.
6e3onacHom mecTe.
Mo 3aBepLeHnr pabo-

Tbl UHCTPYMEHT CrieflyeT
KNacTb 1A OXNaxaeHVs Ha
NOACTaBKY W NLb Nocne
oxnaxaeHnsa yovpatb Ha
XpaHeHwe.
Hewncnonb3yemble MHCTPY-
MEHTbI JOMKHbI XPaHWTbCA

B CYXOM, 3aKPbITOM 1 Hef0-
CTYNHOM Af1A LeTen mecTe.
Mlcnonb3osaHme 31oro
npubopa AeTbMM CTaplie

8 neT, a Takke NnLaMm C
HapyLeHnamm1 Gursnye-
CKOTO, CEHCOPHOTO MK

YMCTBEHHOTO Pa3BUTUA U
C HeOCTaTO4YHbIM OMbITOM

XpaHutb
VMHCTPYMEHT B
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/!\ YKasaHusa no TexHuke 6e3onacHoCcTn

3HaHUAMM pPa3peLLeHo, ecm
OHW Haxo[AaTCA nof npu-
CMOTPOM WAV NPOLLAV WH-
CTPYKTaXx no 6e3omnacHomy
MCNOMb30BaHMIO Nprbopa 1
NOHMMAIOT BbITeKaloLLye 13
3TOrO PUCKM.

[leTam 3anpellaeTcs Urpatb
C NPUOOPOM.

UncTky 1 nonb3oBaTteNbekoe
TeXHUYeCKoe 0BCNyKMBaHMe
He pa3peLLaeTca BbINMOMHATDL
Aetam 6e3 npucmoTpa.
HarpysKka UHCTpy- A
MEHTOB.

Mx cnepyeT skcnnyatupo-
BaTb B PEKOMEHAYEMOM
AVana3oHe MOLHOCTH.
3anpeLlaeTca HOCUTb WH-
CTPYMEHT, Aep»Ka ero 3a
SNEKTPUYECKNI WHYP, UK
TAHYTb 3@ HEro Npw OTCO-
eVIHEHVIN 3NEeKTPOBUSIKN

V13 po3eTKu. [peaoxpaHaTb
3MEKTPOLLHYP OT Harpesa-

3anpewaeTca nepe-

HWA, NonafgaHnA MaClia U
OCTPbIX KOOMOK.

Cob6nioganite mepbl NO
npeaoTBpaLLeHnio
BblfeNnieHnA AJ0Bu-
TbIX Fa30B N UX
BOCM/IaMeHEeHUA.

My 06paboTke nNnacTMmacc,
NaKOB 1 NMOACHHbIX MaTe-
PUaNoB MOTYT BblAeNATbCH
AO0OBUTbIE rasbl.
Cobniofaite Mepbl Mo Npea-
OTBpALLEHNIO NOXapa v BOC-
MNameHeHus.

[lna obecneyeHna nMyHom
6e30MacHOCTV MCNONb3yiTe
VCKMIOYNTENBHO NPUHAL-
NEeXHOCTVM 1 BCTIOMOTaTe b-
Hble YCTPOWCTBA, YKa3aHHbIe
B HCTPYKUMW MO SKCMya-
TaLWUV N PEKOMEHYeMble
M3roToBUTENEM AGHHOTO
VHCTPYyMeEHTa.
Vicnonb3oBaHve Heyka-
3aHHbIX B UHCTPYKLMN MO
SKCNAyaTaUmMm Unu Katasnore
VIHCTPYMEHTOB U NMpUHaZ-
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/!\ YKasaHusa no TexHuke 6e3onacHoCTn

NEXHOCTEM MOXKET npnBecTr
K TeneCHbIM NoBpexgeHMAM.

PemoHTHble paboTbl
[OJKHbI BbINOJNHATb UC-
KJIOUNTENbHO NeK-
TPOTEXHUKN.

HacToAalwmin aneKTpryecKmnmn
VIHCTPYMEHT OTBEYaAET BCEM
AEVCTBYIOLLMM TPeOOBaHNUAM
no 6e30MacHOCTM 3KCMyaTa-
LK. Bo n3bexaHmne HecuyacT-
HbIX C/TyYaeB PEMOHTHbIe
PabOTbI AOMKHbI BEINOHATD

BaxkHble ykasaHusa

H He vICNONb30BaTh XW/KMe UK NacToobpas-
Hble KneALLme BelecTsal

M Kneesas Macca HarpesaeTtca 4o 200 rpagy-
coB Lenbcual OnacHocTb oxoral

B OnacHocTb oxorall MNocne nonagaHvs
ropAYero Knea Ha Koxy: HemeeHHO
OXNaANTb XONOAHOW BOAOK. He nbiTaTbca
CHavana CHATb PacnnaBneHHbIN Knew ¢
KOXW. Mpy HEOOXOAUMOCTI 0OPATUTLCA K
Bpauy. [locne nonagaHua ropayero Knea 8
rna3sa: HesameannTenbHO B TeUeHE NPYM.
15 MUHYT OXNlaxAaTb NPOTOYHOW BOAOM v
HemeaNeHHO 0bPaTUTLCA K Bpauy.

H CknevBaemble MeCTa AOMKHbI ObiTb OuKLLe-
Hbl OT XMPa, CyXUMV 1 aBCOMIOTHO YNCTBIMM.

M [ATHa KneA C ogexabl yaanuTb
HEBO3MOXHO.

H [1poBepUTL NPUTOAHOCTb TEPMOUYBCTBH-
Te/bHbIX MaTepUanos.

VCKMIOUMTENIbHO SNEKTPOTEX-
HUKW. 3aMeHa NoBpexaeH-
HOrO 3NEeKTPOLLHYPa - C
Lienblo NpeaoTBPaLleHna
BO3MOMHOW OMacHOCTY -
J0MHa ObITb MOpYyYeHa
NPOW3BOAUTENIO, Er0 OTAENY
CepPBMCHOrO 0OCYKMBaHNA
A MHBIM KBaNMGUUMPOBAH-
HbIM CNeLnanmcTam.
XpaHuTe NHCTPYKLMIO NO
TeXHuKe 6e3onacHoCTU
npubopa B HaieXKHOM
mecTe.

W Kannu kneA nyJie BCero y[anATb B XON0f4-
HOM COCTOAHNMN.

B He BblTacKMBaTb KNEeBOW CTepKeHb 13
npunbopa. lopAuKmnii Kneii, KOTOPbI TeYeT B
npr6op, MOXKET NPUBECTY K NOBPEXAEHWIO.

M He ncnonb3oBaTh BMeCTe C NerkoBocnna-
MeHAEMbIMM / TOPIOYMMI BeLLLeCTBaMM.

W Kneesble CTbIKM U MeCTa CKNENKN MOXHO
MOKPbIBaTh KPAaCKOW MMM CHOBA BCKPbLIBATb
npu HarpeBaHmu.

M [Tocne 3ameHbl Bcerfa NAOTHO 3akpyymBaTb
Hacazky (oK. T Hw).

M besynpeuras paboTa rapaHTUpyeTCA ToNb-
KO NPV MCNOMNb30BaHMMN OPUTMHANBHBIX
nanouvek knea STEINEL.

W GlueMatic 1007-LT pa3spelaetca
MCNOMb30BaTb TOMBKO C NOAXOAALMMM
KneesbiMu cTepxHAMM 85°C.
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IMyck B 3KcnnyaTauumio / sKcnyaraums

M YCTaHOBWTb ONOPY 1 BCTaBUTL KNeesble
CTEPXKHW C3a[M1 B HarpeBaTesIbHbI KaHar.
M YCTaHOBWTb NWCTONET Ha onopy (Npw Heob-
XOAMMOCTU UCMONb30BaTh KAPTOHHYIO U
AEPEBAHHYIO MOANOKKY).

M HarpeBatb nuctonet npum. 8 mukyT  (GM
1007-LT) nnmn 6 muHyT (GM 1007).

W 3aeMCTBOBATL NOAAYY U HAHeCTV Kel Ha
OfHY 13 CTOPOH.

W CknevBaemble MaTepuansl CUbHO CXaTb U
NP1 HEOOXOAMMOCTY MOMPABUT.

M Yxe cnycTA MUHVManbHoe Bpema (oK. 2 M-

HYT) MOXHO OKa3blBaTb NOMHYIO Harpy3Ky
Ha MecTo cknenku!

CocTaBHbIe YacTu

1. Conno

2. TArosbIv pbivar

3. INeKTPUYECKNIA WHYP
4. CrepkeHb

M ToueuHoe CKnenBaHue pekoMeHayeTcs Ans
A/IMHHBIX 3N1EMEHTOB C BOMbLUOK MOBEPXHO-
CTbio.

H Takxe 6e3 Npobnem MoxHO 0bpabaTbiBaTh
V1 KECTKMIA NeHonnacT (Hanpumep, CTMpo-
nop). Mpu 3TOM TONBKO CleayeT yunTbiBaTb,
YTO ropAYNIA KNen HaHOCUTCA Ha OCHOBA-
HYie, a He Ha CTUPOMNOop.

M [1nA CKnenBaHuA TeKCTUbHBIX UV Nogo6-
HbIX MaTePUANIOB PEKOMEHYETCA HaHece-
HIE TEPMOKIIEA , 3MEEBNAHBIMMA JIUHUAMN".

M [Tocne skcnnyataumm nprubopa ero cnedyet
NOCTaBUTb Ha OMOPY ¥ AaTb €My OCTbITb.

O6nactu npumeHeHua GlueMatic 1007-LT / 1007

W CocTaBneHue UBETOUHBIX BEHKOB M KOMMO3NLINIA

B PeMOHT AlmnKa
B Mopenku 13 Gymarvi n GyMakHbI A13aiiH
W PeMOHT AepeBAHHOrO camoneTa

Ytunnsauusa

neKTPonpPUBOPLI, KOMMNEKTYIOWME 1 yna-
KOBKY C/leflyeT HarmpaBATb Ha SKOMOTVUHYIO
BTOPUUHYIO MepepaboTky.

He BblbpackiBaTh 31€KTPONPUOOPH! B
6GbiTOBBIE OTXOAN!!

Tonbko ana cTpaH EC:

CornacHo peiicTeytoleit EBponeiickoit an-
PEKTVBE NO OTPAbOTaHHOMY SMEKTPUYECKOMY
11 3NEKTPOHHOMY 060PYAOBAHMIO 1 ee peanii-
3aUMK1 B HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAX
0TpaboTaHHbIe 3NeKTPONPHOOPbI AOMKHBI
cobupaTbCA OTAENBHO 1 HANPABNATLCA Ha
IKOMOMMYHYI0 BTOPUUHYIO NepepaboTKy.
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TexHnuYecKkue faHHble

GlueMatic 1007-LT

GlueMatic 1007

Bpemsa Harpesa: 8 MUH <6 MUH.
Temnepatypa nnasneHua: 85 °C 170°C
Mogaya: 4 1/MUH. 5 r/MUH.

labapwsl (I x LU x B): 145 X 35 X 145 Mmm

145 % 35 X 145 mm

CeTeBoe HanpseHue: 220 - 240 B, 50/60

(nnasHo 6e3 nepeknioyeHns)

220 - 240 B, 50/60 'y
(NnaBHO 6e3 NepekoYeHus)

My

HomwvHanbHas MowHoCTh: 8 BT

10 Bt

Bec: 185r

185t

OpurviHanbHbie Kn
Kneesble CTEPXHM:

cTepHm 85°C dprpmbl STEINEL

OpyruHanbHble Kneesble
cTepkHU drpmbl STEINEL 1
Henkel

eeBble

lFapaHTuAa npousBoauTensa

[laHHoe n3genue npomnssonctea STEINEL
6bINO TLIATENBHO V3rOTOBNEHO U UCMbITaHO

Ha PaboToCNoCcoBHOCTL 1 6e3onacHOCTL
3KCMNyaTauum COrnacHo AeNCTBYIOWMM UH-
CTPYKLMAM, NOC/E Yero NoABePrHyTo BbIOO-
pouHOMYy KOHTpOsio KauecTBa. Oupma STEINEL
rapaHTMPyeT BbICOKOE KaYeCTBO W HAaZleXHYI0
paboTty nspenus.

[apaHTUIMHbIN CPOK 3KCNyaTalmmn coCTaBnaeT
36 MecALeB Co AHA Npodaxu n3genua. Gupma
006A3yeTCA YCTPaHUTL HeAOCTaTKM, KOTOPble
BO3HMK/IW BCNeacTBye fedekTa MaTepuana
NN KOHCTPYKLMK. [ledeKTbl ycTpaHaoTcA
nyTem PeMOHTa V3fenuna MO0 3amMeHON Henc-
NpaBHbIX AeTanein No yCMOTPEHMIO GUPMBI.
Mpv NoBpPEXAEHNM COeAVHUTENBHOTO NPOBO-
[1a 3TOro NpUbopa, ero MOKHO 3aMeHATL TOSb-
KO B Ha3BaHHOW NPOW3BOAMTENEM PEMOHTHOM
MacTepCKOMn.

[apaHTWIHbIN CPOK 3KCNyaTaumn He pac-
NPOCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHUA 1 jedeKTbl,
BO3HMKLUME B pe3ynbTaTe 13HOCa AeTaneln,
HeHafnexatleln skcnyaTaumm 1 yxoaa.
Durpma He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepu-
anbHbI ylepd TPeTbYX ML, HaHECEHHBIN B
npouecce skcnayataumm nsgenma.

(DleMa COXpPaHAET NPaBO Ha TeXHUYeCKVEe N3MEeHEeHUA

[apaHTVA NPefoCTaBNAETCA TONbKO B TOM
cnyJae, eCnv v3penne B cCobpaHHoM 1 yna-
KOBaHHOM BWie C KPaTKM OMUCaHWEeM HeNc-
NPaBHOCTM GbINIO OTNPABEHO BMECTE C Npu-
NOXEHHbIM CEPBUCHBIM TaNlOHOM 1 KaCCOBbIM
YEKOM VNM KBUTaHLMeN (C AaTor NpoAaxn 1
neyaTbio TOProBoro NPeAnpPUATHA) No agpecy
CEepPBVICHOWM MacTEPCKOW. [apaHTUMHbIN CPOK
Ha 0bopyaoBaHMe yKasbiBaeTCcA B Npunarae-
MOM CEPBUCHOM TasloHe.

rogA
FAPAHTYM

NPOU3BOAVTENS
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BG Opwurunan - YnbrBaHe 3a ynorpe6a

Mons 3ano3HanTe ce c Te3n NHCTPYKLNN

npeam ynotpeba. Abnra, HagexaHa 1 6e3npo-

6nemHa pabota Moxe Aa 6bje rapaHTpaHa
camo npw npaswiHa ynotpeba.

3aTo3M AOKYMEHT

[NoenaBame B MHOTO PafocCT C HOBMA BM
NUCTONET 3a ropeLLo nenexHe.

Mona npoyeTeTe ro BHUMATENHO 1 ro NaseTe.

- Benukwm npaBga 3anasexn. Mpenevatsane, A0-

PV OTKbCIEYHO, CaMO C Halle paspelleHune.

- 3anassame Cvi NPaBoTO 3a NPOMEHM, ClIyXe-
LM Ha TEXHUHYECKUA HANPeabK

/!\ YKa3aHus 3a 6e3onacHoCT

MpoueTteTe n cnassanTe
Te3n NpenopbKu, Npean
Aa usnonsparte ypepaa.
MNpw Hecna3BaHe Ha
VMHCTPYKLUMUTE ypeabT
MO>Ke fia ce NpeBbpHe B
M3TOYHUK Ha OMaCHOCT.

[MpW 13non3BaHe Ha enek-
TPOVIHCTPYMEHTI TPAOBa
[a Ce cnasgart cnegHute
OCHOBHW NPenopbKY, C
Len npeanassaHe OT TOKOB
yaap, KOHTY3WI UK NOXap.
AKO ypebT He Ce 13M0n3Ba
BHVMATESTHO MOXe Jia ce
CTUTHe O NOXap Win Aa
nocTpagar xopa.

Mpeaw ynoTtpeba npose-
peTe ypeaa 3a nospeaun

(3axpaHBall kaben, kopnyc
M T.H.) 1 aKO MMa TaKMBa He
13Mnon3BanTe ypena.
YpeabT aa He ce non3ea 6e3
Hafa3op.

[leaTa TpsAbBa Aa ce Ha-
6ntoaaBsar, 3a Aa e CUrypHo,
ue He UrpaAT C ypeaa.
Cbobpasete cec ‘
OKOJTHUTEe daKTopu. A
He v3narante enekTpouvH-
CTPYMEHTM Ha Obx[. He
13MON3BanTe BNaXKHW enek-
TPOUHCTPYMEHTW, HATO BbB
B/Ia’KHA MM MOKpPa cpeaa.
BHUMaHWe npu n3non3eaHe

Ha ypeawuTe B 61130CT 10
NecHO3ananuMm maTepu-
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/!\ YKa3aHuA 3a 6e3onacHocCT

anu. [la He ce Haco4Ba 3a
NPOOBLIKNTENHO Bpeme
KbM eHO 1 CbLo MACTO. [1a
He ce 13Mo/I3Ba B cpefa C
PUCK OT eKCnnosmm. 3xo-
JAaulata TornvMHa Moxe aa
Obae npefageHa KbM nec-
HO3ananuMM MaTeprany,
KOWUTO Ca CKpUTK.

MNMpeanasBanTte ce oT é
TOKOB yAap.

M36areante gonump Ha Tano-
TO [0 3a3eMeHu YacTu, Ha-
npvmMep TpbbW, paaraTopu,
neukn, XNagunHULK.

He ocTaesiite ypeaa 6e3
HaZ30p, AOKaTO paboTw.

MaseTe MHCTPYMEHTUTE

CW Ha CUTYPHO ‘

MACTO.
Cnepn ynotpeba ypenbT Aa
Ce 0CTaBW Ha NOCTaBKaTa

[la M3CTWHe, Npeav aa ce
npvbepe.

Hewr3non3gaHu MHCTPYMeH-
TV TPAOBa [1a Ce CbXPaHABaT

B CYXO, 3aK/0YeHO
NoMeLLleHMe 1 HeOCTbMHN
3a feua.

To3n ypen Moxe fAa ce
“3M0M3Ba OT Aelia Hag 8
rOAMHK, XOpa C OrpPaHMyeHm
dU3MYeCK, CeH30PHU NN
MEHTaNHK CNOCOBHOCTN
VNV IMMCA Ha OMUT 1 3Ha-
HMe, camo Nof Habso-
AeHue, NN ako ca bunu
oby4yeHu Ha paboTa ¢ ypeaa
1 pazbupaT Bb3IMOXKHMNTE
OMacHOCTW.

[euata HAMAT NpaBo Aa
UrpanAT C ypesa.
MoymcTBaHe UK NOAAPbX-
Ka He MoraT fla ce U3BbpLL-
BaT OT AeLa, be3 Habnmoae-
Hue.

He npeToBapBaiite A
WHCTPYMEHTHUTE CU.

Te paboTaT no-gobpe u
Nno-0€e30MacHO B NOCOYEH KA

MOLLHOCTEH [1ana3oH. He
HoceTe ypefa 3a Kabena
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/!\ YKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT

1 He ro 1U3Non3BanTe, 3a

[a v3abpnate wencena ot
KoHTaKTa. azeTe kKabena ot
ropeLmHa, Macno u ocTpu
pbboBe.

BHMaBaunTe 3a OTPOBHU

rasoBe n onacHocCT ff

OT 3anaJiBaHe.

Mpv 0bpaboTKa Ha NnacT-
MacWy, JakoBe 1 NoAoOHN
maTepuvanu MoraT fja ce 0b-
pa3yBaT OTPOBHM ra3oBe.
BHVMaBawmTe 3a ONacHOCT OT
3ananeaHe 1 noxap.

3a cobCTBEHA CUTYPHOCT
1N3non3BanTe

CaMO NPUHAANEXHOCTU U
AOMBbAHUTENHN Ypeau, No-
COYEeHN B YMbTBAHETO MK
npenopbYaHn OT NPOK3BO-
auTens.

YnoTpebata Ha pa3nnmyHu oT
npenopbYaHuTe B KaTanora
UNW YMBTBAHETO NHCTPY-
MEHTI UNW NPUHAONEXHOC-
T MOXe [1a O3Ha4aBa 3a Bac
OMaCHOCT OT HapaHsABaHe.

PemoHTN camo ot

cneymanuct &

To3n eneKkTPONHCTRYMEHT
OTroBapA Ha cneunduy-
HUTE M3UCKBaHMA 3a bes-
OMacHOCT. PEMOHTU MoraT
[a Ce V3BbPLIBAT Camo OT
cneumanuct, B NpOoTMBEH
Cnyyai 3a noTpebutens
CblIeCTBYBa PUCK OT NpOu-
3lwecTBmA. KoraTo 3axpaH-
BaLLWAT kaben Ha To3n ypen
Obae noBpeeH, To TpAabBa
[a Ce 3aMeHW OT MPOUN3BO-
AUTENA WY HEroB cneuma-
JMCT UK 0byYeH TEXHWK, 3a
[la Ce NpeaoTBPaTAT onac-
HOCTM.

MaseTte no6pe Te3m yKa-
3aHud 3a 6e3onacHocCT

npwu ypeaa.
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BakHu cBepeHuA

M [la He Ce “3N0N3BaT TEUHW UM NacTo-
obpasHn nenunal

W JlenvnoTo ce HarpaAga Jo 200 rpagyca no
Llen3wnit! OnacHocT ot m3rapare!

W OnacHocT oT v3rapaHe. [1py KOHTaKT Ha
KOXaTa C ropelLo Nenwuno: BefiHara fja ce
OXJafw Cbe CTyAeHa Bofa. [la He ce npasu
OMNWT 33 OTCTPaHABaHE Ha 1eNnNoTo OT
Koxata. Mpn HeOOGXOAMMOCT Aa ce NOTbPCK
nekap. Npun KOHTaKT Ha ounTe C ropeLLo ne-
NNO: MOMEHTANHO Aa Ce OXMaAAT 3a OKOSO
15 MU H. CbC CTyAeHa BOAA v BeAHara Aa ce
NoTbPCK NeKap.

M MecTaTa Ha 3anensare TpAdBa Aa ca Cyxu,
06e3Ma3HeH 1 abCONITHO YNCTU.

M [leTHa OT nenuno No ApexuTte He moraTt Aa
6bAaT OTCTPaHEHM!.

M YyBCTBMTENHMTE KbM rOpeLLvHa Matepuani
A2 ce NPoBEPU AaNK Ca NOAXOAALLM 33
nenewe.

MyckaHe B ekcnnoatauus / GyHKUMmM

M [NocTaBA ce CTOWMKaTa, CTUKOBETE NENUNO
Ce NOCTaBAT OT3a/ B HarpABaHUaA KaHasl.

M [TnCTONeTHT Ce NOCTaBA Ha CTOMKaTa
(eBeHTyanHo fa ce 13non3sa KapToH
1NN AbPBEHa NOANOXKKA).

M [CTONET T Aa Ce Harpee 3a Koo
8 MuHyTN (GM 1007-LT) cboTBeTHO 3a
6 MuHyTH (GM 1007).

B AKTMBMPA Ce 3aABMXBAHETO M NENUIOTO Ce
HaHacA OT efiHaTa CTpaHa.

B Matepuvanute 3a 3anensaHe ce NpUTMCKaT
CUMHO W NPW Hy»KAa ce Kopurmpa.

W CoBCemM CKOpO (OKOMO 2 MUHYTW) MACTOTO
Ha 3aNenBaHe e HaMb/IHO YCTONYMBO!

W Kankwv nenuno ce oTcTpaHaBsat
Halt-Ao6bpe, KoraTo ca CTyAeHW.

W [1a He ce Baan nenunoTo ot ypeaa. lopeLyo
Nenuno, KOEeTo Teye B ype[ia, MOXe Aa Aose-
[ie o noBpeaw.

M [la He ce 13non3Ba CbBMECTHO C NeCHO
3ananvMi/ropALL nnatose.

B OyruTe 1 MecTaTa Ha 3anensaHe MoraT fa
6baaT 60AANCaHN, KaKTO 1 pa3neneHu upes
3arpsBaHe.

M Cnep cMAHa [j103aTa BUHarv CUAHO aa ce
3aTAra (okono 1 Nm).

M be3npobnemHa paboTa Moxe fia ce rapaH-
TMpa Camo NPU M3MNoN3BaHe Ha OPUrMHAIHW
cTukoBe ¢ nenmno ot STEINEL.

M GlueMatic 1007-LT moxe aa ce ynoTtpebsBa
CaMo C NOAXOAALLM CTUKOBE Nenuno 3a
85°C.

H ToukoobpasHo neneHe ce Npenopbysa Npu
ronemu, Abarv napyeTa.

B CTponop Cblio Moxe Aa Obae neneH 6e3
npobnemu. Mpv ToBa TpAGBa Aa ce VMa
NpefBu, Ye ropeLLoTo NIENMIO Ce HaHacs
BbPXY OCHOBATa, HE BbPXY CTVPOMopa.

M 33 3anenBsaHe Ha TeKCTUA 1 NOoJo6HN
maTtepwvanu ce NpenopbyBa HaHacAHe Ha
NenunoTo B "3MMIACKa" NMHWA.

M Cnep ynotpeba ypeawst aa ce
NOCTaBK Ha CTOMKaTa fja ce oxnaau.
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EnemeHTn Ha ypepa

1. [lo3a
2. Jloct
3. 3axpaHBaly kaben
4. cTnK

O6nactu Ha ynotpe6a GlueMatic 1007-LT / 1007

B Cb3gaBaHe Ha LBETHM BEHLM

W PeMOHT Ha ibpBeHN YekMeKkeTa
M Pabora ¢ xaptua

B PeMOHT Ha ibpBeH camoneT

OTcTpaHABaHe
EﬂeKTppreLlVI, NPUHAONEeXHOCTN 1 OMakKOBKM

TpA6Ba fja 6baaT peurknnpaHu, C Len onassa-
He Ha OKoJfHaTa cpefa.

He n3xsbpnaiiTe enekTpoypeam ¢
06LUMTe AOMALIHM OTnagbum!

TexHU4eCcKn AaHHN

GlueMatic 1007-LT

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep fercTeauata AmpekTunea Ha EC 3a
CTapw eNeKTPOHHW 1 eneKTpoypean 1 TpaHc-
NOHMPAHETO 1 B HALMIOHANHO NPaBo, enek-
TPOYpPen, KOUTO NMoBeYe He MoraT fa ObaaT
ynoTpebsaBaHu, TpAbBa Aa ObaaT pasnenHo
CbOUPaHK 1 peumrKMpaHi, C Len onasBaHe
Ha OKONHaTa cpefa.

GlueMatic 1007

Bpewme 3a 3arpasaHe: 8 MUHYTU <6 MUHYTN
TeMrlepaTypav Ha 85 °C 170°C
pasTtonasaHe:

MpoV3BOANTENHOCT: 4 g/min 5g/min

Pasmepu (4 X W X B):

145 X 35 % 145 mm

145 X 35X 145 mm

220 - 240V, 50/60 Hz

220 - 240V, 50/60 Hz

3axpaHBaHe: (6e3cTenerHo 6e3 (6e3cTeneHHo 6e3
npeBKtoyBaHe) npesKtoYBaHe)

HomMHanHa MoLHOCT: 8W 0w

Terno: 1859 185¢

CTkoBe nenuno:
85 °C-cTmKoBse

OpwirnHanym STEINEL

OpurnHanHm cTmkose
STEINEL 1 Henkel

3ana3same cu NpPaBoTO 3a TEXHUYECKN U3MEHEHNA
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FapaHuusa ot npousBoauTens

To3w npoayKT Ha STEINEL e npousseneH ¢
Hal-ronAmMo CTapaHue, NPoBepeH e 3a GyHk-
LIMOHANHOCT 1 6e30MacHOCT, Cnopea AencT-
BalLmMTe pasnopeandbu, cnes KOeTo e NoanoxKeH
Ha KauecTBeH KOHTPOJ, Ha MPUHUMNA Ha Cy-
yaiiHmna n3bop. STEINEL rapaHTpa nepdextHa
13paboTka v GyHKUMK.

[apaHumMATa e C NPOABLIKUTENHOCT 36 Mecelia
1 3anoyBa OT [leHA Ha NoKynkata. Hue otcTpa-
HABame AedeKTU, MPUYMHEHN OT rPeLLKy B
NPOW3BOACTBOTO MAM KaYeCTBOTO Ha MaTepw-
ana, peMOHTUPaNKN UK 3aMeHANKN AedekT-
HUTe YacTu, No Haw 13bop.

IMpv noBpeaa Ha MpexoBua Kaben Ha ypena,
3amsAHaTa Moxe fia Gbe U3BbpLUEHa Camo

B MOCOYEH OT NPOV3BOANUTENA PEMOHTEH
cepsu3.

[apaHuUmATa He BaXu 3a WeTW No M3HOCBaLM
Ce YacTy, KakTo v 3a WeTv 1 aedekTu, nony-
UeHM B pe3ynTaT Ha HenpaBsuIHa ynoTpe6a
WM NoAAPBKKa. [MocneaBaLLm WeTh Ha vyKaw
npeamMeTi ca 13KMYeHN OT rapaHuMATa.

lapaHuWATa e BanugHa Camo, ako Hepasro-
6eHVAT ypea 6baie 13npaTeH Ha CbOTBETHNA
cepBu3, LOOpe ONaKoBaH 1 NPUAPYKEH OT
KpaTKo onvcaHue Ha aedekTa, Kacosa benex-
Ka unv GakTypa (aata Ha NMokynka 1 nevat Ha
TbproseL).

rOANHU
TAPAHLS

0T NPOM3BOAUTEN
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215 74, RERMFE.

B HEENELATER. EEETHEE.

B RY LR ST ST EER.

WA HAERRAE A,

B AFIBRIFEASHNE AR,

B NBERENEEPAH, HENEER
BT RAE A T AT e IE R IR AR

B R BEE zw-mkmmwﬁm

W PR R AR LB AT I E IS FH AT LUE T
R,

W E R R AT (491 Nm),

B R AEAFEESTEINEL (B &F) iRt
HETRIRINBELER .

W GlueMatic 1007-LT REEFRAGIERN
85°C HIRE R A REIETE,
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B R REE A IR E W ST BAH R ER I, @it iT Rk

HIRAD. FEA
W EBAE I BERT2R E (RTRERYIE, 1E W RERGEK (Bl B R 2 H) IRATIRF 34T
Papp-3i& RNER). B, KEETIE NTEERRERE

W EHRIIKL 8 H4h (GM 1007-LT Bl 6 EREL MABRERFZHEL.
438h (GM 1007) B ATHEHARELUE PHRE, Bil
W EERERIEE, FE—MR SR, RS RSB SIRRIR.

B RS S R, S ERMEIE, WIRRERERESSR L, HoMiEE,
BEEEES (N2 9, e SIA R
SRF T

wETH
1. I
2. F5|#F
3. HRZ
4, BIRBHE

Gluematic 1007-LT / 1007 F9)5z F $7is

W HIETEIR AR iR TR

W REEHE

B FIHEMGHRRIZ MR
W EEARTH
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EFMALE

BFiRE. HHENaRMRETIMRERS

RERF A,

F| Frmign TR E R E I |

{UE AR BRI K

IRIEIE AR T IR Fig &M BT s

KREBIES REEERERETRISIEMM,
DRETEBEANBETIEEHRA. WK

E—-EFRBERRERIRERF A,

KARSH

GlueMatic 1007-LT GlueMatic 1007
AT iE] 8 min <6 min
FRILRE © 85°C 170 °C
HWIHINE 4 g/min 5 g/min

R (KxBExm)

145 x 35 x 145 mm

145 x 35 x 145 mm

220 -240V, 50/60 Hz

PR - (RS, KB R, FRAE

BMENE : 8W 10w

£33N 1859 1859

B JR3% STEINEL (Hat5HA) [ 3% STEINEL (FE%58A) IR
85 °C-FitE Henkel (X&) B
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
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Contact
www.steinel.de/contact

Ok2400

]

110086403 05/2023 Technische Anderungen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.




